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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funk-
tion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Diamantbohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Benutzen Sie den Zusatzgriff. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fiihren.

» Stiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor der Benutzung
gut ab. Dieses Elektrowerkzeug erzeugt ein hohes Dreh-
moment. Wenn das Elektrowerkzeug wahrend des Be-
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triebs nicht sicher abgestiitzt wird, kann es zu einem Ver-
lust der Kontrolle und zu Verletzungen kommen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder die eigene Anschlussleitung treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer
» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer h6heren Dreh-

zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wihrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

Uben Sie keinen iiberméBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer konnen verbiegen und
dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und
zu Verletzungen fiihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene

Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

Tragen Sie beim Diamanthohren einen Gehdrschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.
Wenn das Einsatzwerkzeug klemmt, iiben Sie keinen
Vorschub mehr aus und schalten Sie das Werkzeug
aus. Uberpriifen Sie den Grund des Verklemmens und be-
seitigen Sie die Ursache fiir kemmende Einsatzwerkzeu-
ge.

Wenn Sie eine Diamantbohrmaschine, die im Werk-
stiick steckt, wieder starten wollen, priifen Sie vor
dem Einschalten, ob sich das Einsatzwerkzeug frei
dreht. Wenn das Einsatzwerkzeug klemmt, dreht es sich
méglicherweise nicht, kann zur Uberlastung des Werk-
zeugs flihren oder dazu, dass sich die Diamantbohrma-
schine vom Werkstiick lost.

Sorgen Sie beim Bohren durch Wande oder Decken
dafiir, dass Personen und Arbeitshereich auf der an-
deren Seite geschiitzt sind. Die Bohrkrone kann iiber
das Bohrloch hinausgehen und der Bohrkern kann auf der
anderen Seite herausfallen.

Tragen Sie rutschfeste Schuhe. Dadurch vermeiden Sie
Verletzungen, die durch Ausrutschen auf glatten Flachen
entstehen konnen.

Bosch Power Tools
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» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug niemals ohne den
mitgelieferten Fehlerstromschutzschalter (PRCD).

» Uberpriifen Sie vor Arbeitsbeginn die ordnungsgem-
Be Funktion des Fehlerstromschutzschalters (PRCD).
Lassen Sie beschadigte Fehlerstromschutzschalter
(PRCD) bei einer Bosch-Kundendienststelle reparie-
ren oder auswechseln.

» Achten Sie darauf, dass weder Personen im Arbeitshe-
reich noch das Elektrowerkzeug mit dem austreten-
den Wasser in Kontakt kommen.

» Achten Sie darauf, dass wasserfiihrende Schlauche
und Verbindungsteile in einwandfreiem Zustand sind.
Wechseln Sie beschédigte oder verschlissene Teile
vor dem nachsten Gebrauch. Der Austritt von Wasser
aus Teilen des Elektrowerkzeugs erhoht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Hinden und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» SchlieBen Sie das Elektrowerkzeug an ein ordnungs-
gemal geerdetes Stromnetz an. Steckdose und Verlan-
gerungskabel miissen einen funktionsfahigen Schutzleiter
besitzen.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist in Verbindung mit Diamant-Nass-
bohrkronen und einer Wasserzufiihrung zum Nassbohren in
Beton und Stahlbeton bestimmt. Uberkopfbohren mit Was-
serzufiihrung ist nicht zulassig.

Das Elektrowerkzeug ist in Verbindung mit Diamant-Trocken-

bohrkronen und einer geeigneten Absaugvorrichtung zum
Trockenbohren in Ziegel, Sandstein, Gasbeton und Fliesen
bestimmt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Ein-/Ausschalter

(2) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

(3) Libelle fiir senkrechtes Ausrichten
(4) Libelle fiir waagerechtes Ausrichten
(5) Fliigelschraube fiir Zusatzgriffverstellung
(6) Bohrspindel
(7) Bohrkrone®
(8) Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
(9) Handgriff (isolierte Griffflache)

(10) Klauenkupplung

(11) Gangwahlschalter

(12) Wasserabsperrhahn

(13) Hahnanschlussstiick

(14) Wasseranschlussadapter

(15) Absaugadapter

(16) Absaugstutzen®?

(17) Absaugschlauch?

(18) Fehlerstromschutzschalter (PRCD)

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601A898..
Nennaufnahmeleistung W 2000
Abgabeleistung W 1340
Nenndrehzahl n,

- 1.Gang min™* 900
- 2.Gang min™* 2800
Bohrdurchmesser

- in Mauerwerk optimal mm 40-180
- in Mauerwerk méglich mm 0-180
- in Beton optimal mm 40-150
- inBeton méglich mm 0-180
Werkzeugaufnahme 11/4"UNC
max. Druck Wasserversorgung bar 3
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014

- ohne Zusatzgriff kg 5,2
- mit Zusatzgriff kg 55
Schutzklasse 3/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Gerdusch-/Vibrationsinformation
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-1.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 89 dB(A); Schallleis-
tungspegel 100 dB(A). Unsicherheit K=5 dB.
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Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-1:

Bohren in Beton: a,=12 m/s?, K=1,5 m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen {iber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff montieren

» Benutzen Sie den Zusatzgriff. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fiihren.
Setzen Sie immer den Zusatzgriff (8) auf. Schieben Sie dazu
den Zusatzgriff iiber die Bohrspindel (6) hinweg auf den
Spindelhals (siehe Abbildung auf der Grafikseite). Schrau-
ben Sie die Fliigelschraube fiir die Zusatzgriffverstellung (5)
im Uhrzeigersinn fest.
Sie konnen den Zusatzgriff (8) beliebig schwenken, um eine
sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.
Drehen Sie die Fliigelschraube fiir die
Zusatzgriffverstellung (5) entgegen dem Uhrzeigersinn und
schwenken Sie den Zusatzgriff (8) in die gewiinschte Positi-
on. Danach drehen Sie die Fliigelschraube (5) im Uhrzeiger-
sinn wieder fest.
» Stellen Sie vor allen Arbeiten sicher, dass die Fliigel-
schraube fest angezogen ist. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fiihren.

Deutsch |7

Bohrkrone einsetzen/wechseln
Bohrkrone auswéhlen

Bosch-Bohrkronen haben eine Farb-Kodierung:
- Nasshohrkronen: blau

- Trockenbohrkronen: hellgrau

Bohrkrone einsetzen

» Priifen Sie die Bohrkronen vor dem Einsetzen. Setzen
Sie nur einwandfreie Bohrkronen ein. Beschadigte
oder deformierte Bohrkronen kénnen zu gefahrlichen Si-
tuationen fiihren.

Reinigen Sie die Bohrkrone vor dem Einsetzen. Fetten Sie

das Gewinde der Bohrkrone leicht oder spriihen Sie es mit

Korrosionsschutz ein.

Schrauben Sie eine 1 1/4"-UNC-Bohrkrone (7) auf die

Bohrspindel (6) auf.

» Priifen Sie die Bohrkrone auf festen Sitz. Falsch oder
nicht sicher befestigte Bohrkronen konnen sich wahrend
des Betriebs l6sen und Sie gefahrden.

Bohrkrone entnehmen

» Tragen Sie beim Wechseln der Bohrkrone Schutzhand-
schuhe. Die Bohrkrone kann bei langerem Betrieb des
Elektrowerkzeugs heiB werden.

Losen Sie die Bohrkrone (7) mit einem Gabelschliissel

(Schliisselweite 41 mm). Halten Sie dabei mit einem zweiten

Gabelschliissel (Schliisselweite 32 mm) am Zweikant der

Bohrspindel (6) gegen.

Wasserkiihlung/Staubabsaugung anschlieBen

Werden Nass- oder Trockenbohrkronen beim Bohren nicht
ausreichend gekiihlt, konnen die Diamantsegmente bescha-
digt werden, oder die Bohrkrone kann in der Bohrung blo-
ckieren. Achten Sie deshalb beim Nassbohren auf ausrei-
chende Wasserkiihlung, beim Trockenbohren auf eine funk-
tionierende Staubabsaugung.
Bei der VergroBerung einer vorhandenen Bohrung muss die-
se sorgfaltig verschlossen werden, um eine ausreichende
Kiihlung der Bohrkrone zu ermdglichen.
» Angeschlossene Schlduche, Absperrventile oder Zu-
behér diirfen den Bohrvorgang nicht behindern.

Wasserkiihlung anschlieBen

Setzen Sie den Wasseranschlussadapter (14) auf die
Klauenkupplung (10) und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn
bis zum Anschlag fest.

Drehen Sie den Wasserabsperrhahn (12) zu. SchlieBen Sie
eine Wasserzuleitung an das Hahnanschlussstiick (13) an.
Die Wasserzuleitung ist aus einem mobilen Wasserdruckbe-
halter (Zubehar) oder von einem stationdren Wasseran-
schluss moglich.

Staubabsaugung anschlieBen

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bosch Power Tools
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Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

Setzen Sie den Absaugadapter (15) auf die

Klauenkupplung (10) und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn

bis zum Anschlag fest.

Stecken Sie den Absaugschlauch (17) eines auf dieses Sys-

tem abgestimmten und empfohlenen Nass-/Trockensaugers

(siehe ,Zubehor/Ersatzteile®, Seite 9) auf den

Absaugstutzen (16).

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

» Ziehen Sie vor Arbeitsheginn den verantwortlichen
Statiker, Architekten oder die zustiandige Bauleitung
iiber geplante Bohrungen zurate. Durchtrennen Sie
Armierungen nur mit Genehmigung eines Baustati-
kers.

» Kontrollieren Sie bei Bohrungen, die Wande oder den
Boden durchhohren, unbedingt die betroffenen Réu-
me auf Hindernisse. Sperren Sie die Baustelle ab und
sichern Sie den Bohrkern mittels Schalung gegen He-
runterfallen.

Funktionstest des Fehlerstromschutzschalters (PRCD)

Uberpriifen Sie die ordnungsgemaBe Funktion des Fehler-

stromschutzschalters (PRCD) (18) vor jedem Arbeitshe-

ginn:

- Driicken Sie die TEST-Taste am Fehlerstromschutzschal-
ter (PRCD). Die rote Kontrollanzeige erlischt.

- Driicken Sie die RESET-Taste. Das Elektrowerkzeug muss
sich jetzt einschalten lassen.

Erlischt die rote Kontrollanzeige nicht, wenn Sie die TEST-

Taste driicken, oder erlischt sie beim Einschalten des Elek-

trowerkzeugs wiederholt, dann miissen Sie das Elektrowerk-

zeug bei einer autorisierten Bosch-Kundendienststelle {iber-

priifen lassen.

» Ist der Fehlerstromschutzschalter (PRCD) defekt,
darf das Elektrowerkzeug nicht betrieben werden.

Einschalten

Driicken Sie die RESET-Taste am Fehlerstromschutzschalter
(PRCD) (18).

Nasshohren: Stellen Sie den Wasserabsperrhahn (12) auf
Durchfluss.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (1) und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Arretieren des gedriickten Ein-/Ausschalters driicken
Sie zusatzlich die Feststelltaste (2).

Ausschalten

Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (1) los. Bei arretiertem
Ein-/Ausschalter driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn
danach los.

Nasshohren: Drehen Sie den Wasserabsperrhahn (12) zu.
Trennen Sie nach Arbeitsende das Hahnanschlussstiick (13)
von der Wasserzuleitung. Offnen Sie den
Wasserabsperrhahn (12) und lassen Sie das Restwasser ab.

Anlaufstrombegrenzung

Die Elektronik des Elektrowerkzeugs ldsst den Motor sanft
starten und verhindert damit einen zu hohen Anlaufstrom.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte An-
laufen des Elektrowerkzeugs nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme driicken Sie die RESET-Taste am
Fehlerstromschutzschalter (PRCD) (18). Bringen Sie an-
schlieBend den Ein-/Ausschalter (1) in die ausgeschaltete
Position und schalten das Elektrowerkzeug erneut ein.

Drehzahl vorwahlen

Mit dem Gangwahlschalter (11) konnen zwei Drehzahlen
vorgewahlt werden.

Die Gange werden fiir folgende Bohrdurchmesser empfoh-
len:

- 1.Gang: 80-180 mm

- 2.Gang: 25-60 mm

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Verwenden Sie beim Anbohren immer ein Zentrierkreuz (Zu-

behér).

Bohren Sie im 1. Gang mit geringer Drehzahl an, bis sich die

Bohrkrone vibrationsfrei im Werkstoff dreht. Schalten Sie

danach gegebenenfalls in den 2. Gang.

Passen Sie den Anpressdruck beim Bohren dem zu bohren-

den Werkstoff an. Bohren Sie mit gleichmaBigem Druck. Zie-

hen Sie die Bohrkrone gelegentlich leicht aus der Bohrung

zuriick, damit der Bohrschlamm bzw. -staub aus den Dia-

mantsegmenten entfernt wird.

Uberlastkupplung

» Klemmt oder hakt das Einsatzwerkzeug, wird der An-
trieb zur Bohrspindel unterbrochen. Halten Sie, we-
gen der dabei auftretenden Kréfte, das Elektrowerk-
zeug immer mit beiden Handen gut fest und nehmen
Sie einen festen Stand ein.

160992A4SW|(24.03.2021)

Bosch Power Tools



Uberlastschutz

Wird die Uberlastschwelle iiberschritten, dann beginnt das
Elektrowerkzeug deutlich zu pulsieren. Verringern Sie den
Anpressdruck, bis das Elektrowerkzeug wieder normal arbei-
tet.

Wird der Anpressdruck nicht verringert, dann schaltet sich
das Elektrowerkzeug ab. Sie konnen das Elektrowerkzeug
danach sofort wieder einschalten, sollten aber mit verringer-
tem Anpressdruck weiterarbeiten.

Bohrkern entfernen

Nassbohren: Lassen Sie das Wasser nach dem Bohren kurz
weiterlaufen, um den Bohrschlamm zwischen Bohrkrone
und Bohrkern herauszuspiilen.
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Sitzt der Bohrkern in der Bohrkrone fest, dann schlagen Sie
mit einem weichen Holz oder Kunststoffstiick auf die Bohr-
krone und I6sen so den Bohrkern. Driicken Sie bei Bedarf
den Bohrkern mit einem Stab durch das Einsteckende der
Bohrkrone heraus.

Hinweis: Schlagen Sie nicht mit harten Gegenstanden auf
die Bohrkrone (Deformationsgefahr)!

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Saubern Sie die Bohrspindel (6) nach Arbeitsende. Spriihen

Sie die Bohrspindel und die Bohrkrone (7) gelegentlich mit

Korrosionsschutzmittel ein.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Zubehor/Ersatzteile

Wasserdruckbehalter 2609 390 308

Adapter G 1/2" 2608598 043

Nass-/Trockensauger GAS 35 M AFC

Nass-/Trockensauger GAS 55 M AFC
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Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ﬁ Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

IYWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-

structions listed below may result in electric shock, fire and/

or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

Bosch Power Tools
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The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

1609 92A4SW|(24.03.2021)

Bosch Power Tools



Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Diamond drill safety warnings

Safety instructions for all operations

» Use the auxiliary handle(s). Loss of control can cause
personal injury.

» Brace the tool properly before use. This tool produces a
high output torque and without properly bracing the tool
during operation, loss of control may occur resulting in
personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety warnings

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Wear hearing protection when diamond drilling. Ex-
posure to noise can cause hearing loss.

» When the bit is jammed, stop applying downward
pressure and turn off the tool. Investigate and take cor-
rective actions to eliminate the cause of the bit jamming.

» When restarting a diamond drill in the workpiece
check that the bit rotates freely before starting. If the
bit is jammed, it may not start, may overload the tool, or
may cause the diamond drill to release from the work-
piece.

» When drilling through walls or ceilings, ensure to pro-
tect persons and the work area on the other side. The
bit may extend through the hole or the core may fall out
on the other side.

» Wear non-skid shoes. This prevents injuries that can oc-
cur from slipping on smooth surfaces.

English |11

» Never operate the power tool without the portable re-
sidual current device (PRCD) included in delivery.

» Before beginning work, check that the portable resid-
ual current device (PRCD) is functioning properly.
Have any damaged portable residual current devices
(PRCDs) repaired or replaced by a Bosch after-sales
service centre.

» Pay attention that neither persons in the working area
nor the power tool itself come into contact with the
water that comes out.

» Take care that water-conducting hoses and connec-
tion elements are in proper condition. Replace dam-
aged or worn parts before the next use. Water escaping
from parts of the power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Products sold in GB only: Never operate the 110V ex-
ecution of the machine without isolation transformer
according to EN/IEC 61558-1 and EN/IEC
61558-2-23. The isolation transformer must have a
grounded earth wire on the secondary winding side.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Connect the power tool to a mains supply that is prop-
erly connected to earth. The socket and extension cable
must have a fully functioning protective conductor.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

In conjunction with diamond wet-drilling core bits and a wa-
ter supply, the power tool is intended for wet drilling in con-
crete and reinforced concrete. Overhead drilling with a wa-
ter supply is not permitted.

Bosch Power Tools
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In conjunction with dry diamond core bits and a suitable dust
extraction attachment, the power tool is intended for dry
drilling in brick, sandstone, aerated concrete and tiles.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off switch
(2) Lock-on button for on/off switch
(3) Spirit level for vertical alignment
(4) Spirit level for horizontal alignment
(5) Wing bolt for auxiliary handle adjustment
(6) Drill spindle
(7) Core bit”
(8) Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(9) Handle (insulated gripping surface)
(10) Claw coupling
(11) Gear selector switch
(12) Water cutoff valve
(13) Valve adapter
(14) Water connection adapter
(15) Dust extraction adapter
(16) Extraction outlet”
(17) Extraction hose®
(18) Portable residual current device (PRCD)

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.
Technical data
Avrticle number 3601 A898..
Rated power input W 2000
Power output W 1340
Rated speed n,
- First gear min™* 900
- Second gear min™* 2800
Drilling diameter
- optimum in masonry mm 40-180
- possible in masonry mm 0-180
- optimum in concrete mm 40-150
- possible in concrete mm 0-180
Tool holder 11/4"UNC
Max. pressure of water supply bar 3
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014
- without auxiliary handle kg 5.2
- with auxiliary handle kg 5.5

Diamond drill GDB 180 WE

Protection class D/
The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-1.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 89 dB(A); sound power level

100 dB(A). Uncertainty K=5 dB.

Wear hearing protection

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-1:

drilling in concrete: a,=12 m/s?, K=1.5 m/s’

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Fitting the auxiliary handle

» Use the auxiliary handle(s). Loss of control can cause
personal injury.

Always use the auxiliary handle (8). To do so, slide the auxili-

ary handle over the drill spindle (6) onto the spindle collar

(see illustration on the graphics page). Tighten the wing bolt

for adjustment of the auxiliary handle (5) in a clockwise dir-

ection.

You can swivel the auxiliary handle (8) to any angle for a safe

work posture that minimises fatigue.

Turn the wing bolt for adjusting the auxiliary handle (5) anti-

clockwise and swivel the auxiliary handle (8) into the re-

quired position. Then retighten the wing bolt (5) by turning it

clockwise.
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» Before carrying out any work, make sure that the wing
bolt is tightened. Loss of control can cause personal in-
jury.

Inserting/changing the core bit

Selecting the core bit

Bosch core bits are colour-coded:
- Wet core bits: Blue

- Dry core bits: Light grey

Inserting the core bit

» Always examine the core bits before inserting them.
Only use core bits that are free of defects. Using dam-
aged or deformed core bits may result in dangerous situ-
ations.

Clean the core bits before inserting them. Lightly grease the

thread of the core bit or spray it with corrosion inhibitor.

Screw a 1 1/4" UNC core bit (7) onto the drill spindle (6).

» Check that the core bit is fitted securely. Core bits that
are attached incorrectly or are not securely fixed in place
may come loose during operation, thereby putting you at
risk.

Removing the core bit

» Wear protective gloves when changing the core hit.
The core bit may become hot when the power tool is op-
erated for extended periods of time.

Detach the core bit (7) using an open-ended spanner (width

across flats 41 mm). When doing so, hold a second open-

ended spanner (width across flats 32 mm) on the two flats

of the drill spindle (6) to provide counterforce.

Connecting the water cooling/dust extraction
system

If wet or dry core bits are not sufficiently cooled when

drilling, the diamond segments can become damaged or the

core bit can jam in the drill hole. You should therefore ensure

that the water cooling system provides sufficient cooling

when wet drilling, or that the dust extraction system is func-

tioning properly when dry drilling.

When expanding an existing hole, this must be sealed care-

fully to allow the core bit to be sufficiently cooled.

» Connected hoses, shut-off valves or accessories must
not interfere with drilling.

Connecting the water cooling system

Attach the water connection adapter (14) to the claw
coupling (10) and tighten it by turning it clockwise as far as
possible.

Close the water cutoff valve (12). Connect a water supply
line to the valve adapter (13). The water supply line can be
provided from a mobile pressurised water tank (accessory)
or a stationary water connection.

Connecting the dust extraction system

The dust from materials such as lead paint, some types of
wood, minerals and metal can be harmful to human health.
Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-
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tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

Attach the extraction adapter (15) to the claw coupling (10)

and tighten it by turning it clockwise as far as possible.

Attach the extraction hose (17) of a wet/dry extractor that is

compatible with and recommended for this system (see "Ac-

cessories/replacement parts", page 14) to the extraction

outlet (16).

Operation

Starting operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

» Seek advice from the responsible structural engineer,
architect or construction supervisor regarding
planned drill holes before starting work. Do not penet-
rate any reinforcements unless you have authorisa-
tion from a structural engineer.

» When drilling holes that penetrate walls or ceilings, al-
ways check the area concerned for obstacles. Close
off the work site and prevent the drill core from falling
by means of formwork.

Function test of the portable residual current device
(PRCD)

Before starting work, always check that the portable residual

current device (PRCD) (18) is functioning correctly:

- Press the TEST button on the residual current device
(PRCD). The red indicator light will switch off.

- Press the RESET button. It must now be possible to
switch the power tool on.

If the red indicator light does not switch off when you press

the TEST button or it switches off repeatedly when the

power tool is switched on, you must have the power tool

checked by an authorised Bosch after-sales service centre.

» The power tool must not be used if the portable resid-
ual current device (PRCD) is defective.

Switching on

Press the RESET button on the portable residual current
device (PRCD) (18).

Wet drilling: Set the water cutoff valve (12) to flow.
To switch on the power tool, press the on/off switch (1) and
keep it pressed.

Bosch Power Tools
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To lock the on/off switch down, press the lock-on button (2)
as well.

Switching off

Release the on/off switch (1). If the on/off switch is locked,
press the switch first and then release it.

Wet drilling: Close the water cutoff valve (12). Once work is
complete, disconnect the valve adapter (13) from the water
supply line. Open the water cutoff valve (12) and drain off
the residual water.

Starting current limitation

The electronics of the power tool make the motor start
softly, therefore preventing the starting current from being
too high.

Restart protection

The restart protection feature prevents the power tool from
uncontrolled starting after the power supply to it has been
interrupted.

To restart the tool, press the RESET button on the portable
residual current device (PRCD) (18). Set the on/off

switch (1) to the off position and then switch the power tool
on again.

Preselecting the speed

Two speeds can be preselected using the gear selector
switch (11).

The gears are recommended for the following drilling dia-
meters:

- Firstgear: 80-180 mm

- Second gear: 25-60 mm

Working advice

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Always use a centering cross (accessory) when drilling.

Start drilling in first gear at a low speed until the core bit ro-

tates in the material without vibrating. Then switch to

second gear if necessary.

You should always adjust the contact pressure to the mater-

ial you are drilling. Drill applying uniform pressure. If neces-

sary, pull the core bit gently out of the drill hole to remove

the wet/dry drilling debris from the diamond segments.

Overload clutch

» If the application tool jams or snags, the power trans-
mission to the drill spindle will be interrupted. Always
hold the power tool firmly with both hands to with-
stand the forces this may create and adopt a position
with stable footing.

Overload protection

If the overload threshold is exceeded, the power tool will
start noticeably pulsating. Reduce the contact pressure until
the power tool starts working normally again.

If the contact pressure is not reduced, the power tool will
switch off. You will be able to switch the power tool on again

straight away, but you should now continue working with a
lower contact pressure.

Removing the drill core
Wet drilling: Once drilling is complete, allow the water to

keep flowing for a short while to rinse out the debris
between the core bit and the drill core itself.

If the drill core is tightly seated in the core bit, hit the core bit
with a piece of soft wood or plastic to loosen the drill core. If
necessary, push the drill core out through the shank of the
core bit using a rod.

Note: Do not hit the core bit with hard objects, as this may
damage or deformiit.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Clean the drill spindle (6) once the work is complete. Regu-

larly spray the drill spindle and the core bit (7) with corro-

sion inhibitor.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

Accessories/replacement parts
Pressurised water tank

G 1/2" adapter

Wet/dry extractor GAS 35 M AFC
Wet/dry extractor GAS 55 M AFC

2609390308
2608598 043

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.
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In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

ﬁ Do not dispose of power tools along with

household waste.
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Frangais |15

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
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tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
P'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces

cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Avertissements de sécurité pour les forets
diamantés

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Utiliser la ou les poignées auxiliaires. La perte de
controle peut provoquer des blessures.

» Sécuriser (caler) correctement Poutil avant de I'utili-
ser.Cet outil produit un couple de sortie élevé et s'il n’est
pas correctement sécurisé (calé) pendant son utilisation,
une perte de contréle peut se produire et provoquer des
blessures.

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
P’accessoire de coupe peut étre en contact avec un ca-
blage caché ou avec son propre cordon. Un accessoire
de coupe en contact avec un fil "sous tension" peut
"mettre sous tension" les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique chez
|'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure a la vitesse
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures,
le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provoque des blessures.

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant 'embout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
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contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.

» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une
perte de controle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Portez des protections auditives lorsque vous utilisez
des forets diamantés. L’exposition au bruit peut provo-
quer une perte de l'audition.

» Lorsque le foret est coincé, cessez d'appliquer toute
pression vers le bas et arrétez I'outil. Recherchez la
cause du blocage et menez des actions correctives afin de
I'éliminer.

» Lorsque vous redémarrez un foret diamanté dans la
piéce a traiter, vérifiez qu'il tourne librement avant le
démarrage. Si le foret est coincé, il peut ne pas démar-
rer, il peut surcharger l'outil ou il peut provoquer une sé-
paration du foret diamanté et de la piece a traiter.

» Lors du forage de murs ou de plafonds, prenez soin de
protéger les personnes et la zone de travail situés de
Pautre coté. Le foret peut sortir du trou ou la carotte peut
tomber de l'autre coté.

» Porter des chaussures a semelle antidérapante. Ceci
permet d’éviter des blessures causées par le fait de glis-
ser sur des surfaces lisses.

» Nutilisez jamais I'outil électroportatif sans le disjonc-
teur différentiel fourni.

» Vérifiez le bon fonctionnement du disjoncteur diffé-
rentiel (PRCD) avant de commencer a travailler. En
cas de défectuosité du disjoncteur différentiel
(PRCD), remplacez-le ou faites le réparer dans un
centre de Service aprés-vente Bosch agréé.

» Veillez a ce que ni les personnes se trouvant dans la
zone de travail ni 'outil électroportatif n’entrent en
contact avec I’eau qui s’écoule.

» Veillez a ce que les tuyaux d’eau, les piéces de raccor-
dement se trouvent en parfait état. Remplacez les
piéces endommagées ou usées avant la prochaine uti-
lisation. Toute fuite d’eau des piéces de I'outil électropor-
tatif augmente le risque de choc électrique.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, l'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
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coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de l'ou-
til électroportatif.

» Connectez I'outil électroportatif a un réseau élec-

trique avec prise de terre conforme a la réglementa-
tion. La prise électrique et la rallonge doivent posséder
un conducteur de mise a la terre.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le forage a I'eau dans le
béton et le béton armé avec des couronnes de forage a eau
diamantées. Il ne doit pas étre utilisé pour réaliser des fo-
rages a I'eau en hauteur.

L'outil électroportatif est également congu pour le forage a
sec dans la brique, la brique silico-calcaire, le béton cellu-
laire et les carrelages en combinaison avec des couronnes
diamantées de forage a sec et un dispositif d’aspiration ap-
proprié.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Interrupteur Marche/Arrét

(2) Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét
(3) Niveau a bulle pour controle de verticalité

(4) Niveau a bulle pour controle d’horizontalité

(5) Vis papillon pour réglage de la poignée supplémen-
taire

(6) Broche d’entrainement
(7) Scie-trépan®
(8) Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lée)
(9) Poignée (surface de préhension isolée)
(10) Raccord a griffes
(11) Sélecteur de vitesse
(12) Robinet d’eau
(13) Raccord d’arrivée d’eau
(14) Adaptateur d’arrivée d’eau
(15) Adaptateur d’aspiration
(16) Raccord d’aspiration”
(17) Flexible d’aspiration”

Bosch Power Tools
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(18) Disjoncteur différentiel (PRCD)

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Carotteuse diamant GDB 180 WE

Référence 3601 A898..
Puissance absorbée nominale W 2000
Puissance débitée W 1340
Régime nominal n,

- 1erevitesse min’* 900
- 2evitesse min’* 2800
Diamétre de forage

- optimal dans la magonnerie mm 40-180
- possible dans la magonnerie mm 0-180
- optimal dans le béton mm 40-150
- possible dans le béton mm 0-180
Porte-outil 11/4"UNC
Pression max. alimentation en bar 3
eau

Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014

- sans poignée supplémentaire kg 5,2
- avec poignée supplémentaire kg 5,5
Indice de protection D/l

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la
norme EN 62841-2-1.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 89 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 100 dB(A). Incertitude K=5 dB.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-1 :
Forage dans le béton : a, = 12 m/s? K = 1,5 m/s?

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. lls peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Montage de la poignée supplémentaire

» Utiliser la ou les poignées auxiliaires. La perte de
contréle peut provoquer des blessures.

Montez toujours la poignée supplémentaire (8). Pour cela,

faites coulisser la poignée supplémentaire sur la broche (6)

jusqu’au collet (voir illustration sur la page des graphiques).

Vissez la vis papillon de la poignée supplémentaire (5) a

fond dans le sens horaire.

La poignée supplémentaire (8) peut étre orientée dans n'im-

porte quelle position, pour obtenir une position de travail

stire et peu fatigante.

Pour régler la poignée supplémentaire, tournez la vis

papillon (5) dans le sens antihoraire et faites tourner la poi-

gnée supplémentaire (8) jusque dans la position souhaitée.

Resserrez ensuite la vis papillon (5) dans le sens horaire.

» Avant d’effectuer des travaux, assurez vous que la vis
papillon est bien serrée. Toute perte de controle de 'ou-
til peut provoquer des blessures.

Mise en place/retrait de la couronne de forage

Choix de la couronne de forage

Les couronnes de forage Bosch disposent d’un codage par
couleurs :

- Couronnes de forage a eau : couleur bleue

~ Couronnes de forage a sec : couleur gris clair

Mise en place de la couronne de forage

» Controlez les couronnes de forage avant de les mon-
ter. Ne montez que des couronnes de forage en parfait
état. Les couronnes de forage endommagées ou défor-
mées peuvent entrainer des situations dangereuses.

Nettoyez la couronne de forage avant de la monter. Graissez

|égérement le filetage de la couronne de forage ou vaporisez

une protection anticorrosion.

Vissez une couronne de forage 1 1/4" UNC (7) sur la broche

d’entrainement (6).

» Assurez-vous que la couronne de forage est bien en
place et bien fixée. Les couronnes de forage mal fixées
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peuvent se détacher en cours d’utilisation et vous mettre
en danger.

Retrait de la couronne de forage

» Portez des gants de protection pour retirer la cou-
ronne de forage. Dans le cas d'utilisation prolongée de
I'outil électroportatif, la couronne de forage peut étre trés
chaude.

Dévissez la couronne de forage (7) avec une clé plate de

41 mm. Pour ce faire, bloquez le méplat de la broche d’en-

trainement (6) a l'aide d’'une deuxiéme clé plate (32 mm).

Raccordement du dispositif de refroidissement
par eau/de I’aspirateur

Siles couronnes de forage a eau ou a sec ne sont pas suffi-
samment refroidies pendant le forage, les segments diaman-
tés peuvent étre endommageés ou la couronne peut rester
coincer dans le trou. Lors d’un forage a eau, veillez a une ali-
mentation en eau suffisante ; lors d’un forage a sec, veillez a
ce que l'aspirateur utilisé fonctionne correctement.
Lors de I'élargissement d’un trou déja existant, obturez bien
le trou pour permettre un refroidissement suffisant de la
couronne de forage.
» Les tuyaux raccordés, les vannes d’arrét ou les acces-
soires ne doivent pas entraver 'opération de forage.

Raccordement du dispositif de refroidissement par eau
Positionnez 'adaptateur d’arrivée d’eau (14) sur le raccord a
griffes (10) puis tournez-le jusqu’en butée dans le sens anti-
horaire.

Fermez le robinet d’eau (12). Raccordez une conduite
d’amenée d’eau au raccord d'arrivée d’eau (13). Il est pos-
sible d’utiliser comme source d’alimentation en eau un réser-
voir d’eau sous pression (accessoire) ou un robinet d’eau
stationnaire.

Raccordement a un aspirateur

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de ['utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de I'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

Positionnez 'adaptateur d’aspiration (15) sur le raccord a

griffes (10) puis tournez-le jusqu’en butée dans le sens ho-

raire.
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Raccordez le flexible d’aspiration (17) d’un aspirateur eau et
poussiére (voir « Accessoires/piéces de rechange »,

Page 20) adapté a ce systéme au raccord

d’aspiration (16).

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

» Avant de commencer le travail, consultez 'ingénieur
de génie civil / Parchitecte / le maitre d’ceuvre compé-
tent pour vous renseigner sur les forages a effectuer.
Ne sectionnez des armatures qu’avec autorisation
préalable d’un ingénieur de génie civil.

» Dans le cas de forages traversant les murs ou le sol,
contrélez impérativement la présence d’obstacles
dans les locaux concernés. Barrez I'accés au chantier
et utilisez un élément de coffrage pour éviter que la
carotte tombe.

Test de fonctionnement du disjoncteur différentiel

Controlez le bon fonctionnement du disjoncteur différentiel

(18) avant de commencer un travail.

- Appuyez sur la touche TEST du disjoncteur différentiel.
Le voyant de contréle rouge s'éteint.

- Appuyez sur latouche RESET. L'outil électroportatif doit
maintenant pouvoir étre mis en marche.

Sile voyant de controle rouge ne s'éteint pas quand vous ap-

puyez sur la touche TEST ou s'il s’éteint de maniére répétée

alamise en marche de l'outil électroportatif, vous devez

faire vérifier I'outil par un centre de service apres-vente

agréé par Bosch.

» Nutilisez pas I'outil électroportatif si le disjoncteur
différentiel est défectueux.

Mise en marche

Appuyez sur la touche RESET du disjoncteur différentiel
(18).

Forage a 'eau : Mettez le robinet d’eau (12) sur débit.
Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur
linterrupteur Marche/Arrét (1) et maintenez-le enfoncé.
Pour verrouiller 'interrupteur Marche/Arrét en position en-
foncée, appuyez en plus sur le bouton de blocage (2).
Arrét

Relachez I'interrupteur Marche/Arrét (1). Si l'interrupteur
Marche/Arrét est bloqué, appuyez d’abord dessus et rela-
chez-le ensuite.

Forage a 'eau : Fermez le robinet d’eau (12). Une fois le tra-
vail terminé, déconnectez le raccord d’arrivée d’eau (13) de
I'alimentation en eau. Ouvrez le robinet d’eau (12) et laissez
couler 'eau restante.

Bosch Power Tools
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Démarrage progressif

L’électronique de l'outil électroportatif fait démarrer le mo-
teur en douceur pour éviter un courant de démarrage trop
important.

Protection anti-redémarrage

La protection anti-redémarrage évite le démarrage incontro-
|é de l'outil électroportatif aprés une coupure de courant.
Pour remettre en marche ['outil électroportatif, appuyez sur
la touche RESET du disjoncteur différentiel (18). Mettez en-
suite 'interrupteur Marche/Arrét (1) en position d’arrét et
remettez I'outil électroportatif en marche.

Présélection de la vitesse de rotation

Le sélecteur de vitesse (11) permet de présélectionner deux
vitesses de rotation.

Vitesses recommandées en fonction du diamétre de forage :
- lrevitesse: 80-180 mm

- 2evitesse : 25-60 mm

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Pour démarrer le percage, utilisez toujours un croisillon de

centrage (accessoire).

Commencez le forage en 1re vitesse a faible régime jusqu’a

ce que la couronne de forage tourne sans vibrations dans le

matériau. Passez ensuite si nécessaire en 2e vitesse.

Adaptez lors du forage la pression exercée a la nature du ma-

tériau. Exercez une pression réguliere. De temps en temps,

dégagez quelque peu la couronne de forage du trou foré
pour débarrasser les segments diamantés de la boue ou de
la poussiére de forage.

Débrayage de sécurité

» Dés que I'accessoire de travail se coince ou qu’il s’ac-
croche, entrainement de la broche est interrompu.
En raison des forces intervenant, tenez toujours Poutil
électroportatif fermement avec les deux mains et
ayez une position ferme.

Protection contre la surcharge

Au-dela du seuil de surcharge, I'outil électroportatif se met a
fonctionner de maniére nettement saccadée. Réduisez alors
la pression exercée jusqu’a ce que l'outil électroportatif fonc-
tionne de nouveau normalement.

Sivous ne réduisez pas la pression exercée, 'outil électro-
portatif s’arréte. Vous pouvez alors aussitot remettre en
marche l'outil électroportatif mais vous devez exercer une
pression moins élevée qu'auparavant pour éviter toute nou-
velle surcharge.

Retrait de la carotte

Forage a 'eau : Au terme du forage, laissez I'eau couler en-
core un peu afin de faire disparaitre la boue qui se trouve
entre la couronne de forage et la carotte.
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Au cas ol la carotte coince dans la couronne de forage, frap-
pez sur la couronne de forage avec un morceau de bois
tendre ou une piéce en matiére plastique pour détacher la
carotte. Si nécessaire, poussez la carotte en introduisant
une tige a I'extrémité de la couronne.

Remarque : Ne frappez pas sur la couronne de forage avec
des objets durs (risque de déformation) !

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Une fois le travail terminé, nettoyez la broche d’entraine-

ment (6). Aspergez de temps en temps un produit anticorro-

sion sur la broche d’entrainement et la couronne de forage

(7).

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Accessoires/piéces de rechange
2609 390 308
2608598043

Récipient d’eau sous pression

Adaptateur G 1/2"

Aspirateur eau et poussiére GAS 35 M AFC
Aspirateur eau et poussiére GAS 55 M AFC

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
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rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques

et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-

nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-

vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

&
Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA e peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
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ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-

alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Advertencias de seguridad para el taladrado con
utiles diamantados

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Utilice el (los) mango(s) auxiliar(es). La pérdida del
control puede causar lesiones personales.

» Apoye la herramienta eléctrica correctamente antes
de usarla. Esta herramienta genera un alto par de saliday
sin apoyar adecuadamente la herramienta durante la ope-
racion, puede ocurrir una pérdida de control y resultar le-
siones personales.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos o su propio cable. En el caso del
contacto del accesorio de corte con conductores "bajo
tension", las partes metalicas expuestas de la herramien-
ta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al opera-
dor una descarga eléctrica.
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Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas

largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
ma de la broca (bit). A velocidades mas altas, el bit se
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presion sélo en linea directa con el bit y no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» Use una proteccion para los oidos al taladrar con iitiles
diamantados. La exposicion al ruido puede causar una
pérdida auditiva.

» Sise atasca el util (bit), deje de aplicar presion hacia
abajo y desconecte la herramienta. Investigue y tome
acciones correctivas para eliminar la causa del atasca-
miento del Gtil.

» Alreiniciar un taladrado con un util diamantado en la
pieza de trabajo, verifique que el iitil gire libremente
antes de comenzar. Si el (til estd atascado, es posible
que no arranque, que se sobrecargue la herramienta o
que la broca diamantada se suelte de la pieza de trabajo.

» Al perforar paredes o techos, garantizar la proteccion
de las personas y el area de trabajo del otro lado. El (il
puede extenderse a través del orificio o el nicleo puede
caerse en el otro lado.

» Use zapatos antireshaladizos. De esta manera evitara
los accidentes que podrian presentarse al resbalar sobre
superficies lisas.

» Nunca opere la herramienta eléctrica sin el interrup-
tor de proteccion de corriente en derivacion (PRCD)
suministrado.

» Antes del comienzo del trabajo, compruebe el funcio-
namiento correcto del interruptor de proteccion de
corriente en derivacion (PRCD). Deje reparar o susti-
tuir los interruptores de proteccion de corriente en
derivacion (PRCD) daiiados en un servicio técnico
Bosch.

» Preste atencion a que ni las personas en el area de tra-
bajo ni la herramienta eléctrica entren en contacto
con el agua que sale.
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» Asegurese de que las mangueras que transportan
aguaYy las piezas de union estén en perfecto estado.
Cambie las piezas daiiadas o desgastadas antes del si-
guiente uso. La salida de agua de piezas de la herramien-
ta eléctrica aumenta el riesgo de una descarga eléctrica.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El Gtil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Conecte la herramienta eléctrica a una red de corrien-
te debidamente conectada a tierra. La caja de enchufe
y el cable de prolongacion deben tener un conductor pro-
tector apto funcionalmente.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracte-
risticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

En combinacion con coronas diamantadas para taladrar en
himedo y una alimentacion de agua, la herramienta eléctrica
ha sido prevista para el taladrado en htimedo de hormigén y
hormigon armado. No es admisible la perforacién sobre la
cabeza con suministro de agua.

La herramienta eléctrica ha sido prevista para taladrar en se-
co ladrillo, arenisca, hormigdn poroso y azulejos en combi-
nacién con coronas diamantadas para taladrar en seco y un
dispositivo de aspiracion apropiado.

Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion

(2) Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(3) Nivel de burbuja para nivelado vertical
(4) Nivel de burbuja para nivelado horizontal

(5) Tornillo de mariposa para ajuste de la empunadura
adicional

(6) Husillo de taladrar

(7) Corona perforadora®

(8) Empunadura adicional (zona de agarre aislada)
(9) Empunadura (zona de agarre aislada)
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(10) Acoplamiento de garras
(11) Selector de velocidad
(12) Llave de paso de agua
(13) Pieza de conexion para grifos

(14) Adaptador de empalme de agua
(15) Adaptador para aspiracion de polvo
(16) Racor de aspiracion”
(17) Manguera de aspiracion®

(18) Interruptor de proteccion de corriente residual
(PRCD)
a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al

material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

)

rios.
Datos técnicos
Numero de articulo 3601 A898..
Potencia absorbida nominal W 2000
Potencia Util W 1340
Nimero de revoluciones nominal n,
- 1l.avelocidad min™* 900
- 2.avelocidad min™* 2800
Didmetro a taladrar
- enmuros, 6ptimo mm 40-180
- enmuros, posible mm 0-180
- en hormigon, éptimo mm 40-150
- en hormigdn, posible mm 0-180
Portaherramientas 11/4"UNC
Presion en toma de agua, max. bar 3
Peso segln EPTA-Procedure 01:2014
- sin empunadura adicional kg 5,2
- con empufadura adicional kg 55
Clase de proteccion D/

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segun

EN 62841-2-1.

El nivel de intensidad acustica ponderado A de la herramien-
ta eléctrica es tipicamente: nivel de presion acustica

89 dB(A); nivel de potencia actstica 100 dB(A). Incertidum-
bre K=5dB.

iLlevar orejeras!

Valores totales de vibracion a,, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segtin EN 62841-2-1:
Taladrado en hormigén: a, = 12 m/s®, K = 1,5 m/s’

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin

un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Montaje de la empuiiadura adicional

» Utilice el (los) mango(s) auxiliar(es). La pérdida del
control puede causar lesiones personales.

Coloque siempre el mango auxiliar (8). Desplace para ello el

mango auxiliar sobre el husillo de taladrar (6) hasta la gar-

ganta del husillo (véase la ilustracion en la pagina de grafi-
cos). Atornille firmemente el tornillo de mariposa para el
ajuste del mango auxiliar (5) en sentido de giro de las agujas
del reloj.

El mango auxiliar (8) lo puede girar a voluntad, para lograr

una postura de trabajo seguray libre de fatiga.

Gire el tornillo de mariposa para el ajuste del mango

auxiliar (5) en sentido antihorario y mueva el mango

auxiliar (8) a la posicion deseada. A continuacion, apriete de

nuevo firmemente el tornillo de mariposa (5) en sentido ho-

rario.

» Antes de realizar cualquier trabajo, asegtrese que el
tornillo de mariposa esté firmemente apretado. La
pérdida de control sobre la herramienta eléctrica puede
provocar un accidente.

Montaje y cambio de las coronas perforadoras

Seleccion de la corona perforadora

Las coronas de perforacion Bosch tienen un cédigo de colo-
res:
- Coronas para taladrar en himedo: azul
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- Coronas para taladrar en seco: gris claro

Montaje de la corona perforadora

» Compruebe las coronas para taladrar antes de utilizar-
las. Coloque tinicamente coronas en perfecto estado.
Las coronas perforadoras dafadas o deformadas pueden
causar un accidente.

Limpie la corona perforadora antes de su uso. Engrase lige-

ramente la rosca de la corona perforadora o pulverice una

proteccién anticorrosiva.

Atornille una corona para taladrar 1 1/4" UNC (7) en el husi-

llo de taladrar (6).

» Asegurese de que la corona para taladrar esta asenta-
da firmemente. La coronas perforadoras sujetas de for-
ma incorrecta o insegura pueden aflojarse durante el tra-
bajo y ponerlo en peligro.

Desmontaje de la corona perforadora

» Utilice guantes de proteccion a la hora de cambiar la
corona de taladrar. Tras un uso prolongado de la corona
perforadora ésta puede ponerse muy caliente.

Suelte la corona de taladrar (7) con una llave de boca (ancho

de llave: 41 mm). Utilice una segunda llave de boca (ancho

de llave: 32 mm) para mantener los dos bordes del husillo

de taladrar (6) uno contra el otro.

Conexion de la refrigeracion por agua/equipo
para aspiracion de polvo

Silas coronas perforadoras en himedo o en seco no son su-
ficientemente refrigeradas, ello puede perjudicar a los seg-
mentos diamantados o hacer que se bloguee la corona per-
foradora. Por ello, preste atencion a aportar suficiente agua
al taladrar en hiimedo, y a un correcto funcionamiento del
equipo para aspiracion de polvo al realizar perforaciones en
Seco.
Al agrandar perforaciones ya existentes, taponarse cuidado-
samente su otro extremo para alcanzar una refrigeracion su-
ficiente de la corona perforadora.
» Las mangueras, llaves de paso o accesorios conecta-
dos, no deberan dificultar el proceso de taladrado.

Conexion de la refrigeracion por agua

Coloque el adaptador para la conexion de agua (14) en el
acoplamiento de garras (10) y girelo en sentido horario has-
tael tope.

Cierre la llave de paso de agua (12). Conecte un tubo de ali-
mentacion de agua en la pieza de conexion para grifos (13).
El abastecimiento de agua puede realizarse a través de un
depodsito de agua a presion (accesorio especial) o de un grifo
de lared de agua.

Conexion del equipo para aspiracion de polvo

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
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rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

Coloque el adaptador de aspiracion (15) en el acoplamiento

de garras (10) y girelo en sentido horario hasta el tope.

Coloque la manguera de aspiracion (17) de un aspirador en

himedo/seco apropiado y recomendado para este sistema

(ver "Accesorios/piezas de recambio”, Pagina 27) en el ra-

cor de aspiracion (16).

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

» Por ello, antes de realizar las perforaciones previstas
consulte a un aparejador, arquitecto o al responsable
de la obra. Solamente traspase acero para armar al
perforar, si el arquitecto le ha dado la autorizacion pa-
raello.

» Silas perforaciones previstas van a traspasar una pa-
red o suelo, debera inspeccionarse primero si existen
obstaculos en los cuartos situados al otro lado. Acor-
done la obray evite que pueda caerse el niicleo de per-
foracion asentando firmemente un tablero contra ese
punto.

Prueba de funcionamiento del interruptor de proteccion
de corriente residual (PRCD)

Compruebe el correcto funcionamiento del interruptor de
proteccion de corriente (PRCD) (18) antes de iniciar cual-
quier trabajo:

- Pulse la tecla TEST del interruptor de proteccion de co-
rriente residual (PRCD). El indicador de control rojo se
apaga.

- Pulse la tecla RESET. Ahora, se debe dejar conectar la he-
rramienta eléctrica.

Sino se apaga el indicador de control rojo al pulsar la tecla

TEST, o si se apaga de nuevo al encender la herramienta

eléctrica, encargue a un servicio técnico autorizado de

Bosch que revise la herramienta eléctrica.

» La herramienta eléctrica no debe ponerse en funcio-
namiento si el interruptor de proteccion de corriente
residual (PRCD) esta defectuoso.

Bosch Power Tools

160992A4SW|(24.03.2021)



26 | Espafiol

Conexion

Pulse la tecla RESET del interruptor de proteccion de co-
rriente residual (PRCD) (18).

Taladrado en himedo: ajuste la llave de paso de agua (12) al
caudal.

Para encender la herramienta eléctrica, pulse el interruptor
de conexion/desconexion (1) y manténgalo pulsado.

Para bloquear el interruptor de conexion/desconexion pulsa-
do, presione ademés la tecla de bloqueo (2).

Desconexion

Suelte el interruptor de conexion/desconexion (1). Conel
interruptor de conexion/desconexion bloqueado, pulselo
primero y después suéltelo.

Taladrado en himedo: cierre la llave de paso de agua (12).
Después de finalizar el trabajo, desconecte la pieza de cone-
xion para grifos (13) del tubo de alimentacion de agua. Abra
lallave de paso de agua (12) y deje que saga el agua resi-
dual.

Limitacion de la corriente de arranque

El sistema electrdnico de la herramienta eléctrica deja arran-
car suavemente el motor y evita asi una corriente de arran-
que demasiado alta.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contra rearranque evita el arranque incontro-
lado de la herramienta eléctrica después de una interrupcion
de la alimentacién eléctrica.

Para la nueva puesta en funcionamiento, pulse la tecla
RESET del interruptor de proteccion de corriente residual
(PRCD) (18). A continuacion, ponga el interruptor de cone-
xion/desconexion (1) en la posicion desconectada y vuelva a
encender la herramienta eléctrica.

Preseleccion de las revoluciones

Con el selector de velocidad (11) pueden preseleccionarse
dos revoluciones.

Las velocidades se recomiendan para los siguientes didame-
tros de taladrado:

- 1.2marcha: 80-180 mm

- 2.2marcha: 25-60 mm

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Al taladrar, utilice siempre una cruz de centrado (accesorio).

Inicie el taladrado en la 1.a velocidad con reducido ndmero

de revoluciones, hasta que la corona perforadora gire sin vi-

braciones en el material. Si procede, cambie entonces a la

2. velocidad.

Al taladrar, adapte la presion de aplicacion al material. Tala-

dre ejerciendo una presion uniforme. De vez en cuando, sa-

que ligeramente la corona perforadora, para permitir la sali-
dadel lodo o polvo de perforacién de los segmentos de la co-
rona.

Embrague limitador de par

» En caso de engancharse o bloquearse el util se desaco-
pla el husillo de la unidad de accionamiento. Debido a
las fuerzas generadas en ello, siempre sostenga firme-
mente la herramienta eléctrica con ambas manos y to-
me una posicion firme.

Proteccion contra sobrecarga

Si se sobrepasa el umbral de sobrecarga, entonces la herra-
mienta eléctrica comienza a pulsar notoriamente. Reduzca la
presion de apriete, hasta que la herramienta eléctrica traba-
je nuevamente en forma normal.

Sino se reduce la presion de apriete, entonces se desconec-
ta la herramienta eléctrica. Luego, puede conectar inmedia-
tamente de nuevo la herramienta eléctrica, sin embargo de-
beria seguir trabajando con una presion de apriete reducida.

Desprendimiento del niicleo de perforacion
Taladrado en hiimedo: Después de perforar, deje que el

agua corra brevemente para limpiar el lodo de perforacion
entre la corona y el ndcleo de taladrar.

Si el nlcleo esta atascado en la corona perforadora, suéltelo
golpeando con una pieza de madera blanda o de plastico
contra la corona perforadora. Si fuese necesario empuje con
una varilla por el extremo de insercion de la corona perfora-
dora.

Nota: No golpee la corona de taladrar con objetos duros (pe-
ligro de deformacion).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Limpie el husillo de taladrar (6) después de terminar el tra-

bajo. Pulverice de vez en cuando el husillo de taladrar y la co-

rona de taladrar (7) con agente anticorrosivo.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.
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Accesorios/piezas de recambio
Deposito de agua a presion 2609390 308

Adaptador G 1/2" 2608598 043

Aspiradora en seco y himedo GAS 35 M AFC

Aspiradora en seco y himedo GAS 55 M AFC

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes gréficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacién
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

E iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecolégico

o«o CEﬂm,

NOM %

”‘lsn T

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.
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» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins de
diamante

Instrucées de seguranca para todas as operagdes

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es). A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.
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» Prenda corretamente a ferramenta antes de a usar.
Esta ferramenta produz um elevado binario de saida e
sem uma fixagao correta da ferramenta durante a
operacao, pode ocorrer perda de controlo, resultando em
ferimentos pessoais.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

Instrucoes de seguranca ao usar brocas longas

» Nunca opere a uma velocidade maior do que a
velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
abroca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar
em contacto com a peca de trabalho, causando ferimento
pessoal.

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha diretacom abrocae
nao aplique pressao excessiva.As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucoes de seguranca adicionais

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetracdo num cano de 4gua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Use protecdes auditivas ao perfurar com diamante. A
exposicao ao ruido pode provocar a perda da audicao.

» Quando a broca ficar bloqueada, deixe de aplicar
pressao descendente e desligue a ferramenta.
Investigue e tome as medidas necessarias para eliminar a
causa do bloqueio da broca.

» Quando reiniciar um berbequim de diamante na peca
de trabalho, verifique se a broca roda livremente
antes de iniciar. Se a broca estiver bloqueada, esta pode
ndo iniciar, pode sobrecarregar a ferramenta ou pode
fazer com que a broca de diamante se solte da pega de
trabalho.

» Ao perfurar através de paredes ou tetos, assegure a
protecao das pessoas e da area de trabalho no lado
oposto. A broca pode sobressair do furo ou a coroa pode
cair no lado oposto.

» Use calcado antiderrapante. Assim sao evitados
ferimentos que podem ocorrer devido ao deslizamento
em superficies lisas.

» Nunca operar a ferramenta elétrica sem o disjuntor
diferencial residual (DR) fornecido junto.
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» Verifique se o disjuntor de corrente de avaria (PRCD)
esta a funcionar corretamente antes de iniciar
qualquer trabalho. Os disjuntores de corrente de
avaria (PRCD) danificados devem ser reparados ou
substituidos num posto de assisténcia técnica
autorizado Bosch.

» Preste atencdo para que ndo entrem em contacto com
a agua que sai tanto as pessoas na area de trabalho,
como a propria ferramenta elétrica.

» Certifique-se de que as mangueiras de transporte de
agua e as pecas de unido se encontram em estado
impecavel. Substitua as pecas danificadas ou gastas
antes da préxima utilizacao. A saida de dgua de pecas
da ferramenta elétrica aumenta o risco de um choque
elétrico.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacao pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Ligue a ferramenta elétrica a umarede elétrica
devidamente ligada a terra. A tomada e o cabo de
extensao tém de ter um condutor de protegdo funcional.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a ser usada em combinagao
com coroas de perfuracao de diamante para furar a hiimido
e um sistema de fornecimento de dgua para furar a himido
em betdo e betdo armado. Nao é permitido furar acima do
nivel da cabeca com sistema de fornecimento de dgua.
Aferramenta elétrica destina-se a ser usada em combinagao
coroas de perfuracao de diamante para furar a seco e um
dispositivo de aspiracao adequado para furar a seco em
tijolo, arenito, betdo poroso e ladrilhos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacgdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar

(2) Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar/desligar
(3) Nivel de bolha para o alinhamento vertical

(4) Nivel de bolha para o alinhamento horizontal

Bosch Power Tools
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(5) Parafuso de orelhas para ajuste do punho adicional
(6) Veiodabroca
(7) Broca de coroa®
(8) Punho adicional (superficie do punho isolada)
(9) Punho (superficie do punho isolada)

(10) Acoplamento de garras

(11) Seletor de velocidade

(12) Valvula de paragem de 4agua

(13) Pecadeligacao a torneira

(14) Adaptador de conexao de agua

(15) Adaptador de aspiracao

(16) Bocal de aspiracdo®

(17) Mangueira de aspiragio”

(18) Disjuntor de corrente de avaria (PRCD)

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

Dados técnicos

Namero de produto 3601A898..
Poténcia nominal absorvida W 2000
Poténcia util W 1340
Rotacdes nominais n,

- 1.3velocidade r.p.m. 900
- 2.3velocidade r.p.m. 2800
Diametro de perfuracao

- ideal em alvenaria mm 40-180
- possivel em alvenaria mm 0-180
- ideal em betdo mm 40-150
- possivel em betdo mm 0-180
Encabadouro 11/4"UNC
max. pressao da alimentagdo de bar 3
agua

Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014

- sem punho adicional kg 5,2
- com punho adicional kg 55
Classe de protecdo D/l

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-1.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 89 dB(A); nivel de
poténcia sonora 100 dB(A). Incerteza K=5 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibrago a, (soma dos vetores das trés
direcoes) e incerteza K determinada EN 62841-2-1:

furar em betdo: a,=12 m/s?, K=1,5 m/s’

0 nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagoes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Montar o punho adicional

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es). A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

Monte sempre o punho adicional (8). Para tal, empurre o

punho adicional através do veio da broca (6) sobre a gola do

veio (ver figura na pagina de grafico). Aperte o porca de

orelhas para o ajuste do punho adicional (5) para a direita.

Pode virar o punho adicional (8) a sua vontade, para obter

uma posicao de trabalho segura e sem fadiga.

Rode o parafuso de orelhas para o ajuste do punho

adicional (5) para a esquerda e oscile o punho adicional (8)

para a posicao desejada. Depois aperte novamente o

parafuso de orelhas (5) para a direita.

» Antes de todos os trabalhos certifique-se de que a
porca de orelhas esta bem apertada. A perda de
controlo pode provocar lesdes.

Introduzir/substituir a coroa de perfuracao
Selecionar coroa de perfuracao

As coroas de perfuracao Bosch tém uma codificagao por
cores:
- Coroas de perfuracao para furar a himido: azul

- Coroas de perfuragao para furar a seco: cinzento claro
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Introduzir a coroa de perfuracao

» Verifique as coroas de perfuragao antes de as usar.
Use apenas coroas de perfuracao em perfeitas
condicdes. As coroas de perfuragdo danificadas ou com
defeito podem causar situacdes perigosas.

Limpe a coroa de perfuragdo antes de a usar. Lubrifique

ligeiramente a rosca da coroa de perfuragao ou pulverize-a

com protecdo contra corrosao.

Enrosque uma coroa de perfuracao UNC 1 1/4" (7) na

arvore porta-brocas (6).

» Controle a posicao firme da coroa de perfuracao. As
coroas de perfuracdo mal colocadas ou mal fixadas
podem soltar-se durante o funcionamento e causar
perigo.

Retirar a coroa de perfuracao

» Use luvas de protecao para trocar a coroa de
perfuracdo. A coroa de perfuracao pode ficar quente se a
ferramenta elétrica for usada durante muito tempo.

Desaperte a coroa de perfuragao (7) com uma chave de

forqueta (largura da chave 41 mm). Ao fazé-lo, com uma

segunda chave de forqueta (largura da chave 32 mm),

segure a arvore porta-brocas (6) pelas suas duas arestas.

Conexao da refrigeracao a agua/aspiracao de pé
Se as coroas de perfuracdo em molhado ou a seco nao forem
suficientemente arrefecidas durante o funcionamento, é
possivel que os segmentos de diamante sejam danificados
ou que a coroa de perfuracao bloqueie no orificio. Assegure
portanto uma suficiente refrigeracdo a dgua ao furar ao
molhado, e uma aspiracao de p6 em estado impecavel ao
furar a seco.
Um orificio aumentado deve ser fechado cuidadosamente,
para possibilitar uma refrigeracao suficiente da coroa de
perfuragdo.
» Mangueiras, valvulas de bloqueio ou acessorios
conectados nao devem impedir o processo de
perfuracdo.

Conectar arefrigeracao a agua

Coloque o adaptador de conexao de agua (14) no
acoplamento de garras (10) e rode-o para a direita até ao
batente.

Feche a valvula de blogueio de agua (12). Feche uma
alimentacao de agua na peca de ligacdo a torneira (13). A
alimentacao de 4gua é possivel através de um recipiente de
pressao da agua movel (acessorios) ou uma ligagdo a rede
de abastecimento de agua estacionaria.

Conectar a aspiracao de p6

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode
provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
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quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protecao da madeira).

Material que contém asbesto sé deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao de
p6 apropriado para o material.

~ Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecao
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

Coloque o0 adaptador de aspiracao (15) no acoplamento de

garras (10) e rode-o para a direita até ao batente.

Cologue a mangueira de aspiragao (17) de um aspirador

universal (ver "Acessorios/pecas sobressalentes",

Pégina 32) adequado e aprovado para este sistema, no

bocal de aspiragdo (16).

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

» Antes do inicio do trabalho, consultar os engenheiros
de estruturas, arquitetos responsaveis ou a gestao de
obra competente acerca dos furos planeados. Separe
armaduras apenas com autorizacao do engenheiro de
estruturas.

» Ao perfurar paredes ou soalhos, é imprescindivel
controlar se existem obstaculos nas areas afetadas.
Interditar o trecho em obras e proteger o niicleo de
perfuracdo com cofragem, para que nao caia.

Teste de funcionamento do disjuntor de corrente de
avaria (PRCD)

Verifique se o disjuntor de corrente de avaria (PRCD) (18)

estd a funcionar corretamente antes de iniciar qualquer

trabalho:

- Pressione a tecla TEST no disjuntor de corrente de avaria
(PRCD). O indicador de controlo vermelho apaga-se.

~ Pressione a tecla RESET. Tem de ser possivel ligar a
ferramenta elétrica agora.

Se o indicador de controlo vermelho nao se apagar quando

pressionar a tecla TEST ou se ele se apagar repetidamente

ao ligar a ferramenta elétrica, é necessario solicitar uma

verificagdo da ferramenta elétrica num posto de assisténcia

técnica autorizado Bosch.

» Se o disjuntor de corrente de avaria (PRCD) tiver um
defeito, a ferramenta elétrica nao pode ser usada.

Ligar

Pressione a tecla RESET no disjuntor de corrente de avaria
(PRCD) (18).
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Furar a himido: Regule a vélvula de blogueio de agua (12)
para o caudal.

Para ligar a ferramenta elétrica pressione o interruptor de
ligar/desligar (1) e mantenha-o premido.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar pressionado, prima
o0 botao de fixagao (2).

Desligar

Para desligar, solte o interruptor de ligar/desligar (1).
Fixado o interruptor de ligar/desligar, prima-o primeiro e
solte-o depois.

Furar a himido: Feche a valvula de blogueio de agua (12).
No fim do trabalho, separe a peca de ligagdo a torneira (13)
daalimentacdo de 4gua. Abra a valvula de bloqueio de

agua (12) e deixe sair a agua residual.

Limitacao de corrente de arranque

Aeletronica da ferramenta elétrica permite que o motor
arranque suavemente, evitando assim uma corrente de
arranque demasiado elevada.

Protecao contra rearranque involuntario

A protecao contra rearranque involuntdrio evita que a
ferramenta elétrica possa arrancar descontroladamente
ap6s uma interrupcao da alimentacao de corrente elétrica.
Para a recolocagao em funcionamento, pressione a tecla
RESET no disjuntor de corrente de avaria (PRCD) (18).
Coloque depois o interruptor de ligar/desligar (1) na posicao
desligada e ligue novamente a ferramenta elétrica.

Pré-selecionar o niimero de rotacdes
Com o seletor de velocidade (11) podem ser pré-
selecionadas duas velocidades.

Recomendam-se as velocidades indicadas para os diametros
de perfuracao seguintes:

- 1.2velocidade: 80-180 mm

- 2.2velocidade: 25-60 mm

Instrucdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Na centragem prévia use sempre uma cruz de centragem

(acessorios).

Perfure com a 1.2 velocidade com um niimero de rotagdes

reduzido até que a coroa de perfuragdo rode no material sem

vibragdes. Em seguida, podera comutar para a

2.2velocidade.

Ao furar, deverd adaptar a forca de pressao ao material a ser

perfurado. Furar com pressao uniforme. Puxar de vez em

quando a coroa de perfuracdo do furo, para que o lodo ou p6

de perfuracao seja removido dos segmentos de diamante.

Acoplamento de sobrecarga

» Se o acessdrio emperrar ou pender, a forca motriz do
veio da broca é interrompida. Devido as forcas que se
formam, segure sempre a ferramenta elétrica bem
com as duas maos e coloque-se sobre uma base
estavel.

Protecao contra sobrecarga

Se o limite de sobrecarga for excedido, a ferramenta elétrica
comega a pulsar acentuadamente. Reduza a forga de
pressao até que a ferramenta elétrica recomece a trabalhar
normalmente.

Se afor¢a de pressdo nao diminuir, a ferramenta elétrica
desliga-se. E possivel voltar a ligar a ferramenta elétrica de
imediato, mas deve continuar o trabalho com uma forga de
pressao reduzida.

Remover o niicleo de perfuracdo

Furar a himido: Deixe correr um pouco a dgua apos o furo,
para remover o lodo de perfuragao entre a coroa e o nticleo
dabroca.
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Se o nicleo de perfuragdo estiver preso na coroa de
perfuragdo, podera dar umas batidelas na coroa de
perfuracao com um pedago de madeira macia ou de plastico,
para soltar o nticleo de perfuracdo. Se necessario, podera
introduzir um pau pela extremidade de encaixe da coroa de
perfuragdo para retirar o nicleo de perfuragao.

Nota: Nao bate com objetos duros sobre a coroa de
perfurago (perigo de deformagao)!

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Limpe a arvore porta-brocas (6) apds o fim do trabalho.

Pulverize ocasionalmente a arvore porta-brocas e a coroa de

perfuragdo (7) com um produto de protecao contra

COrrosao.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranga.

Acessorios/pecas sobressalentes
2609 390308
2608598043

Recipiente de pressao da agua
Adaptador G 1/2"
Aspirador universal GAS 35 M AFC
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Aspirador universal GAS 55 M AFC

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,

assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:
De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para

aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas

realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizagdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-

gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
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Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far inflammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
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piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che

non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-

sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per corone diamantate

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari. La perdita di controllo puo essere cau-
sa dilesioni.

» Sostenere adeguatamente I'utensile prima di utilizzar-
lo. Il presente utensile eroga un’elevata coppia in uscita:
se non lo si sostiene adeguatamente durante il funziona-
mento, un’eventuale perdita di controllo pud causare le-
sioni.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se I'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell'utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per utilizzo di punte lunghe

» Non utilizzare I'utensile a numeri di giri superiori a
quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-
meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-
be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni all'operatore.

1609 92A4SW|(24.03.2021)

Bosch Power Tools



» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri

e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le
punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari
» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-

lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

Indossare protezioni per 'udito durante le forature al
diamante. L’esposizione al rumore puo provocare la per-
dita delludito.

Qualora la punta si inceppi, non esercitare ulterior-
mente pressione verso il basso e spegnere 'utensile.
Ricercare la causa dell'inceppamento della punta e adot-
tare gli opportuni provvedimenti.

Prima di riavviare la corona diamantata nel pezzo in la-
vorazione, accertarsi che la punta stessa possa ruota-
re liberamente. Se la punta & inceppata, potrebbe non
avviarsi, oppure sovraccaricare l'utensile o far distaccare
la corona diamantata dal pezzo in lavorazione.

Qualora si forino muri o soffitti, proteggere adeguata-
mente le persone presenti, nonché I'area di lavoro,
sullaltro lato. La punta potrebbe oltrepassare lo spesso-
re forato, oppure la «carota» di materiale potrebbe cade-
re dall'altro lato.

Indossare scarpe antiscivolo. In questo modo vengono
evitate lesioni che possono verificarsi a causa di scivola-
mento su superfici lisce.

Non azionare mai I'elettroutensile senza P'interruttore
differenziale (PRCD) fornito in dotazione.

Prima di iniziare il lavoro, verificare che I'interruttore
salvavita (PRCD) funzioni correttamente. Gli interrut-
tori salvavita (PRCD) danneggiati devono essere ripa-
rati o sostituiti da un Centro Assistenza Bosch.
Accertarsi che né il personale eventualmente presen-
te all'interno dell'area di lavoro, né I'elettroutensile
stesso possano venire in contatto con I'acqua che fuo-
riesce.

Accertarsi che i tubi flessibili per 'acqua e gli elementi
di raccordo siano in perfette condizioni. Sostituire le
parti eventualmente danneggiate o usurate prima
dellutilizzo successivo. La fuoriuscita d'acqua da parti
dell'elettroutensile aumenta il rischio di folgorazione.
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» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pi sicuro.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» Collegare I'utensile elettrico a una rete elettrica cor-
rettamente collegata a terra. La presa e il cavo di pro-
lunga dovranno essere dotati di un conduttore di terra
funzionante.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

L'elettroutensile & previsto per I'impiego in combinazione
con corone a forare diamantate a umido e con un’alimenta-
zione di acqua, per la foratura nel calcestruzzo e nel calce-
struzzo armato. Non & consentito forare verso l'alto con I'ali-
mentazione di acqua.

In combinazione con corone diamantate per foratura a secco
ed un dispositivo di aspirazione adatto, I'elettroutensile &
idoneo per I'esecuzione di forature a secco in muratura, pie-
traarenaria, calcestruzzo poroso e piastrelle.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto

(2) Tasto di bloccaggio per interruttore di avvio/arresto
(3) Livella per allineamento in verticale

(4) Livella per allineamento in orizzontale

(5) Vite ad alette di regolazione dell'impugnatura sup-
plementare

(6) Alberino
(7) Coronaa forare?

(8) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)

(9) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(10) Innesto a denti frontali
(11) Selettore di velocita
(12) Rubinetto dellacqua
(13) Raccordo di collegamento per rubinetto
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(14) Adattatore per raccordo acqua
(15) Adattatore di aspirazione

(16) Manicotto di aspirazione®
(17) Tubo di aspirazione”

(18) Interruttore salvavita (PRCD)

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601A898..

Potenza assorbita nominale W 2.000

Potenza erogata W 1340

Numero di giri nominale n,,

- 13velocita giri/min 900

- 23avelocita giri/min 2800

Diametro di foratura

- Ottimale nella muratura mm 40-180

- Possibile nella muratura mm 0-180

- Ottimale nel calcestruzzo mm 40-150

- Possibile nel calcestruzzo mm 0-180

Attacco utensile 11/4"UNC

Pressione max. alimentazione bar 3

acqua

Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014

- senzaimpugnatura supple- kg 5,2
mentare

- conimpugnatura supplemen- kg 5,5
tare

Classe di protezione D/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-1.

Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 89 dB(A); Livello di
potenza sonora 100 dB(A). Grado d'incertezza K=5 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a, (somma vettoriale delle tre direzioni)
e grado d'incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-2-1:

foratura nel calcestruzzo: a, = 12 m/s’, K = 1,5 m/s’

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo divibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cid
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Montaggio dell’impugnatura supplementare

» Utilizzare I'impugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari. La perdita di controllo puo essere cau-
sa di lesioni.

Applicare sempre I'impugnatura supplementare (8). A que-

sto scopo, far scorrere l'impugnatura supplementare

sullalberino (6), spingendola sul collare (vedere l'illustrazio-
ne nella pagina degli schemi grafici). Avvitare in senso orario
la vite ad alette di regolazione dellimpugnatura

supplementare (5).

E possibile orientare Iimpugnatura supplementare (8) a pia-

cere, al fine di ottenere una postura di lavoro sicura e per

non affaticarsi durante il lavoro.

Girare in senso antiorario la vite ad alette di regolazione

dellimpugnatura supplementare (5) e orientare l'impugnatu-

ra supplementare (8) nella posizione desiderata. Quindi ser-
rare nuovamente la vite ad alette (5) avvitandola in senso
orario.

» Prima di svolgere qualsiasi lavoro, accertarsi che la vi-
te ad alette sia serrata saldamente. La perdita di con-
trollo sull'elettroutensile pud comportare lesioni.

Inserimento/sostituzione della corona a forare

Selezione della corona a forare

Le corone a forare Bosch sono caratterizzate da un codice
cromatico:
- corone a forare a umido: blu

- corone a forare a secco: grigio chiaro

Montaggio della corona a forare

» Controllare le corone a forare prima del montaggio.
Utilizzare solamente corone a forare in perfette condi-
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zioni. Le corone a forare danneggiate o deformate posso-
no creare situazioni pericolose.

Pulire la corona a forare prima di montarla. Applicare un leg-

gero strato di grasso sul filetto della corona a forare oppure

spruzzarvi del materiale anticorrosivo.

Avvitare una corona a forare UNCda 1 1/4"(7)

sull'alberino (6).

» Controllare che la corona a forare sia saldamente inse-
rita in sede. Le corone a forare non montate corretta-
mente o non fissate saldamente possono allentarsi duran-
te 'esercizio e creare una situazione di pericolo per I'uti-
lizzatore.

Smontaggio della corona a forare

» Quando si procede alla sostituzione della corona a fo-
rare indossare gli appositi guanti di protezione. In caso
dilunghi cicli di lavoro con I'elettroutensile & possibile che
la corona a forare si riscaldi troppo.

Allentare la corona a forare (7) con una chiave fissa (ampiez-

za chiave 41 mm). Durante questa operazione, contrastare

con una seconda chiave fissa (ampiezza chiave 32 mm)

sullinnesto per chiave aperta dell'alberino (6).

Collegamento del raffreddamento ad acqua/
dell’aspirazione polvere

Se durante 'operazione di foratura le corone per il carotag-
gio a umido o a secco non vengono raffreddate sufficiente-
mente, vi & il pericolo che i segmenti diamantati subiscano
danni oppure che la corona a forare si blocchi nel foro. Per
questo motivo, accertarsi sempre che il raffreddamento ad
acqua sia sufficiente nel caso di foratura a umido e assicura-
re un'efficiente aspirazione della polvere nel caso di foratura
asecco.
In caso di ingrandimento di un foro gia esistente, & necessa-
rio chiudere il foro accuratamente in modo da permettere un
sufficiente raffreddamento della corona a forare.
» Tubi collegati, valvole di chiusura o accessori non de-
vono impedire in alcun modo Poperazione di foratura.

Collegamento del raffreddamento ad acqua

Applicare I'adattatore per raccordo acqua (14) sullinnesto a
denti frontali (10) e avvitarlo in senso orario fino a battuta.
Chiudere il rubinetto dell'acqua (12). Collegare una condut-
tura dell'acqua al raccordo di collegamento per

rubinetto (13). L'alimentazione dell'acqua & possibile trami-
te un serbatoio mobile a pressione per I'acqua (accessorio)
oppure tramite un collegamento stazionario per I'alimenta-
zione dell’acqua.

Collegamento del sistema di aspirazione polvere

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-
nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
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insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

da lavorare.

Applicare I'adattatore di aspirazione (15) sull'innesto a denti

frontali (10) e avvitarlo in senso orario fino a battuta.

Inserire il tubo di aspirazione (17) di uno degli aspiratore a

umido/a secco (vedi «Accessori/pezzi di ricambio», Pagi-

na 38) ottimizzati e consigliati per questo sistema sul mani-

cotto di aspirazione (16).

Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

» Prima di iniziare a lavorare, per una consultazione re-
lativa alla foratura che si intende realizzare rivolgersi
allingegnere calcolatore responsabile, all’architetto
oppure alla direzione responsabile dei lavori. Trancia-
re le armature solo ed esclusivamente dietro esplicito
permesso dell’ingegnere calcolatore.

» In caso di forature attraverso pareti e pavimenti, é as-
solutamente necessario accertarsi che nei locali adia-
centi non vi siano ostacoli di nessun tipo. Fare in modo
che nessun estraneo possa accedere al cantiere e assi-
curare la carota mediante un’armatura in modo che
non possa cadere per terra.

Test di funzionamento dell’interruttore salvavita (PRCD)

Prima di iniziare il lavoro, verificare sempre che l'interruttore

salvavita (PRCD) (18) funzioni correttamente:

- Premere il tasto TEST dell'interruttore salvavita (PRCD).
La spia di controllo rossa si spegne.

- Premere il tasto RESET. Ora dovrebbe essere possibile
accendere I'elettroutensile.

Se la spia di controllo rossa non si spegne quando il tasto

TEST viene premuto, o se si spegne ripetutamente allaccen-

sione dell’elettroutensile, sara necessario fare controllare

I'elettroutensile da un Centro Assistenza Bosch autorizzato.

» Se l'interruttore salvavita (PRCD) é difettoso, I'elet-
troutensile non deve essere utilizzato.

Accensione

Premere il tasto RESET dell'interruttore salvavita
(PRCD) (18).

Foratura a umido: aprire il rubinetto dell'acqua (12).
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Per accendere 'elettroutensile, premere l'interruttore di av-
vio/arresto (1) e tenerlo premuto.

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto premuto, preme-
re inoltre 'apposito tasto di bloccaggio (2).

Spegnimento

Rilasciare I'interruttore di avvio/arresto (1). Se l'interruttore
di avvio/arresto & bloccato, dovra essere dapprima premuto,
quindi rilasciato.

Foratura a umido: chiudere il rubinetto dellacqua (12). Al
termine del lavoro, staccare il raccordo di collegamento del
rubinetto (13) dalla conduttura dell'acqua. Aprire il rubinet-
to dellacqua (12) e scaricare I'acqua residua.

Limitatore di spunto alla partenza

Lelettronica dell’elettroutensile provvede ad avviare gra-
dualmente il motore, impedendo in tale modo un’eccessiva
corrente di spunto.

Protezione contro il riavvio accidentale

La protezione contro un riavvio accidentale impedisce 'av-
viamento incontrollato dell’elettroutensile dopo un’interru-
zione dell’alimentazione di corrente.

Per rimettere in funzione I'elettroutensile, premere il

tasto RESET dell'interruttore salvavita (PRCD) (18). Portare
quindi l'interruttore di avvio/arresto (1) in posizione di spe-
gnimento ed accendere nuovamente I'elettroutensile.

Preselezione del numero di giri

Mediante il selettore di velocita (11) & possibile preselezio-
nare due velocita.

Le velocita sono consigliate per i seguenti diametri di foratu-
ra:

- 13yelocita: 80-180 mm

- 23velocita: 25-60 mm

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.
Nella fase diinizio della foratura utilizzare sempre una punta
di centraggio (accessorio).
Effettuare la foratura in 12 velocita a numero di giri ridotto,
finché la corona a forare non giri senza vibrazioni nel mate-
riale. All'occorrenza, passare quindi alla 22 velocita.
Durante 'operazione di foratura, adattare la pressione eser-
citata al materiale da forare. Eseguire la foratura esercitando
una pressione uniforme. Ogni tanto estrarre leggermente la
corona a forare dal foro in modo da poter liberare i segmenti
dai residui fangosi da foratura oppure dalla polvere.

Frizione di sicurezza contro il sovraccarico

» Latrasmissione all’alberino filettato si blocca se I'ac-
cessorio si inceppa oppure resta bloccato. In conside-
razione delle forze che vengono generate, afferrare
sempre saldamente I’elettroutensile con entrambe le
mani, assumendo una postura stabile.

Protezione contro il sovraccarico

Qualora venga superata la soglia di sovraccarico, I'elettrou-
tensile iniziera a pulsare chiaramente. Ridurre la pressione
esercitata finché I'elettroutensile non riprende il normale
funzionamento.

Se la pressione esercitata non viene ridotta, I'elettroutensile
si spegne. L'elettroutensile si potra riaccendere subito dopo,
ma occorrera riprendere il lavoro esercitando una pressione
minore.

Estrazione della carota

Foratura a umido: una volta terminata la foratura, far scorre-
re brevemente I'acqua in modo da sciacquare i residui fango-
si derivanti dalla foratura tra la corona a forare e la carota.
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Se la carota fosse bloccata nella corona a forare, utilizzando
un pezzo di legno morbido oppure un pezzo di plastica dare
leggeri colpi sulla corona a forare in modo da shloccare la ca-
rota. In caso di necessita, estrarre la carota spingendola con
una barra attraverso il gambo della corona a forare.
Avvertenza: non colpire la corona a forare con oggetti duri
(pericolo di deformazione)!

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Pulire 'alberino (6) al termine del lavoro. Spruzzare occasio-

nalmente l'alberino e la corona a forare (7) con un prodotto

anticorrosivo.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Accessori/pezzi di ricambio

Serbatoio a pressione per 'acqua 2609 390308

Adattatore G 1/2" 2608598 043

Aspiratore a umido / a secco GAS 35 M AFC

Aspiratore a umido / a secco GAS 55 M AFC
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Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

ﬁ Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti

domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor

elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-

WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen
en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-

melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).
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Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
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schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet

gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Waarschuwingen voor diamantboren

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Gebruik de extra handgre(e)p(en). Verlies van controle
kan verwondingen veroorzaken.

» Pak de machine voor gebruik stevig vast. Deze machi-
ne produceert een hoog draaimoment en als de machine
tijdens gebruik niet stevig vastgepakt wordt, kunt u de
controle over de machine verliezen en dat kan resulteren
in persoonlijk letsel.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren
» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale

nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
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werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Draag gehoorbescherming bij het diamantboren.
Blootstelling aan lawaai kan leiden tot gehoorverlies.

» Wanneer het bit beklemd zit, druk dan geen neer-
waartse druk meer uit en schakel het gereedschap uit.
Onderzoek waarom het bit klem is komen te zitten, en tref
maatregelen om het probleem te verhelpen.

» Bij het opnieuw starten van een diamanthoor die in
het werkstuk zit, moet u voor het starten controleren
of het bit vrij draait. Als het bit beklemd zit, kan het ge-
reedschap eventueel niet starten of overbelast raken of
kan de diamantboor uit het werkstuk loskomen.

» Bij het boren door muren of plafonds, moet u zorgen
voor de bescherming van personen en het werkgebied
aan de andere kant. Het bit kan door de opening uitste-
ken of de boorkern kan er aan de andere kant uitvallen.

» Draag stroef schoeisel. Daardoor voorkomt u letsel dat
anders kan ontstaan door uitglijden op een glad opper-
vlak.

» Gebruik het elektrische gereedschap nooit zonder de
meegeleverde aardlekschakelaar (PRCD).

» Controleer de correcte werking van de aardlekschake-
laar (PRCD) telkens voordat u begint te werken. Laat
beschadigde aardlekschakelaars (PRCD) hij een
Bosch-klantendienst repareren of vervangen.

» Let erop dat niemand in de werkzone en ook het elek-
trische gereedschap zelf niet in aanraking komen met
het uitstromende water.

» Let erop dat watervoerende slangen en verbindings-
delen in een onberispelijke toestand verkeren. Ver-
vang beschadigde of versleten delen voor het volgen-
de gebruik. Het lekken van water uit delen van het elek-
trische gereedschap verhoogt de kans op een elektrische
schok.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
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staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Sluit het elektrische gereedschap op een correct ge-
aard elektriciteitsnet aan. Stopcontact en verlengkabel
moeten een goed functionerende randaardedraad heb-
ben.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is in combinatie met diamant-
boorkronen voor nat boren en een watertoevoer bestemd
voor het nat boren in beton en gewapend beton. Boven-
hands boren met watertoevoer is niet toegestaan.

Het elektrische gereedschap is in combinatie met diamant-
boorkronen voor droog boren en een geschikte afzuigvoor-
ziening bestemd voor droog boren in baksteen, zandsteen,
gasbeton en tegels.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar
(2) Vastzettoets voor aan/uit-schakelaar
(3) Libel voor verticaal uitlijnen
(4) Libel voor horizontaal uitlijnen
(5) Vleugelschroef voor verstelling van extra handgreep
(6) Booras
(7) Boorkroon®
(8) Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)
(9) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(10) Klauwkoppeling

(11) Toerentalschakelaar

(12) Waterkraan

(13) Kraanaansluitstuk

(14) Wateraansluitadapter

(15) Afzuigadapter

(16) Afzuigaansluiting®

(17) Afzuigslang®
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(18) Aardlekschakelaar (PRCD)

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601 A898..
Nominaal opgenomen vermogen W 2.000
Afgegeven vermogen W 1340
Nominaal toerental n,

- Stand 1 min’* 900
- Stand 2 min™ 2800
Boordiameter

- inmetselwerk optimaal mm 40-180
- in metselwerk mogelijk mm 0-180
- inbeton optimaal mm 40-150
- in beton mogelijk mm 0-180
Gereedschapsopname 11/4"UNC
Max. druk watertoevoer bar 3
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014

- zonder extra handgreep kg 5,2
- met extra handgreep kg 55
Isolatieklasse D/

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-1.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 89 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 100 dB(A). Onzekerheid K=5 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-1:

Boren in beton: a,=12 m/s?, K=1,5 m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep monteren

» Gebruik de extra handgre(e)p(en). Verlies van controle
kan verwondingen veroorzaken.
Breng altijd de extra handgreep (8) aan. Schuif hiervoor de
extra handgreep over de booras (6) heen op de ashals (zie
afbeelding op de pagina met afbeeldingen). Schroef de vleu-
gelschroef voor de verstelling van de extra handgreep (5)
met de klok mee (rechtsom) vast.
U kunt de extra handgreep (8) willekeurig draaien voor een
veilige en comfortabele werkhouding.
Draai de vleugelschroef voor de verstelling van de extra
handgreep (5) tegen de klok in (linksom) en draai de extra
handgreep (8) in de gewenste positie. Daarna draait u de
vleugelschroef (5) met de klok mee (rechtsom) weer vast.
» Zorg er voor alle werkzaamheden voor dat de vleugel-
schroef stevig is vastgedraaid. Het verlies van de con-
trole kan tot verwondingen leiden.

Boorkroon bevestigen/wisselen

Boorkroon kiezen

Bosch boorkronen hebben een kleurcodering:
- Boorkronen voor nat boren: blauw

- Boorkronen voor droog boren: lichtgrijs

Boorkroon bevestigen

» Controleer de boorkronen, voordat u deze bevestigt.
Bevestig uitsluitend onberispelijke boorkronen. Be-
schadigde of vervormde boorkronen kunnen tot gevaarlij-
ke situaties leiden.

Reinig de boorkroon vodr het bevestigen. Smeer de schroef-

draad van de boorkroon licht met vet of spuit deze met een

corrosiewerend middel in.

Schroef een 1 1/4"-UNC-boorkroon (7) op de booras (6).

» Controleer of de boorkroon stevig vastzit. Verkeerd of
niet stevig bevestigde boorkronen kunnen tijdens het ge-
bruik losraken en u in gevaar brengen.
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Boorkroon verwijderen

» Draag bij het wisselen van de boorkroon veiligheids-
handschoenen. De boorkroon kan bij langdurig gebruik
van het elektrische gereedschap heet worden.

Maak de boorkroon (7) met een steeksleutel (sleutelwijdte

41 mm) los. Houd hierbij met een tweede steeksleutel (sleu-

telwijdte 32 mm) bij de tweekant de booras (6) tegen.

Waterkoeling of stofafzuiging aansluiten

Als boorkronen voor nat of droog boren tijdens het boren on-

voldoende worden gekoeld, kunnen de diamantsegmenten

beschadigd worden of kan de boorkroon in het boorgat blok-

keren. Let daarom bij nat boren op voldoende waterkoeling,
bij droog boren op een functionerende stofafzuiging.

Bij het vergroten van een aanwezig boorgat moet dit zorgvul-

dig worden afgesloten om voldoende koeling van de boor-
kroon mogelijk te maken.

» Aangesloten slangen, afsluitkleppen of accessoires
mogen het boren niet belemmeren.

Waterkoeling aansluiten
Plaats de wateraansluitadapter (14) op de

klauwkoppeling (10) en draai deze met de klok mee (naar
rechts) tot aan de aanslag vast.

Draai de waterkraan (12) dicht. Sluit een watertoevoerlei-

ding op het kraanaansluitstuk (13) aan. Watertoevoer is mo-

gelijk uit een mobiel waterdrukreservoir (accessoire) of uit
een stationaire wateraansluiting.

Stofafzuiging aansluiten
Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-
lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-
bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

Plaats de afzuigadapter (15) op de klauwkoppeling (10) en

draai deze met de klok mee (naar rechts) tot aan de aanslag

vast.

Steek de afzuigslang (17) van een op dit systeem afgestem-

de en aanbevolen alleszuiger (zie ,Accessoires/vervangings-

onderdelen®, Pagina 44) op de afzuigaansluiting (16).
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Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

» Raadpleeg vé6r aanvang van de werkzaamheden de
verantwoordelijke bouwkundige, architect of houwop-
zichter over de geplande boorgaten. Doorboor wape-
ning alleen met goedkeuring van een bouwkundige.

» Wanneer bij boorgaten wanden of vioeren worden
doorboord, moet u de desbetreffende ruimten beslist
op obstakels controleren. Sluit de plaats waar wordt
gewerkt, af en zorg er met bekisting voor dat de boor-
kern niet kan vallen.

Functietest van de aardlekschakelaar (PRCD)

Controleer de correcte werking van de aardlekschakelaar

(PRCD) (18), telkens voordat u begint te werken:

- Druk op de TEST-toets op de aardlekschakelaar (PRCD).
Het rode controlelampje gaat uit.

- Druk op de RESET-toets. Het elektrische gereedschap
moet nu ingeschakeld kunnen worden.

Gaat het rode controlelampje niet uit, wanneer u op de

TEST-toets drukt, of gaat dit bij het inschakelen van het elek-

trische gereedschap herhaaldelijk uit, dan moet u het elektri-

sche gereedschap bij een geautoriseerde Bosch-klanten-

dienst laten controleren.

» Als de aardlekschakelaar (PRCD) defect is, dan mag
het elektrische gereedschap niet worden gebruikt.

Inschakelen

Druk op de RESET-toets op de aardlekschakelaar

(PRCD) (18).

Nat boren: zet de waterkraan (12) op doorstroming.

Druk voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (1) en houd deze ingedrukt.

Druk voor het vergrendelen van de ingedrukte aan/uit-scha-
kelaar ook nog op de vastzettoets (2).

Uitschakelen

Laat de aan/uit-schakelaar (1) los. Bij een vergrendelde aan/
uit-schakelaar drukt u deze eerst in en laat u deze daarna los.
Nat boren: draai de waterkraan (12) dicht. Koppel na het
einde van het werk het kraanaansluitstuk (13) los van de wa-
tertoevoerleiding. Open de waterkraan (12) en laat het rest-
water weglopen.

Aanloopstroombegrenzing

De elektronica van het elektrische gereedschap laat de mo-
tor zacht starten en verhindert hiermee een te hoge aanloop-
stroom.

Nulspanningsbeveiliging
De nulspanningsbeveiliging verhindert het ongecontroleerd

starten van het elektrische gereedschap na een onderbre-
king van de stroomtoevoer.

Bosch Power Tools
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Voor hernieuwde ingebruikname drukt u op de RESET-toets
op de aardlekschakelaar (PRCD) (18). Zet vervolgens de
aan/uit-schakelaar (1) in de uitgeschakelde positie en scha-
kel het elektrische gereedschap opnieuw in.

Toerental vooraf instellen

Met de toerentalschakelaar (11) kunnen twee toerentallen
worden ingesteld.

De versnellingen worden voor de volgende boordiameters
aanbevolen:

- 1leversnelling: 80-180 mm

- 2eversnelling: 25-60 mm

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Gebruik bij het aanboren altijd een centreerkruis (accessoi-

re).

Begin in de eerste versnelling met laag toerental te boren tot

de boorkroon zonder trillingen in het materiaal draait. Scha-

kel daarna eventueel over naar de tweede versnelling.

Stem de aandrukkracht bij het boren af op het materiaal

waarin moet worden geboord. Boor met gelijkmatige druk.

Trek de boorkroon af en toe iets terug uit het boorgat, zodat

het boorslib of boorstof uit de diamantsegmenten wordt ver-

wijderd.

Overbelastingskoppeling

» Als het inzetgereedschap vastklemt of vasthaakt,
wordt de aandrijving van de uitgaande as onderbro-
ken. Houd het elektrisch gereedschap vanwege de op-
tredende krachten altijd goed met beide handen vast
en ga in een stabiele positie staan.

Beveiliging tegen overbelasting

Wordt de overbelastingsdrempel overschreden, dan begint
het elektrische gereedschap duidelijk te pulseren. Vermin-
der de aandrukkracht tot het elektrische gereedschap op-
nieuw normaal werkt.

Wordt de aandrukkracht niet verminderd, dan schakelt het
elektrische gereedschap uit. U kunt het elektrische gereed-
schap daarna onmiddellijk opnieuw inschakelen, maar u
dient dan met verminderde aandrukkracht verder te werken.

Boorkern verwijderen

Nat boren: laat het water na het boren kort doorlopen om het
boorslib tussen boorkroon en boorkern weg te spoelen.

Wanneer de boorkern in de boorkroon vastzit, kunt u met
een stuk zacht hout of kunststof op de boorkroon slaan om
z0 de boorkern los te maken. Duw indien nodig de boorkern
met een staaf door de schacht van de boorkroon naar bui-
ten.

Aanwijzing: Sla niet met harde voorwerpen op de boor-
kroon (gevaar voor vervorming)!

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Maak de booras (6) na het einde van het werk schoon. Spuit

de booras en de boorkroon (7) af en toe met een corrosie-

werend middel in.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Accessoires/vervangingsonderdelen
2609 390 308
2608598043

Waterdrukreservoir
Adapter G 1/2"
Alleszuiger GAS 35 M AFC
Alleszuiger GAS 55 M AFC

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

X

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
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mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-veerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Huvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.
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» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fiern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzst disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsadvarsler for diamantbor

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

» Anvend ekstrahandtaget/ekstrahandtagene. Hvis du
mister kontrollen, kan der ske personskade.

» Fastger varktgjet korrekt for brug. Vaerktejet har et
stort udgangsmoment. Hvis det ikke fastgares korrekt far
brug, kan du miste kontrollen med personskade til falge.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Hvis skaeretilbeharet kommer i kontakt med en
"stramferende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktajet blive "stremfarende”, og der er risiko for elek-
trisk stad for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-
male markehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-

ret en tendens til at bgje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfare personskade.

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at bgje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Brug hareveern under diamantboring. Udszttelse for
stej kan forarsage hereskade.

» Huvis boret saetter sig fast, skal du undlade at pafore
tryk nedad og slukke for vaerktgjet. Undersgg og af-
hjaelp arsagen til, at boret sidder fast.

» Ved genstart af et diamantbord i arbejdsemnet skal du
for start kontrollere, at boret roterer frit. Hvis boret
har sat sig fast, vil det maske ikke starte, overbelaste
verktgjet eller fa diamantboret til at misten kontakten til
arbejdsemnet.

» Ved boring gennem vagge eller lofter skal personer
og arbejdsomradet pa den anden side vare beskyttet.
Boret kan komme ud gennem hullet, eller kernen kan fal-
de ud pa den anden side.

» Brug skridsikkert fodtgj. Derved undgar du kvaestelser,
der kan opsta, hvis du kommer til at glide pa glatte over-
flader.

» Brug aldrig elvarktgjet uden den medfelgende fejl-
stremsafbryder (PRCD).

» Kontrollér altid fer arbejdets begyndelse, at fejlstrom-
beskyttelseskontakten (PRCD) fungerer korrekt. Hvis
fejlstrambeskyttelseskontakten (PRCD) er defekt,
skal du fa den repareret eller udskiftet af Bosch-kun-
deservice.

» Sorg for, at hverken personer i arbejdsomradet eller
selve el-varktgjet kommer i kontakt med det vand,
der kommer ud.

» Serg for, at vandledende slanger og forbindelsesdele
er fejlfrie. Udskift beskadigede eller slidte dele, for
varktgjet bruges igen. Hvis der kommer vand ud fra de-
le af el-vaerktajet, forages risikoen for elektrisk stad.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge hander un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-verkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kiemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.
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» Slut el-vaerktgjet til et korrekt jordet stramnet. Stik og
forleengerkabel skal vaere udstyret med beskyttelsesle-
der.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elvaerktojet er beregnet til boring i beton og armeret beton
ved brug af diamant-vadborekroner og vandtilfarsel. Det er
ikke tilladt at bore med vandtilfersel over hovedhgjde.

El-vaerktgjet er i forbindelse med diamant-tgrborekroner og
en egnet opsugningsanordning beregnet til tarboring i tegl,
sandsten, gasbeton og fliser.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.

(1) Teend/sluk-knap
(2) Kontaktspeerre til teend/sluk-knap
(3) Libelle til lodret justering
(4) Libelle til vandret justering
(5) Vingeskrue til indstilling af ekstragreb
(6) Borespindel
(7) Borekrone®
(8) Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)
(9) Handtag (isoleret grebsflade)

(10) Klokobling

(11) Gearomskifter

(12) Vandafspzerringshane

(13) Hanetilslutningsstykke

(14) Vandtilslutningsadapter

(15) Udsugningsadapter

(16) Udsugningsstuds®

(17) Udsugningsslange®

(18) Fejlstrambeskyttelseskontakt (PRCD)

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601 A898..
Nominel optagen effekt W 2000
Afgiven effekt 1 1340

Nominelt omdrejningstal n,
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Diamanthoremaskine GDB 180 WE

- 1.gear o/min 900
- 2.gear o/min 2800
Borediameter

- Optimalt i murveerk mm 40-180
- Muligt i murveerk mm 0-180
- Optimalti beton mm 40-150
- Muligt i beton mm 0-180
Verktejsholder 11/4"UNC
maks. tryk vandforsyning bar 3
Vgt iht. EPTA-Procedure 01:2014

- uden ekstrahandtag kg 5,2
- med ekstrahandtag kg 5,5
Kapslingsklasse D/l

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
servariere.

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-1
El-vaerktajets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksni-
veau 89 dB(A); lydeffektniveau 100 dB(A). Usikkerhed
K=5dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet int. EN 62841-2-1:

Boring i beton: a, = 12m/s% K = 1,5 m/s’

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vaerk-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fore til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

Bosch Power Tools
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Montering af ekstrahandtag

» Anvend ekstrahandtaget/ekstrahandtagene. Hvis du
mister kontrollen, kan der ske personskade.

Monter altid ekstrahdndtaget (8). Skub ekstrahandtaget

over borespindlen (6) pa spindelhalsen (se billede pa grafik-

side). Skru vingeskruen til indstilling af ekstrahandtaget (5)

fast med uret.

Du kan dreje ekstrahandtaget (8) efter behov for at opna en

sikker og mindre traettende arbejdsstilling.

Skru vingeskruen til indstilling af ekstrahandtaget (5) mod

uret, og sving ekstrahandtaget (8) til den gnskede position.

Skru herefter vingeskruen (5) med uret igen.

» Kontrollér altid, at vingeskruen er spandt, for du pa-
begynder arbejdet. Hvis du mister kontrollen over el-
varktejet, kan det resultere i personskade.

Iszetning/udskiftning af borekrone

Valg af borekrone

Bosch-borekroner har en farvekode:
- Vadborekroner: bla
- Tarborekroner: lysgra

Iszetning af borekrone

» Kontrollér borekronerne, for de sattes i. Isaet kun fejl-

fri borekroner. Beskadigede eller deformerede borekro-
ner kan fare til farlige situationer.

Renger borekronen, for den sattes i. Smer et tyndt lag fedt

pa borekronens gevind eller sprajt korrosionsbeskyttelse pa

det.

Skruen 1 1/4"-UNC-borekrone (7) pa borespindlen (6).

» Kontrollér borekronen for korrekt fastgorelse. Forkert
eller ikke sikkert fastgjorte borekroner kan lgsne sig un-
der arbejdet og udsaette dig for fare.

Udtagning af borekrone

» Brug beskyttelseshandsker, nar borekronen skiftes.
Borekronen kan blive varm, hvis el-vaerktgjet benyttes i
leengere tid.

Lasn borekronen (7) med en gaffelnggle (naglestarrelse

41 mm). Hold kontra pa borespindlens tokant (6) med en

anden gaffelnggle (naglevidde 32 mm).

Tilslutning af vandkeling/stevopsugning

Kales vad- eller tarborekroner ikke tilstraekkeligt under bore-

arbejdet, kan diamantsegmenterne beskadiges eller bore-

kronen kan blokere i boringen. Sarg derfor for tilstraekkelig

vandkeling ved vadboring og for en fungerende stevopsug-

ning ved tarboring.

Forstarres en allerede eksisterende boring, skal denne luk-

kes omhyggeligt igen for at muliggere en tilstraekkelig keling

af borekronen.

» Tilsluttede slanger, afsparringsventiler eller tilbehor
ma ikke hindre borearbejdet.

Vandkeling tilsluttes

Set vandtilslutningsadapteren (14) pa klokoblingen (10),
og skru den fast med uret til anslaget.

Luk for vandafspaerringshanen (12). Tilslut en vandtilledning
til hanetilslutningsstykket (13). Vandtilledningen er mulig fra
en mobil vandtrykbeholder (tilbehar) eller fra en stationaer
vandtilslutning.

Tilslutning af stevudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer il
treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.

Set udsugningsadapteren (15) pa klokoblingen (10), og
skru den fast med uret til anslaget.

Set udsugningsslangen (17) fra en vad-/tersuger, der er til-
passet og anbefalet til dette system (se "Tilbehar/reservede-
le", Side 49) pa udsugningsstudsen (16).

Brug

Ibrugtagning

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa el-vaerktgjets type-
skilt.

» Sperg den ansvarlige statiker, arkitekt eller byggele-
delse til rads mht. planlagte boringer, for arbejdet pa-
begyndes. Gennemskaering af armeringer ma kun gen-
nemfgres med tilladelse fra en statiker.

» Kontrollér ved boringer, der borer gennem vaegge og
gulv, ubetinget de pagaeldende rum for forhindringer.
Afspaer byggestedet og sikre borekernen med forskal-
ling, sa den ikke tabes.

Funktionstest af fejlstrambeskyttelseskontakt (PRCD)

Kontrollér altid funktionen af fejlstrembeskyttelseskontakten

(PRCD) (18), fer arbejdet pabegyndes:

- Tryk pa TEST-tasten pa fejlstrambeskyttelseskontakten
(PRCD). Den rade kontrolindikator slukkes.

- Tryk pa RESET-tasten. Nu skal el-verktgjet kunne taen-
des.

Hvis den rade kontrolindikator ikke slukkes, nar du trykker

pa TEST-tasten, eller hvis den slukkes gentagne gange, nar

el-vaerktajet teendes, skal el-vaerktgjet kontrolleres af en au-

toriseret Bosch-kundeservice.

» Huvis fejlstrambeskyttelseskontakten (PRCD) er de-
fekt, ma el-vaerktgjet ikke benyttes.

1609 92A4SW|(24.03.2021)

Bosch Power Tools



Start

Tryk pa RESET-tasten pa fejlstrambeskyttelseskontakten
(PRCD) (18).

Vadboring: Stil vandafspeerringshanen (12) pa gennem-
strgmning.

For at teende el-vaerktejet skal du trykke pa taend/sluk-
kontakten (1) og holde den nede.

For at ldse den indtrykkede taend/sluk-kontakt skal du desu-
den trykke pa laseknappen (2).

Sluk

Slip teend/sluk-kontakten (1). Er teend/sluk-kontakten last,
skal du trykke pa den og derefter slippe.

Vadboring: Luk for vandafspaerringshanen (12). Fjern
hanetilslutningsstykket (13) fra vandtilledningen, nar ar-
bejdet er frdigt. Abn for vandafspaerringshanen (12), og
aftap resten af vandet.

Startstremsbegransning
El-vaerktgjets elektronik lader motoren starte blidt og forhin-
drer dermed en for hgj startstrgm.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling
Genindkoblingsbeskyttelsen forhindrer en ukontrolleret
start af el-vaerktgjet efter afbrydelse af stremtilferslen.
For igen at teende skal du trykke pa RESET-tasten pa fejl-
strembeskyttelseskontakten (PRCD) (18). Saet derefter
teend/sluk-kontakten (1) i frakoblet position, og teend el-
varktgjet igen.

Forvalg af omdrejningstal

Med gearomskifteren (11) kan du forvaelge to omdrejnings-
tal.

Gearene anbefales til falgende borediametre:

- 1.gear: 80-180 mm

- 2.gear: 25-60 mm

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Anvend altid et centreringskryds (tilbehar) til forboring.

Bor fori 1. gear med lavt omdrejningstal, til borekronen dre-

jer vibrationsfrit i materialet. Skift herefter i givet fald til

2. gear.

Tilpas under borearbejdet modtrykket i forhold til det mate-

riale, der bores i. Bor med jeevnt tryk. Traek af og til borekro-

nen en smule ud af boringen, s& boreslam/-stav fjernes fra

diamantsegmenterne.

Overbelastningskobling
» Huvis vaerktajet sidder i klemme, afbrydes rotationen.
Hold altid godt fast i elvaerktsjet med begge haender

pa grund af det kraftige moment, og serg for at sta sik-

kert.

Overbelastningsbeskyttelse
Hvis overbelastningsniveauet overskrides, begynder el-

varktgjet at pulsere tydeligt. Nedsaet trykkraften, til el-vaerk-

tejet igen arbejder normalt.
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Hvis trykkraften ikke nedsaettes, slas el-veerktgjet fra. Deref-
ter kan du straks taende el-vaerktgjet igen, men du ber redu-
cere trykkraften pa vaerktajet.

Borekerne fjernes

Vadboring: Lad vandet labe et stykke tid, efter at borear-
bejdet er faerdigt, sa boreslammet kan skylles vaek mellem
borekrone og borekerne.
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Sidder borekernen fast i borekronen, lgsnes borekernen ved
at sla pa borekronen med et stykke bladt tra eller et stykke
plast. Tryk efter behov borekernen ud ved at trykke en stang
gennem borekronens istikningsende.

Bemaerk: Sla ikke pa borekronen med harde genstande (fare
for deformation)!

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Rengar borespindlen (6), nar arbejdet er feerdigt. Sprajt af

og til korrosionsbeskyttelsesmiddel pa borespindlen og

borekronen (7).

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Tilbeher/reservedele
Vandtrykbeholder 2609 390 308
Adapter G 1/2" 2608598043

Vad-/tarsuger GAS 35 M AFC
Vad-/tersuger GAS 55 M AFC

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehgrsdele.
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Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-

ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.
Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-

trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,

instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte 16st hangande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.
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» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsvarningar diamantborr

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anvind stodhandtaget/-en. Forlust av kontroll kan
orsaka personskador.

» Spann fast verktyget ordentldigt innan du anvander
det. Detta verktyg producerar ett hogt vridmoment och
om det inte ar ordentligt fastspant under anvandningen sa
kan du férlora kontrollen och skadas.
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» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elférsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar strémférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

Sakerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

» Arbeta aldring vid hogre varvtal dn borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen bojas
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till foljd.

» Borja alltid borra med lagt varvtal och biténden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till f6ljd.

» Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte dverdrivet tryck.Bits kan bdjas vilket orsakar brott
eller kontrollférlust, med personskador till fljd.

Ytterligare sikerhetsanvisningar

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Bir horselskydd vid diamantborrning. Exponering mot
kraftigt buller kan leda till hérselskador.

» Nar bitet har fastnat, sluta att applicera nedatgaende
tryck och sting av verktyget. Undersdk och korrigera
orsaken till att bitet fastnar.

» Nar du startar om ett diamantborr i arbetsstycket,
kontrollera att bitet roterar fritt innan du startar
verktyget. Om bitet har fastnat, kanske det inte startar,
det kan 6verbelasta verktyget eller kan orsaka att
diamantborret slapper fran arbetsstycket.

» Nar du borrar i vaggar eller tak, se till att skydda
personer och arbetsomradet pa andra sidan. Bitet kan
sticka ut genom haller eller karnan kan ramla ut pa andra
sidan.

» Anvand halkfria skor. Med halkfria skor kan du undvika
kroppsskada som kan uppsta om du halkar pa hala
stallen.

» Anvidnd aldrig elverktyget utan den medféljande
jordfelsbrytaren (PRCD).

» Kontrollera att jordfelsbhrytaren (PRCD) fungerar
felfritt innan varje gang arbetet paborjas. Lat Bosch
kundtjanst reparera eller byta ut skadade
jordfelshrytare (PRCD).

» Se till att personer i arbetsomradet samt sjdlva
elverktyget inte kommer i kontakt med vattnet som
kommer ut.

» Kontrollera att vattenforande slangar och kopplingar
arifelfritt tillstand. Byt ut skadade eller slitna delar
innan nasta anvandning. Om det tranger ut vatten ur
delar till elverktyget 6kar det risken for en elektrisk stot.
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» Halli elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Anslut elverktyget till ett pa foreskrivet sitt jordat
stromnat. Uttag och forlangningskabel maste ha en
funktionsduglig skyddsledare.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for vatborrning i betong och armerad
betong tillsammans med diamant-vatborrningskronor och
vattentillforsel. Borrning dver huvudhojd med vattentillférsel
arinte tillatet.

Elverktyget dr i kombination med diamanttorrborrkronor och
lamplig utsugningsanordning avsedd for torrborrning i tegel,
sandsten, lattbetong och stenplattor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Pé-/av-strombrytare
(2) Sparrknapp for strombrytare
(3) Libell for lodrat inriktning
(4) Libell for vagrat inriktning
(5) Vingskruv for installning av stodhandtag
(6) Borrspindel
(7) Borrkrona®
(8) Stodhandtag (isolerad greppyta)
(9) Handtag (isolerad greppyta)
(10) Klokoppling
(11) Vaxelvaljare
(12) Vattenavstdngningskran
(13) Krankoppling
(14) Vattenanslutningsadapter
(15) Utsugsadapter
(16) Utsugsstuts”
(17) Utsugsslang”
(18) Jordfelsbrytare (PRCD)

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3601A898..
Upptagen markeffekt W 2000
Utgdngseffekt 1 1340
Markvarvtal n,

- 1l:avaxeln v/min 900
- 2:avaxeln v/min 2800
Borrdiameter

- imurverk optimal mm 40-180
- imurverk mojlig mm 0-180
- ibetong optimal mm 40-150
- ibetong mojlig mm 0-180
Verktygsfaste 11/4"UNC
max. tryck for vattentillforsel bar 3
Vikt motsvarande EPTA-Procedure 01:2014

- utan tilliggshandtag kg 5,2
- med tilldggshandtag kg 5,5
Skyddsklass D/

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde faststallt enligt EN 62841-2-1.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 89 dB(A); bullerniva 100 dB(A). Osakerhet
K=5dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-1:

borrning i betong: a, = 12 m/s’, K = 1,5 m/s’

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
Fér en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bér
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.
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Montage

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Montering av stodhandtag

» Anvind stodhandtaget/-en. Forlust av kontroll kan
orsaka personskador.

Satt alltid pa stodhandtaget (8). Skjut stodhandtaget over

borrspindeln (6) pa spindelhalsen (se bild pa grafiksidan).

Skruva pa vingskruvarna for stodhandtaget (5) medsols.

Du kan vrida tillaggshandtaget (8) som du vill for att fa en

saker och mindre uttréttande arbetsstallning.

Vrid vingskruven for att justera stodhandtaget (5) motsols

och sving stodhandtaget (8) till nskad position. Dra

darefter at vingskruven (5) igen medsols.

» Kontrollera innan arbetet paborjas att vingskruvarna
ar korrekt atdragna. Risk finns for personskada om du
forlorar kontrollen dver elverktyget.

Insittning/byte av borrkrona
Val av borrkrona

Bosch-borrkronorna har en fargkodning:
- Vatborrkronor: bla

- Torrborrkronor: ljusgra

Inséttning av borrkrona

» Kontrollera borrkronorna innan inséattning. Anvand
endast felfria borrkronor. Skadade eller deformerade
borrkronor kan leda till farliga situationer.

Rengor borrkronan innan den sétts in. Smorj borrkronans

gdnga latt med fett eller spreja med korrosionsskyddmedel.

Skruvaen 1 1/4"-UNC-borrkrona (7) pa borrspindeln (6).

» Kontrollera att borrkronan sitter stadigt. Felaktigt eller
daligt fastsatta borrkronor kan lossa under drift och leda
till personskada.

Sa har tas borrkronan bort

» Anvind skyddshandskar vid byte av borrkrona.
Borrkronan kan bli het nar elverktyget anvands under en
langre tid.

Lossa borrkronan (7) med en skruvnyckel (nyckelvidd

41 mm). Hall emot med en andra fast skruvnyckel

(nyckelvidd 32 mm) pa borrspindelns (6) tvakant.

Anslutning av vattenkylning/dammutsugning

Om vat- eller torrborrkronorna inte kyls i tillracklig grad kan

diamantsegmenten skadas eller borrkronan blockera i

borrhalet. Kontrollera darfor att vattenkylningen vid

vatborrning och dammutsugningen vid torrborrning fungerar

korrekt.

Vid forstoring av ett forekommande borrhal maste det

tillslutas omsorgsfullt for att borrkronan ska kylas tillrackligt

bra.

» Anslutna slangar, avstangningsventiler eller tillbehor
far inte hindra borrning.
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Anslutning av vattenkylning

Satt pa vattenanslutningsadaptern (14) pa klokopplingen
(10) och dra fast den medurs anda till anslaget.

Stang vattensparrventilen (12). Anslut en vattenledning till
krankopplingen (13). Vattnet kan tillféras fran en mobil
vattentryckbehallare (tillbehor) eller fran en stationar
vattenanslutning.

Ansluta stoftsug

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvéand om mojligt en for materialet lamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbetat

material.

Satt pa utsugsadaptern (15) pa klokopplingen (10) och dra

fast den medurs anda till anslaget.

Satt utsugsslangen (17) pa en vat-/torrsug (se , Tilloehor/

reservdelar”, Sidan 54) som ar kompatibel med och

rekommenderas for detta system, pa utsugsstutsen (16).

Drift

Driftstart

» Kontrollera nitspanningen! Kontrollera att stromkdllans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

» Planera borrning i samrad med ansvarig fackman for
statik, arkitekt eller entreprendr innan arbetet
paborjas. Armeringar far kapas endast med
byggstatikerns tillatelse.

» Kontrollera vid hilupptagning genom vaggar eller golv
om eventuella hinder forekommer. Avspérra
arbetsplatsen och sakra borrkarnan med bridning sa
att den inte faller ned.

Funktionstest av jordfelsbrytaren (PRCD)

Kontrollera jordfelsbrytarens (PRCD) funktion (18) innan

arbetet paborjas:

- Tryck pa TEST-knappen pa jordfelsbrytaren (PRCD). Den
roda kontrollvisningen slocknar.

- Tryck pa RESET-knappen. Elverktyget skall ga att starta
nu.

Om den roda kontrollvisningen inte slocknar nar du trycker

pa TEST-knappen, eller om den slocknar nar elverktygets

startas, ska elverktyget kontrolleras hos en auktoriserad

Bosch-kundtjanst.
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» Om jordfelsbrytaren (PRCD) ar defekt far elverktyget
inte tas i drift.

Inkoppling

Tryck pa RESET-knappen pa jordfelsbrytaren (PRCD) (18).
Vatborrning: 6ppna vattensparrventilen (12).

For att starta elverktyget trycker du pa strombrytaren (1)
och haller den intryckt.

For att arretera den intryckta till-/franbrytaren trycker du
darutover pa arreteringsknappen (2).

Stdnga av

Slapp strombrytaren (1). Vid last stromstallare tryck forst
ned och slapp den sedan.

Vatborrning: stang vattensparrventilen (12). Ta efter
avslutat arbete bort krankopplingen (13) fran
vattenledningen. Oppna vattensparrventilen (12) och tappa
av dterstaende vatten.

Startstromsbegransning
Elverktygets elektronik mjukstartar motorn och forhindrar
darmed en alltfor hog startstrom.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For att starta igen trycker du pa RESET-knappen pa
jordfelsbrytaren (PRCD) (18). Satt darefter strombrytaren
(1) i avstangt ldge och starta elverktyget igen.

Forval av varvtal

Med vaxelvaljaren (11) kan tva varvtal forvaljas.
Vaxlarna rekommenderas for féljande borrdiametrar:
- l:avaxeln: 80-180 mm

- 2:avaxeln: 25-60 mm

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Anvénd alltid ett centrerkors (tillbehor) vid borrning.

Forborrai 1:a vaxeln med lagt varvtal tills borrkronan roterar

vibrationsfritt i materialet. Koppla sedan vid behov om till

2:avaxellaget.

Vid borrning ska anliggningstrycket anpassas till aktuellt

material. Borra med jamnt tryck. Dra da och da latt ut

borrkronan ur borrhalet s att borrslammet respektive

dammet avlagsnas fran diamantsegmenten.

Overbelastningskoppling

» Om verktyget ar fastklamt bryts drivningen av
borrspindeln. Hall pa grund av de krafter som uppstar
alltid elverktyget ordentligt med bada hander och sta
stabilt.

Overbelastningsskydd

Om 6verbelastningstroskeln dverskrids borjar elverktyget att
pulsera markant. Minska trycket tills elverktyget arbetar
normalt igen.

Om trycket inte reduceras stanger elverktyget av sig.
Elverktyget kan darefter omedelbart startas igen, men lat det
arbeta med lagre tryck.

Sa har tas borrkarnan bort

Vatborrning: lat vattnet rinna en kort stund efter avslutad
borrning for utspolning av borrslammet mellan borrkronan
och borrkarnan.

'e

Om borrkarnan sitter fast i borrkronan lossa den genom att
med en mjuk trakloss eller ett plaststycke sld mot
borrkronan. Om s behévs tryck ut borrkdrnan med en pinne
fran borrkronans insticksanda.

Observera: Sla inte med harda foremal pa borrkronan
(deformationsrisk)!

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sékert arbete.

Rengor borrspindeln (6) efter arbetspasset. Spreja vid

tillfalle korrosionsskyddsmedel pa borrspindeln och

borrkronan (7).

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Tillbehor/reservdelar
Vattentryckbehallare
Adapter G 1/2"
Vat-/torrsug GAS 35 M AFC
Vat-/torrsug GAS 55 M AFC

2609390308
2608598 043

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

1609 92A4SW|(24.03.2021)

Bosch Power Tools



Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

E Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljovanligt satt lamnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.
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Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverkteyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.
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» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverkteyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktoy er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er rsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service
» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte

fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for diamantbormaskiner

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner
» Bruk ekstrahandtak(ene). Tap av kontroll kan fare til
personskader.

» Spenn verktoyet godt fast for bruk. Verktoyet har hayt
utgangsmoment. Hvis ikke verktayet er ordentlig festet
under drift, kan man miste kontrollen, noe som kan fare til
personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Skjeretilbehar som kommer i bergring med en
stramfarende ledning, kan gjare eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stet.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med hgyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hayere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fere til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
eller tap av kontroll, noe som kan forarsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfere
elektriske stat.

» Bruk herselvern under diamantboring. Eksponering for
stay kan fare til harselstap.

» Huvis boret blokkeres, ma du slutte a uteve trykk
nedover, og sla av verktayet. Inspiser, og iverksett tiltak
for a eliminere arsaken til blokkeringen av boret.

» For en diamantbormaskin startes pa nytt i et emne,
ma det kontrolleres at boret roterer fritt. Hvis boret
blokkeres, kan det hende at det ikke starter, verktayet
blir overbelastet eller diamantbormaskinen lgsner fra
emnet.

» Sorg for at personer og arbeidsomradet pa den andre
siden ikke utsettes for fare ved boring gjennom
vegger eller tak. Boret kan stikke ut gjennom hullet, eller
kjernen kan falle ut pa den andre siden.

» Bruk sklisikre sko. Slik unngar du skader som kan
oppsta hvis du sklir pa glatte flater.

» Bruk aldri elektroverktgyet uten den medfelgende
feilstremvernebryteren (PRCD).

» For arbeidet begynner, ma du alltid kontrollere at
jordfeilbryteren (PRCD) fungerer som den skal. Fa
skadde jordfeilbrytere (PRCD) reparert eller skiftet ut
hos et Bosch-servicesenter.
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» Pass pa at verken personer i arbeidsomradet eller
elektroverkteyet selv kommer i kontakt med vannet
som kommer ut.

» Pass pa at vannfarende slanger og forbindelsesdeler
er i en feilfri tilstand. Skift ut skadde eller slitte deler
fer neste gangs bruk. Vann som renner ut av deler pa
elektroverkteyet gker faren for elektrisk stat.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverktayet fares sikrere med begge hender.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Elektroverktoyet ma kobles til et korrekt jordet
stromnett. Stikkontakt og skjateledning ma veere jordet.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.

Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for vatboring i betong og
armert betong sammen med diamant-vatborekroner og
vannforsyning. Boring over hodehgyde med vannforsyning
er ikke tillatt.

Elektroverkteyet er i kombinasjon med diamant-
tarrborekroner og en egnet avsugsanordning beregnet til
terrboring i murstein, sandstein, gassbetong og fliser.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Av/pé-bryter
(2) Laseknapp for av/pa-bryter
(3) Libelle for loddrett innstilling
(4) Libelle for vannrett innstilling
(5) Vingeskrue for innstilling av ekstrahdndtak
(6) Borespindel
(7) Borekrone®
(8) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)
(9) Handtak (isolert grepsflate)
(10) Klokobling
(11) Girvelger
(12) Vannstengekran
(13) Krantilkoblingsstykke
(14) Vanntilkoblingsadapter
(15) Stevsugeradapter
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(16) Sugestuss”
(17) Sugeslange”
(18) Jordfeilbryter (PRCD)

a) [llustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehorsprogram.

Tekniske data

Diamantbhormaskin GDB 180 WE

Artikkelnummer 3601A898..
Opptatt effekt W 2000
Avgitt effekt 1 1340
Nominelt turtall n,

- 1.gir o/min 900
- 2.gir o/min 2800
Bordiameter

- optimal til mur mm 40-180
- mulig til mur mm 0-180
- optimal til betong mm 40-150
- mulig til betong mm 0-180
Verktgyholder 11/4"UNC
Maks. trykk vanntilfersel bar 3
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014

- uten ekstrahandtak kg 5,2
- med ekstrahandtak kg 5,5
Kapslingsgrad D/

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-1.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

89 dB(A); lydeffektniva 100 dB(A). Usikkerhet K=5 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-1:

Boring i betong: a, = 12 m/s%, K = 1,5 m/s?
Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
maélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

Bosch Power Tools
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For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Montering av ekstrahandtaket

» Bruk ekstrahandtak(ene). Tap av kontroll kan fere til
personskader.

Sett alltid pa ekstrahandtaket (8). Skyv ekstrahandtaket

over borespindelen (6), pa spindelstussen (se bildet pa

siden med illustrasjoner). Skru fast vingeskruen for justering

av ekstrahandtaket (5) med urviseren.

Du kan svinge ekstrahandtaket (8) for & fa en sikker

arbeidsstilling med liten belastning pa kroppen.

Drei vingeskruen for justering av ekstrahandtaket (5) mot

urviseren, og sving ekstrahandtaket (8) til ansket stilling.

Deretter skrur du fast vingeskruen (5) med urviseren.

» For arbeidet pabegynnes ma du kontrollere at
vingeskruen er trukket godt fast. Hvis du mister
kontrollen, kan det oppsta personskader.

Innsetting/utskifting av borekronen

Valg av borekrone

Bosch-borekroner har en fargekoding:
- Vétborekroner: bla
- Tarrborekroner: lysegra

Innsetting av borekrone

» Kontroller borekronene for de settes inn. Bruk bare
feilfrie borekroner. Skadede eller deformerte
borekroner kan fere til farlige situasjoner.

Rengjor borekronen for innsetting. Smer gjengene til

borekronen eller spray det med korrosjonsbeskyttelse.

Skru en 1 1/4"-UNC-borekrone (7) pa borespindelen (6).

» Kontroller at borekronen sitter fast. Galt eller ikke
sikkert festede borekroner kan Igsne i lgpet av driften og
utsette deg for fare.

Fjerning av borekronen

» Bruk vernehansker ved utskifting av borekronen.
Borekronen kan blir varm nar elektroverkteyet brukes i
lengre tid.

Lasne borekronen (7) med en fastnakkel (ngkkelvidde

41 mm). Hold imot med en annen fastnekkel (nakkelvidde

32 mm) pa tokanten til borespindelen (6).

Tilkobling av vannkjeling/stevavsug

Hvis vat- eller tarrborekroner ikke avkjeles tilstrekkelig ved

boring kan diamantsegmentene skades eller borekronen kan

blokkere i boringen. Pass derfor ved vatboring pa

tilstrekkelig vannkjaling, ved tarrboring pa et fungerende

stgvavsug.

Ved forstarrelse av en eksisterende boring ma denne lukkes

godt for & oppna en tilstrekkelig kjgling av borekronen.

» Tilkoplede slanger, stengeventiler eller tilbeher ma
ikke hindre boringen.

Tilkopling av vannkjeling

Sett vanntilkoblingsadapter (14) pa klokoblingen (10), og
drei med urviseren helt til den stopper.

Skru igjen vannstengekranen (12). Koble en
vanntilferselsledning til krantilkoblingsdelen (13).
Vanntilfgrselen er mulig fra en mobil vanntrykkbeholder
(tilbehar) eller en stasjonzer vannkopling.

Koble til stevavsug

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Beraring eller
inndnding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eike- eller bakestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

Sett avsugsadapteren (15) pé klokoblingen (10), og stram
den med urviseren helt til den stopper.

Sett sugeslangen (17) til en vat-/tarrsuger som passer til og
er anbefalt for dette systemet (se , Tilbehar/reservedeler®,
Side 59) pé sugestussen (16).

Bruk

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt.

» Taderfor kontakt med ansvarlig statiker, arkitekt
eller byggeledelse vedrgrende planlagte horinger.
Kapp armeringer kun med tillatelse fra en statiker.

» Kontroller de aktuelle rommene mht. hindringer ved
boringer som gar gjennom vegger eller gulv.
Byggeplassen ma stenges og borkjernen ma sikres
mot a falle ned ved hjelp av en forskaling.
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Funksjonstest pa jordfeilbryteren (PRCD)

Du mé kontrollere om jordfeilbryteren (PRCD) (18) fungerer

riktig hver gang far arbeidet pabegynnes:

- Trykk pa TEST-knappen pa jordfeilbryteren (PRCD). Den
rgde kontrollampen slukker.

- Trykk pa RESET-knappen. Det skal na veere mulig & sla pa
elektroverktayet.

Hvis ikke den rade kontrollampen slukker nar du trykker pa

TEST-knappen, eller hvis den slukker gjentatte ganger nar

elektroverktayet slds pa, ma du fa kontrollert

elektroverktayet hos et autorisert Bosch-serviceverksted.

» Elektroverkteyet ma ikke brukes hvis jordfeilbryteren
(PRCD) er defekt.

Innkobling

Trykk pa RESET-knappen pa jordfeilbryteren (PRCD) (18).
Vatboring: Sett vannstengekranen (12) pa
vanngjennomstrgmning.

For asla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-

bryteren (1) og holder den inne.

For a lase den inntrykte av/pa-bryteren trykker du i tillegg pa
laseknappen (2).

Utkobling

Slipp av/pa-bryteren (1). Hvis av/pa-bryteren er last, trykker
du pa denne farst og slipper den.

Vatboring: Skru igjen vannstengekranen (12). Koble
krantilkoblingsstykket (13) fra vanntilfgrselen etter at
arbeidet er slutt. Apne vannstengekranen (12), og slipp ut
restvannet.

Startstrembegrensing

Elektroverktayets elektronikk sarger for at motoren starter
mykt, og hindrer dermed for hgy startstrgm.
Gjenstartbeskyttelse

Gjenstartbeskyttelsen hindrer ukontrollert start av
elektroverktayet etter brudd pa stremforsyningen.

For asla pa igjen trykker du pa RESET-knappen pa
jordfeilbryteren (PRCD) (18). Sett deretter av/pa-
bryteren (1) i utkoblet stilling, og sla pa elektroverktayet
igjen.

Stille inn turtallet

Med girvelgeren (11) kan to turtall velges.

Girene anbefales for falgende bordiametere:

- 1.gir: 80-180 mm

- 2.gir: 25-60 mm

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stapselet trekkes ut av stikkontakten.

Bruk alltid et sentreringskryss (tilbeher) ved anboring.

Bor med lavt turtall i 1. gir helt til borekronen roterer

vibrasjonsfritt i materialet. Kople deretter om til 2. gir.

Presstrykket ma i lapet av boringen tilpasses til

arbeidsmaterialet som bores. Bor med jevnt trykk. Trekk
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borekronen av og til litt ut av boringen, slik at boreslagget
hhv. -stavet fjernes fra diamantsegmentene.

Overbelastningskobling

» Hvis innsatsverktayet sitter i klem eller laser seg,
avbrytes driften av borspindelen. Hold alltid
elektroverkteyet godt fast med begge hender og sta
statt, dette pa grunn av kreftene som opptrer.

Overlastbeskyttelse

Hvis overbelastningsgrensen overskrides, begynner
elektroverktayet & pulsere merkbart. Reduser kontakttrykket
helt til elektroverkteyet igjen fungerer normalt.

Hvis ikke kontakttrykket reduseres, slas elektroverktayet av.
Du kan da sla pa elektroverkteyet igien umiddelbart, men du
bar fortsette arbeidet med redusert kontakttrykk.

Fjerning av borkjernen

Vatboring: La vannet renne en kort stund etter boringen for &
skylle boreslammet ut mellom borekrone og borekjerne.
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Hvis borkjernen sitter fast i borekronen, ma du sla pa
borekronen med et mykt tre- eller kunststoffstykke og pa
denne maten lgse borkjernen. Ved behov kan borkjernen
trykkes ut med en pinne gjennom innstikksenden pa
borekronen.

Merknad: Ikke sla pa borekronen med harde gjenstander
(fare for deformering)!

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer borespindelen (6) etter at arbeidet er slutt. Spray

korrosjonsbeskyttelsesmiddel pa borespindelen og

borekronen (7) na og da.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Tilbeher/reservedeler

Vanntrykkbeholder 2609 390 308

Bosch Power Tools
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Adapter G 1/2" 2608598 043

Vat-/tarrsuger GAS 35 M AFC

Vat-/tarrsuger GAS 55 M AFC

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 8950

Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

E Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
[ VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Al4 kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos siahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristdssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois pailta ennen kuin yhdistét
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
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pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen sadtotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjt vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyt paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnista ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
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liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Timanttiporakoneen turvallisuusohjeet

Kaikkia toita koskevat turvallisuusohjeet

» Kaytd lisdkahvaa (lisdkahvoja). Loukkaantumisvaara,
jos menetat tyokalun hallinnan.

» Tue tyokalu kunnolla ennen kayttod. Tama tyokalu
muodostaa kdyton yhteydessa suuren vaantémomentin,
joka voi johtaa hallinnan menettamiseen ja tapaturmiin,
jos tyokalua ei tueta kunnolla.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdahkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttétarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tdmé voi tehdd sahkotyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun lait-
teen kdyttajalle.

Pitkien poranterien kdyttoa koskevat turvallisuusohjeet

» Al yliti porakoneen kanssa poranterin suurinta sal-
littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian
suurella kierrosnopeudella porantera saattaa taipua, jos
sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,
koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyokappaletta
koskettamatta.

» Paina teraa vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti.Muuten porantera saattaa tai-
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.

Lisaturvallisuusohjeet

» Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kdanny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja séahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Kaytd kuulosuojaimia timanttiporaustdissa. Melulle al-
tistuminen voi aiheuttaa kuuroutumisen.

» Jos terd jumittuu, lopeta alaspdin painaminen ja sam-
muta tydkalu. Selvitd ja poista terdn jumittumisen aiheut-
tanut syy.

» Kun haluat kdynnistaa timanttiporakoneen uudelleen
tyokappaleessa, varmista, ettd kayttotarvike pyorii
vapaasti ennen kdynnistamista. Jos terd on jumittunut,
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talloin on vaara, etta tyokalu ei kaynnisty, tyokalu ylikuor-
mittuu tai timanttiporantera irtoaa tyokappaleesta.

» Kun poraat seinien tai kattojen ldpi, varmista ihmisten

turvallisuus tyokohteen kummallakin puolella (etu- ja
taustapuolella). Terd saattaa tunkeutua reian lapi ja kai-
raussydan voi pudota toiselle puolelle.

» Kayta tukevia, luistamattomalla pohjalla varustettuja

kenkia. Taten valtat loukkaantumisia, jotka voivat syntya,

jos liukastuu siledlla pinnalla.

» Ali missiin tapauksessa kiyti sihkotyokalua ilman
mukana toimitettua vikavirtasuojakytkinta (vvsk).

» Tarkasta vikavirtasuojakytkimen (PRCD) asianmukai-
nen toimivuus ennen jokaista kdyttokertaa. Jos vika-
virtasuojakytkin (PRCD) on vioittunut, korjauta tai
vaihdata se Bosch-huollossa.

» Varo, ettei ulos tuleva vesi paase kosketuksiin tyoalu-
een ihmisten tai sahkotyokalun kanssa.

» Varmista, ettd vettd johtavat letkut ja liitososat ovat
moitteettomassa kunnossa. Vaihda vialliset tai kulu-

neet osat ennen seuraavaa kdyttokertaa. Veden vuota-

minen sahkotyokalun osista lisaa sahkoiskuvaaraa.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Kytke sahkotyokalu asianmukaisesti maadoitettuun
sahkdverkkoon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa taytyy
ollakunnolla toimiva maadoitus.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-

taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu markaporaamiseen betoniin ja
terasbetoniin timanttimarkaporakruunujen ja vedensyo6ton
kanssa. Vedensy6tolla varustettua tyokalua ei saa kdyttaa
paan ylapuolella olevien tydkohteiden poraamiseen.
Séhkotyokalu on tarkoitettu kuivaporaamiseen tiileen, hiek-
kakiveen, kaasubetoniin ja laattoihin timanttikuivaporakruu-
nujen ja sopivan imulaitteen kanssa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin
(2) Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(3) Pystysuoran suuntauksen libelli

(4) Vaakasuoran suuntauksen libelli
(5) Lisdkahvan sadadon siipiruuvi
(6) Porankara
(7) Porakruunu?
(8) Lisdkahva (eristetty kahvapinta)
(9) Kahva (eristetty kahvapinta)

(10) Kynsiliitin

(11) Vaihdekytkin

(12) Veden sulkuhana

(13) Vesihanaliitin

(14) Vesiliitantdadapteri

(15) Imuadapteri

(16) Imuliitos”

(17) Imuletku®

(18) Vikavirtasuojakytkin (PRCD)

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601A898..
Nimellinen ottoteho W 2000
Antoteho W 1340
Nimellinen kierrosluku n,

- 1.vaihde min’ 900
- 2.vaihde min™ 23800
Poran halkaisija

- Optimaalinen tiiliseindan mm 40-180
- Mahdollinen tiiliseindan mm 0-180
- Optimaalinen betoniin mm 40-150
- Mahdollinen betoniin mm 0-180
Kayttotarvikkeen pidin 11/4"UNC
Vedensy6ton maksimipaine bar 3
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan

- ilman lisakahvaa kg 5,2
- lisdkahvan kanssa kg 55
Suojausluokka D/

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Melu-/tarinatiedot

Melupédstoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-1
mukaan.

Tyypillinen séhkotydkalun A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 89 dB(A); danentehotaso 100 dB(A). Epavarmuus
K=5dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

1609 92A4SW|(24.03.2021)

Bosch Power Tools



Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-1 mu-
kaan:

poraaminen betoniin: a, = 12 m/s?, K = 1,5 m/s’

Nadissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupadstotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myods ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kdyttétarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisakahvan asennus

» Kaytd lisdkahvaa (lisdkahvoja). Loukkaantumisvaara,
jos menetat tyokalun hallinnan.

Asenna aina lisakahva (8). Tyonna sita varten lisakahva

porankaran (6) yli karan kaulalle (katso kuvasivun piirros).

Ruuvaa lisakahvan saadon siipiruuvi (5) myotapaivaan

kiinni.

Voit kddntaa lisdkahvan (8) haluamaasi asentoon turvallista

ja vaivatonta tydskentelya varten.

Kierra lisakahvan saadon siipiruuvia (5) vastapaivaan ja

kaanna lisdkahvaa (8) haluamaasi asentoon. Kierrd taman

jalkeen siipiruuvi (5) myo6tapaivaan kiinni.

» Varmista ennen kaikkia toitd, ett siipiruuvi on kiris-
tetty. Hallinnan menettdminen saattaa aiheuttaa tapatur-
mia.

Porakruunun asennus/vaihto
Porakruunun valinta

Bosch-porakruunut on varustettu varikoodilla:
- Mérkaporakruunut: sininen

- Kuivaporakruunut: vaaleanharmaa

Porakruunun asennus

» Tarkasta porakruunut ennen asentamista. Asenna
vain moitteettomia porakruunuja. Vaurioituneet tai
vaantyneet porakruunut saattavat johtaa vaaratilanteisiin.

Puhdista porakruunu ennen asennusta. Voitele porakruunun

kierre ohuelti tai suihkuta siihen korroosionestoainetta.
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Ruuvaa 1 1/4"-UNC-porakruunu (7) porankaraan (6).

» Tarkasta porakruunun kunnollinen kiinnitys. Vaarin tai
huonosti kiinnitetyt porakruunut saattavat irrota kdyton
aikana ja aiheuttaa vaaratilanteita.

Porakruunun irrotus

» Kayta porakruunun vaihdossa tydkasineitd. Sahkotyo-
kaluun kiinnitetty porakruunu voi kuumeta voimakkaasti
pitkdkestoisessa kdytossa.

Avaa porakruunu (7) kiintoavaimella (avainvali 41 mm). Pida

sita varten kiinni porankaran (6) avainpinnasta toisella kiin-

toavaimella (avainvali 32 mm).

Vesijaahdytyksen/polynimun liitdnta
Timanttisegmentit saattavat vaurioitua, tai porakruunu voi
jumittua reikdan, jos marka- ja kuivaporakruunuija ei jaahdy-
tetd riittavdsti poraustyon aikana. Varmista siksi aina, etta
kaytat markdporaamisessa riittavan tehokasta vesijaahdy-
tystd ja kuivaporaamisessa asiankuuluvaa polynpoistoa.
Olemassa olevan reian suurentamisessa taytyy jadhdytys ja
polynpoisto kiinnittda huolellisesti, jotta porakruunun jéah-
dytys toimii riittavan tehokkaasti.
» Laitteeseen liitetyt letkut, sulkuventtiilit tai tarvik-
keet eivit saa haitata poraamista.

Vesijaahdytyksen liitanta

Asenna vesiliitdntdadapteri (14) kynsiliittimeen (10) ja
kaanna sita myotapaivaan rajoittimeen asti.

Kaanna veden sulkuhana (12) kiinni. Kytke veden syotto-
johto vesihanaliittimeen (13). Veden voi ottaa siirrettavasta
painevesisailiosta (lisatarvike) tai kiinteasta vesihanasta.

Pdlynpoistovarusteen liitanta

Tyostettavistd materiaaleista syntyva p6ly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkiléille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély)

katsotaan aiheuttavan sy6pad, varsikin puunsuojaukseen

kaytettdvien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.

Asenna imuadapteri (15) kynsiliittimeen (10) ja kadnna sita

myotapaivaan rajoittimeen asti.

Kytke tahan jarjestelmadn sopivan ja suositellun marka-/kui-

vaimurin (katso "Lisétarvikkeet/varaosat", Sivu 65)

imuletku (17) imuputkeen (16).
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Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

» Ennen kuin poraat reikid, neuvottele siita vastuullisen
rakennesuunnittelijan, arkkitehdin tai rakennusjoh-
don kanssa. Katkaise raudoituksia vain rakennesuun-
nittelijan luvalla.

» Ennen kuin poraat seinien tai lattioiden ldpi, huoneet,
joihin poraus vaikuttaa on ehdottomasti tarkastettava
esteiden varalta. Estd sivullisten padsy tyomaalle ja
varmista muottilaudoituksella, ettei kaire paase pu-
toamaan.

Vikavirtasuojakytkimen (PRCD) toimintatesti

Tarkasta vikavirtasuojakytkimen (PRCD) (18) asianmukai-

nen toiminta ennen tyokalun jokaista kdyttokertaa:

- Paina vikavirtasuojakytkimen (PRCD) TEST-painiketta.
Punainen merkkivalo sammuu.

- Paina RESET-painiketta. Taman jalkeen sdhkotyokalun on
oltava toimintakykyinen.

Jos punainen merkkivalo ei sammu, kun painat TEST-paini-

ketta, tai jos se sammuu toistuvasti sahkotyokalun kaynnis-

tyksen yhteydessa, sahkotyokalu taytyy tarkistuttaa valtuu-

tetussa Bosch-huoltopisteessa.

» Sahkotyokalua ei saa kayttaa, jos vikavirtasuojakytkin
(PRCD) on rikki.

Kéaynnistys

Paina vikavirtasuojakytkimen (PRCD) (18) RESET-paini-
ketta.

Markaporaaminen: kadnna veden sulkuhana (12) virtausa-
sentoon.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkinta (1) ja
pida sitd painettuna.

Kun haluat lukita painettuna olevan kaynnistyskytkimen toi-
mintaan, paina lisaksi lukituspainiketta (2).

Sammutus
Vapauta kdynnistyskytkin (1). Jos kaynnistyskytkin on lu-

kittu toimintaan, sita taytyy ensin painaa lukituksen vapaut-
tamiseksi.

Markaporaaminen: kaanna veden sulkuhana (12) kiinni. Ir-
rota tyon lopussa vesihanaliitin (13) veden sy6ttojohdosta.
Avaa veden sulkuhana (12) ja anna jaljelld olevan veden va-
lua pois.

Kaynnistysvirran rajoitin

Sahkotyokalun elektroniikka kaynnistad moottorin peh-
medsti ja estad tdman my6td liian suuren kdynnistysvirran.
Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estaa sahkotyokalun hallitsemat-
toman kdynnistymisen sdhkokatkoksen jalkeen.

Kun haluat ottaa tyokalun uudelleen kayttoon, paina vikavir-
tasuojakytkimen (PRCD) (18) RESET-painiketta. Kytke ta-

man jalkeen kaynnistyskytkin (1) pois paalta ja kaynnista
moottori uudelleen.

Kierrosluvun valinta
Vaihteenvalitsimella (11) voit valita kaksi kierrosnopeutta.

Vaihdesuositukset seuraaville porahalkaisijoille:
- 1.vaihde: 80-180 mm
- 2.vaihde: 25-60 mm

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia tdita.

Kayta poraustyon alussa aina keskitysristid (lisatarvike).

Aloita porausty6 1. vaihteella pienelld kierrosluvulla, kunnes

porakruunu pyorii tarisematta materiaalissa. Taman jalkeen

voit tarvittaessa kytkea 2. vaihteelle.

Sovita porauspaine porattavan materiaalin mukaan. Poraa

tasaisesti painaen. Veda porakruunua valilla lievasti ulospain

porausreidstd, jotta porausliete/porauspély poistuu timantti-

segmenteista.

Ylikuormituskytkin

» Jos kdyttotarvike jumittuu, voimansiirto karaan kat-
keaa. Pida sdahkotyokalusta suurten vaantomoment-
tien takia aina kunnolla kiinni molemmilla kasilld ja
seiso tukevassa asennossa.

Ylikuormitussuoja

Jos ylikuormituskynnys ylitetdan, sahkotyokalu alkaa sykkia
huomattavasti. Vahennd koneen painamisvoimaa, kunnes
sahkotyokalu toimii jalleen normaalisti.

Jos et vahenna koneen painamisvoimaa, sahkotyokalu kyt-
keytyy pois paalta. Taman jalkeen voit kytked sahkotyokalun
valittémasti taas paalle, mutta tyotd kannattaa jatkaa ke-
vyemmalld painamisvoimalla.

Kaireen poisto
Mérkdporaaminen: anna veden virrata jonkin aikaa poraami-

sen jalkeen, jotta porakruunun ja kaireen valinen liete saa-
daan huuhdottua pois.

Jos kaire on juuttunut porakruunuun, koputtele porakruunua
pehmealld puu- tai muovipalalla kaireen irrottamiseksi. Tar-
vittaessa voit tydntaa kaireen ulos puikolla porakruunun kiin-
nityspaan lapi.

Huomautus: ald koputtele porakruunua kovilla esineilla
(vaantymisvaara)!
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Puhdista porankara (6) tyon paatyttya. Suihkuta poranka-

raan ja porakruunuun (7) saannallisin valiajoin korroosiones-

toainetta.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen
huoltopiste.

Lisdtarvikkeet/varaosat

Painevesisailio 2609390308

Adapteri G 1/2" 2608598 043

Mérka-kuivaimuri GAS 35 M AFC

Mérka-kuivaimuri GAS 55 M AFC

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsddadannon mukaan kayttokelvottomat séhko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.
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EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikég unodeielc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia
Awpaote 0Aeg Ti umodeielg

XTIPOEIAO- , C
TIOIHZH aopaleiag, O?GI]VICC, )
€lKovoypagrioelg kat 6Aa ta
TEXVIKG oTOlX€ElT, TOU CUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apéleieg kata Ty THENON TwV aKOAOUBwWV
unobeifewv pmopei va mpokaAéaouv nAexktponAnéia, mupkayld
kat/r) sofapolc Tpaupariopolc.
Duhakre oAeg Ti¢ mpoerbomonTIKEG UModEiEELg Kat 0dnyieg
yua kaBe peAdovTiki xerion.
0 0pog «nAeKTPIKO epyaAeio» O ¥pNnaIHoTIoLETaL OTIG
npoebonoinTikéC unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG
epyaleia mou Tpo@odoToUvTaL amo To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAekTPIKO KaASI0) KABWC Kal e NAEKTPIKA epYaAeia o
TpopodoTouvTal and pnatapia (xwpeic NAEKTEIKO KaAwdIo).

Acpdlera oTo Xwpo Epyaaiac

» Awarnpeire Tov XWpo epyaciag kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. PUMAVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTuxfiuara.

» Mnv epydaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio oe
nepiaAAov, omou undpxet Kivouvog Ekpning, omwg pe
TNV MaPousia eUPAEKTWV UYp®V, acpiwv ) okovne. Ta
NAeKTPIKG epyaleia dnuioupyoUv omvenpLouo o omoiog
umopel va avapAEEeL T okovn 1 TIC avaBupLacelg.

» 'Otav xpnowomnoleire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpatdre
Hakpld Ta mawdia kat GAAa TuxOv TapeupLOKOpEVa
@ropa. e mepinTwon anoonacnc NG MPOCOXNE 0a¢ Umopel
va XAoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To 1§ Tou nAekTpikoU epyaleiou mpénel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomoToL|0ETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpnoLoToLEiTE PIC MPOCAPHOYIC OE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAektpikd epyaleia.
AueTamoinTa @i¢ Kat kataMnAec mpilec Pelwvouv Tov
kivouvo nAektpomAngiag.

» AmogelyeTe TV ENAPI) TOU GOPATOC OUC PIE YEWWHEVES
EMPAVeLES, oMW owARVeC, BeppavTika owpara
(kahopipép), koulivec i wuyeia. ‘Otav 10 OWUA 0aC¢
eivat yelwpévo au€averal o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypacia. H ieiobuon vepol o’ éva nAekTpIKO epyaleio
autaver Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaAwdio. Mn xpnopomnoieire To
kaA®b1o yia Tn peTapopd fj To TpaAPnypa ya TRV
anocUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaAwdio pakpid ano OeppotnTa, Addi, KoPTEPEC AKHPES
1 KwvoUpeva e€apripara. Tuxov xaAaopéva iy
neptmAeypéva nAekTpikd kaAwdia au&avouv Tov kivbuvo
nAextponAnéiag.
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» ‘Otav epyaleode p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnoponoteire kaAmdo enékraong
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia eZwTePIKN
xenfon. H xpnon kaAwdiwv empnikuvone kataAMnAwv yia
unaifploug xwpoug eAattaver Tov Kivouvo nAektpomAniac.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaleiou oe uypod
niepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XpNOIHOTOL)OTE
€vav mpooTaTeuTike drakomn dappori¢ (Srakomrrng Fl/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiag.

AopaAela mpoconwv

» Na eioTe e emaypumvnon, divere mpogoxi oTnv
€pYUOia MOU KAVETE KL XPGLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacopévol ij umod TRV
EMMPELN VAPKWTIKGV, OVonveUHaTog fj pappdkwv. M
oTlyptaia ampooetia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet oe cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC EE0MAIOHOC, OMWC PAoka mpooTaciac and
oKOvI, avTioAoBnTIKa umodrpaTta acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I wTaoTiOEC, avaAoya Pe TIC
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTWVEL TOV KivOUVO TPAUPATIOPGV.

» Amnogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, ot o
SakomTng eivai otn 6éon Off, mpwv cuvdéaete To
nAekTpIKo epyaleio pe TV mnyr) Tpopodosiac kat/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpiv To mapaAdfere i To
perapépete. ‘0Tav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac 1o 6AxTUAO 0ac oTo HLaKONTN 1} OTAV CUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV mmyr pelipaTog 6Tav auTa eivat
akopn otn 6éon ON, TOTE Gnutoupyeitat Kivouvog
TPAUUATIOUGV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio TuxOv
eaptipara puOpoNG 1) KA€161G TPl OégeTe TO
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio n
KA€161 ouvappOoAOYNUEVO O Eva TTEPIOTPEPOLEVO TURLA
€vog NAekTpikoU epyaleiou pmopei va odnynoet oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TNV aspaii
0T(0N TOU CWHATOC 0ag Kat Slatnpeire mavrore TNV
10opporia oag. 'Etol umopeite va eAéyEete KaAiTepa To
NAEKTPIKO epyaleio Oe MEPIMTOOELC AMPOCHOKNTWY
TEPLOTACEWV.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa r
Koopnpara. Keardre ta paAAa kat ta polxa oag
HakpLd amd Ta KivoUpeva e{apTipara. XaAapn
evbupaoia, koopnpata n paketd paAhid propei va
eunhakoUv oTa KivoUpeva e€apTrpata.

» "Orav undpyel n duvardtnra obvdeong SraraZewv
avappoPnong i cuAAoyic okovng, Befawbdeire ot
auTég eival ouvdedepéveg kat oL XpnotpomololvTat
OWOoTA. H¥pron piag avappo®nong okovng Umopei va
€AaTTOOoEL TOV KivOUVO ToU MpOoKaAEiTal amo Tn okovn.

>

Mnv epnouyalerte o€ pa AdOo¢ acpalera kat pnv
aynare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akopa kat 6Tav peTa anod ouxvi) Xprion eiote
efowelwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampOoekTog
XEPIOPOC Umopei péaa oe kKAaopata Tou SeutepoAénTou va
0bnynoet oe coapouc TpaupaTiopouC.

Xeron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

>

>

>

Mnv uneppopT®@VETE TO NAEKTPIKO Epyaleio.
XpnotpomnouoTe To 6woT6 NAEKTPIKG epyaleio yia TRV
epappoyn oac. Me o kataMnAo nAekTpKo epyaleio
epyaleote KaAUTEPA KAl AGQAAETTEQT OTNV AVAPEPOUEVN
TEPLOX LOXUOC.

Mn xpnotponoujcere moté €va nAekTpIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomm On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaAeio mou bev pmopeite méov va To BéceTe o€
Aetroupyia Kat/n ektog Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPETIEL VA EMOKEUAOTEL.

AnocuvdéaTe To PI¢ amd TRV mpila Kat/f amopaKpUVeETE
Jla amOCTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéaete pubpioerg, aldaiere eZaptiparan
npotoU puAaete To NAekTPIKO epyaleio. Autd Ta
TIPOANTITIKG PETPA AoQaAeiag PELwVouVY Tov Kivuvo amo
TUXOV aBEANTN eKKivon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.
@ulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou be
Xenougomolodvrat Hakpld amo mawdia Kai pnv
€mMTPEWETE TN XpRON ToU NAKTPIKOD €pyaAeiou o€
aropa mou dev eivat e€otkelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio i Tig 06nyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikol epyalAeiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
€mkivbuva 6Tav xpnatyormololvTal and Amelpa mpoowna.
Tuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kai Ta e€dprnpa.
EAéyxete, av Ta Kivoupeva e€apTipara eivat cwota
€uBuypappopéva Kat TpooapHoopEVa i PTG EXOUV
ondaoet Tuxov e€aptiipara i) omotadimore GAAn
KardoTaot), n onoia ennpedlel T Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinrwon BAGRNG,
€MOoKeudoTe To NAKTPIKO epyaAeio mpwv T Xprjon. H
KK OUVTAENON TwV NAEKTPIKWV epyaleiwv amoTeAei atria
oM@V aTuxnpaTwy.

Awrnpeire Ta epyaleia kKomig KoPpTePa kat kabapd.
TTPOGEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAED OPNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xpnotpomnoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTéc Tic odnyieg, AapPavovrac
unoWn Ti§ GUVORKEC EPYTiag Kal TG EpYacieg mou
nipémet va ekreAeotolv. H xpnotomoinon Twv
NAEKTPIKAV epyaleiwv yia epyaciec mou Sev mpoAEmovTal
YU auTd propel va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTATELC.
Awrnpeire i Aaég kau Tig empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepec ano Addt kaiypaco. Ot
oAoBnpéc Aapéc katempaveteg Aapng dev emrpénouv
Kavévav aopali XEPIOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTPIKOU
€pyaAeiou oe TUXOV ampoBAenTeC KATAOTACELS.

TépPig

>

A®oTe To NAeKTPIKO Epyaleio oag yia ouvTiipnon anod
efe161keupévo POoWKG, XpnotoToLVTac Hovo
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yviioa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalilete T latripnon
NG ao@AAelac Tou NAEKTEIKOU epyaAeiou.

TMpoeidomoujoelg aoPpaletac yia
Sapavrodpamava

00nyieg aopaAeiag yia 6Aeg Ti¢ epyaoieg

» Xpnowonoujore TRV(Tig) mpocBern(eg) xerpoAapni(€g).
H anwAeta Tou eAéyxou Pmopel va mpoKaAECEL TPAUPATIOHO.

» Itnpifre 10 epyaleio owotd mpwv T Xprfion. Auto T0
epyaleio mapdyet pia uwnAn porm e€660u Kat xweic Tn
owoTr otptén Tou epyaheiou katd Tn Aetroupyia, Ynopei va
mpoKUWEL amwAela eAEyxoU pe amoTéAeapia Tov
TPAUPATIOPO.

» Kpardre To nAeKTPIKO Epyaleio amo Tig poVwHEVEC
emegaveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, kara
Tnv onoia 1o e€apTnpa koA pmopei va €pBet oe emagiy
e Kpuppévn kaAwdiwon f) pe To idio Tou To KAA®SL0.
Edv 1o e€aptnua KoTr¢ akoupnnoeL Eva NAEKTPOPOPO
oUppa pmopei Ta akaAunta HeTaMIKA pépn Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou va TeBoUv umo TAoN Kat va MPoKaAEgouv
nAektponAngia aTov XelpLoTr.

06nyiec aopaleiag 6Tav xpnotpomnoleirte pakpid Tpunavia

» Tloté pnv epyaleote pe peyaAiTtepn TaxiTnTa amo T
HEYLOTN OVOHACTIKI) TAXUTNTA TOU TPUMAVIoU. Y€
peyaAUTEPEC TaXUTNTEC TO TPUTIAVL UMopel va Auyioel, eav
EMTPEMETAL VA TIEPIOTPEPETAL EAEUBEPT XWPIC EMAQT HETO
enefepyalOpevo KOPHATL, e AMOTEAEOHA TOV TPAUNATIOHO.

» ZeKwvdre mavrore To TpUMNpa o€ xapnAr TaxiTnTa kat
J€ TNV GKpN TOU TPUMAVLOU G€ EMaPI JE TO
enelepyalOpevo KOPpATL Y€ PeyahiTepeg TaxUTNTEG TO
TEUNAVL PTopEi va Auyioel, edv emTpéneTat va
nepLOTPEPETAL eAeUBEPT XWPIG EMAPN e TO
enefepyalOUEVo KoppATL, Je amoTéAeopa Tov TpaupaTiopo.

» Epappocte Tnv nieon oe ameuBeiac ypappr pe 1o
TPUMAVL Kat PNV ackeire unepPoAwki) mieon.Ta Tpumavia
umopei va Auyioouv, mpokaAwvTag Opalion 1 TRy anwAela
TOU EAEYXOU, € ATTOTEAEOHA TOV TPAUHATIOHO.

MpdoBerec umodeitelg aspalerag

» Xpnowponoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paTOUC aywyoug Tpopodoaiag
1} cupouAeuTeire TV TomKI) €Talpia Mapox¢
€VEpyeLag. H emagn pe NAEKTPIKEC yPAUUEC UTTOPEL va
obnynoet o€ mupkayta kat nAektpomAngia. H mpokAnon
{nudc 0’ évav aywyo pwTaepiou (ykallou) pmopei va
obnynoet o€ €kpnen. To TpUMNPA eVOC OwAMvVa vepou
mpokaAel {nuta oe mpdypaTa fi/kat pmopei va 0dnynoet oe
nAektpomAngia.

» Xpnoonoleirte MpooTacia akorg Kard T
Swapavrodiarpnen. H ékbeon otov B6pufo pmopei va
npokaAéoel anwAela TG akong.

» "Otav 1o €€apTnpa EXEl PTAOKAPIOTEL, OTAPATHOTE VA
ME(ETE MPOC TA KATW KAL AMEVEQPYOTIOLOTE TO
epyaleio. Epeuviiote kat Aapete 610pBwTIKG péTpa yia va
e€ahelwete Ty arria ¢ epmAoknc Tou e€apTrhuaTog.
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» "OTav enavekkivijoeTe éva Stapavrotpimavo péca 6To
eneepyalopevo Koppartt, eAéyére, OTLTO TPUMAVL
neploTpéperal eAeliBepa mpoTol va Eekwvijoete. Eav 10
€€apTNua elval payKwpEvo, Pmopei va unv Eekvioel,
Umopel va ureppopTWOEL TO €PYaAEio 1 pmopei va
npokaAéoel TV aneAeuBépwon Tou Glapavtotpunavou and
T0 eme€epyalOpevo KoppaTL.

» "Otav TpundTe o€ ToiXouc i) 0poPEC, eiacpalioTe TRV
TPOOTAGIA TWV TTPOCMITWV KAl TOU XMPOU Epyaciac
otnv GAAn mAeupd. To Tpundvi Pmopei va EeTpunnoet Tov
TOIX0 I TNV 0POPN I 0 MUPRAVAC Uropei va méoel otnv AAAn
mheupa.

» Oopdre avrioAwednTika umodipara. ‘ETol anogelyeTe
€vOEXOHEVOUC TPAUHATIOLOUC TTOU UMOPE Va UTTOOTEITE
OTaV YMOTPROETE EMAVW G€ OMOONPEC EMPAVELEC.

» Mn Aetroupyeire To nAekTpIKO €pyaleio MOTE Xwpic ToV
oupmrapadidopevo drakonn npootaciag (PRCD).

» EAéyére mpwv v Evapén Tng epyaciag T owoTi
Aetroupyia Tou mpooTaTeuTikoU SlakomTn Srapporig
(PRCD). AvaBécTe TV €moKeui) f) TV avTIKaTaoTaocn
TWV EAATTWHATIKGOV TTPOCTATEUTIKMV SlakonTv
6uappoi¢ (PRCD) e €va kévTpo e€unmpéTnong
neAatav g Bosch.

» TlpooédTte va pnv EpxovTal o€ enapri oUTe Ta Gropa
OTNV MEPLOXI) €PYATiag oUTE TO 610 To NAEKTPIKO
epyaleio pe o eEepxopevo vepo.

» Tlpooére, MOTE o1 eUKapMTOL GWARVEC VEPOU Kal Ta
efapTipara covéeong va eival oe Gyoyn kardoTaon.
AVTIKATAOTHOTE Ta KATEOTPappévVa i pOappéva
efapTipara mpv TRV endpevn xpfon. H anwAeia vepol
amo pépn Tou nAekTpikoU epyaAeiou au€avet Tov kivbuvo
nAektponAngiac.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia
oTa0epa pe Ta 600 cag XEpLa Kat YeOVTI(ETE yia pia
acpali aTdon. To nAekTpiko epyaleio odnyeital
a0QAAEDTEP, OTAV TO KPATATE Kal e Ta GUO 0ag XEPLA.

» Tlepévere, péxpt va akwnronown0ei To nAekTPIKO
epyaleio, mpoTol To evanoBéceTe. To TonoBetnpévo
€€apTNUa PMopEL va 6eNVACEL KAt va 0dnynoet oTnv
anwAela Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou.

» ZuvbéoTe To NAekTPIKO €pyaleio o€ Eva yelwpévo
oUppwva He Toug Kavoviopoug dikTuo pedparog. H
mpida katTo KaAwolo enéktaong mpénet va SlabéTouv Evav
Aetroupyiko aywyo yeiwaorn.

I'leplvpmpn TPOLOVTOC KAL LaXUOC
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
TI¢ 00nyieg. H pn mpnon Twv umodeitewv
aopaAeiag kat Twv 0dnylwv pmopet va
mpokaAéael nAextponAngia, mupkayla kaiy/n
oofapolc TpaupaTiopoug.

TMpooELTe MaPAKAAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV

obnylwv Aetroupyiac.
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Xpijon cUPPWVa JIE TOV GKOTIO MPOOPLIoHOU

To nhekTpIkO epyaleio o€ ouvbuaopo pe
61apavTonoTNPOKOPWVEC UYPOU TPUTIALATOG KAl e Jtd TapoxH
VepoU mPoopIleTal yia uypo TPUMN|A O€ UMETOV Kat oMAIHEVO
pnetov. To TpUmnpa névw anod 1o Kepdl pe mapoxrn vepou dev
EMTPETETAL.

To nAekTpikd epyaeio mpoopileTal emionc, o ouvoUAOHO Le
51apavVTONOTNPOKOPWVEC IO OTEYVO TPUTNHA Kal pla
kataAANAn avappoenan, Kat yia oteyvo Tpunnua o€ TouPAa,
wappirn, aeplopmetov Kat makidia.

Anewovi{opeva oTolyeia
H anapifunon Twv anelkovi(opevwy oTolxeiwv avapépetal
0TV amelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou otn oehiba
YOAPIKGOV.
(1) Awkormmg On/Off
(2) TTAAKTPO akivnTomoinang Tou diakommn On/Off
(3) A\@adtyia kaBetn eubuypappion
(4) AAabLyia opilovTia eubuypappion
(5) Biba TUmou metahoudag yia Tn pUOHIN TNE MPOGOETNC
Aapng
(6) Afovac bpanavou
(7) Tomnpokopdva®
(8) Tpaabetn Aafn (Hovwpévn emeavela Aapnc)
(9) Xelpohapr (povwpévn emeavela Aapnc)
(10) ZupmAékTnc olayovwy
(11) Awkonmne emhoyrc TaxunTac
(12) AwkonTng vepol
(13) EE€dpTnua olvdeonc Bavag
(14) TMpooappoyeag ouvdeang vepou
(15) TMpooappoyéag avappoenaong
(16) Zropo avappdenone”
(17) Eukapnrog owhivag avappognong”
(18) Awkontne mpootasiag (Stakommnc FI) (PRCD)

a) EZapripara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev
TiepIEXOVTAL OTN 6TAVTAP ouckeuacia. Tov mARpn kataAoyo
euptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa

eaptnpartwv.
Texvika oToixeia
Kwbikog aptbpoc 3601A898..
OVOpaOTIKN 1oXUC W 2.000
Anob160pevn 1oXUC 1 1.340
OvopaoTikog apiBpog oTPOPWY Ny
- 1nTaxutnTa min’* 900
- 2nTaxunTa min’* 2.800
AGPETPOC TPUTNLATOC
- ZeTolyorolia (avikn mm 40-180
- YeTowyorolia duvatr mm 0-180

Awpavrodpanavo GDB 180 WE

- Xe pnetov 1bavikn mm 40-150
- Ye pnetov duvarn mm 0-180
Ynoboxn e€apTnpaTog 11/4"UNC
LI€y. Tieon oTnV napoyr vepol bar 3
Bapoc katé EPTA-Procedure 01:2014

- xwpic mpoabeTtn Aapn kg 5,2
- pempoabern Aapn kg 55
Katnyopia mpooTaciac D/

Ta oTotyeia 1oxUouv yia pla ovopaoTikr Taon [U] 230 V. Ze nepinmwon
TIOU UTIAPXOUV aMoKAIVOUGEG TATELC Kl OTIC EIBIKEC yia kabe xwpa
€kbOoELC auTd Ta oTolxeld UMopel va Slapépouv.

TMAnpogopiec yia O6pufo kat dovijoeig

Twég exmopmmc OopUBou umoAoyiopéveg kata EN 62841-2-1.
H otaBpiopévn A nxnTiki otabun Tou nAekTpikoU epyaleiou
avépyeTat Tumkd oTic akOAouBeg TIEG: LTABKN NXNTIKAG
ieonc 89 dB(A), atabun nxnTiC loxuog 100 dB(A).
Avaopahela K=5 dB.

Dopare mpootacia akorc!

TUVOAKES TIpéG TahavTwaoewv a, (SlavuopaTikd abpotapa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Kal avaopdhela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-1:

ToUnnua o€ pnetov: a, = 12m/s%, K = 1,5 m/s’

H o1abun kpadaopwv Kat n T ekmopmmic 6opuou mou
avapépovTal o’ auTég Tig odnyieg €xouv petpnBel cupwva pe
Jta Turrootnpévn P€Bodo PETPNONC Kal UopouV va
xenotpononBouv oTn GUYKELON TWV HLaPOPWY NAEKTPIKWY
epyaleiwv. Eivat emiong kataAMnAeg yia pia mpoowpivn
€KTIUNON TNC EKTTOUTIAG Kpadaopwv Kat BopuBou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmy KAt TIr EKTOUTIAG
BopUfou avtimpoownelouv TIC BACIKEC XN TELC TOU
NAEKTPIKOU €pYaA€iou. Ze MepIMwan OHWE MOU TO NAEKTPIKO
€pyaAeio xpnatpomoinBel S1aQoPETIKA HE PN MPOTEWVOHEVA
€€apThpaTa 1} XwPIC EMAPKR OUVTHENON, TOTE N OTAOKN
Kpabacpwv Kat n Tin ekmopmnc BopuBou amokAivouv. Auto
propel va au€noeL onpavTIKa TNV eKnopnT kpadaopumy Kat
Bopufou Katd Tn ouvoAikn 1dpKeLa Tou XpOvou epyaaiac.
I'a TV aKPIBR EKTIUNON TWV EKMOUNMV KpadaoH®V Kat
Bopufou Ba mpénel va AapBavovTat eniong unown Kat ot
Xpovol kata Tn Sipketa Twv omoiwv To epyaleio eivat
QTEVEQYOTIOINHEVO I AEITOUPYEL XWPIC OHwE aTnV
TPAYHATIKOTNTA Va XpnolpoToleiTal. AUTO PMopei va JEIwoEL
ONUAVTIKA TIC EKMOPMEC Kpadaopwv kat Bopuou katd ™
ouvoAkr Slapkela Tou xpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACP®V, TTPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika péTpa aopaleiac yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH) OMWE: LUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou Kal Twv e€apTNUATWY TIOU XpNotoNoleiTe,
Slatipnon (eoT@V TWV XEPLWV, 0PYAVWAN TNG EKTEAEONC TWV
S10popwV epYaciaV.

ZuvappoAoynon

» Byadere 1o ¢pi¢ amé v mpida mpwv anod omotadimore
€pyaoia oTo nAekTPIKO epyaAeio.
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TuvappoAoynon npoaBerng Aaprg
» Xpnowonotrote TnV(Tig) mpocdetn(eg) xerpohapni(€c).
H anwAeta Tou eAéyxou Pmopel va mpoKaAECEL TPAUPATIONO.
TonoBeteire navrote Tnv mpoadetn Aafn (8). Impwére yi' autd
v npoadetn Aapr atov agova Tou Hpdnavou (6) mavw oto
Aawpo Tou afova (BAEMe elkdva otn oeAida YpaPIKwy).
Bi6wore kaha Tn Biba pe Tv kepaln TUMou meTaAoudac yia ™
pUBpoN Tg MPAabetng AaBng (5) mpog T Popd Twv SekTwY
ToU pohoyloU.
Mropeire va aTpéweTe Tnv ipdadetn Aafn (8) kata fouAnon,
yia v enmiteuln plac aopalolc kat EekolpaaTng oTaonc
epyaoiac.
T'upiote T Bida TUMOU meTaAoli6ac yia T pUBpLoN TNG
nipoodetnc Aapng (5) evavria ot eopa Twv GEIKTMV TOU
poloyiou Kat aTpéwTe Tnv mpoabeTn AaBn (8) otnv embupnTn
Béon. Meta ogiEre T Bida TUmou metahoudag (5) mpog T
@opa TwV SelKTWVY Tou poloylol Eava otabepd.
» Tlpw ano oAeg 1 epyacieg fefarwdeire, oTin Biba
TOMou metaloUdag eivat kaAd o@ypévn. H anwAela Tou
€eAéyxou pnopel va 0dnynoeL oe TpaupaTIoPoUC.

TomoBéTnon/AvTiKaTaoTAC TTOTNPOKOPMVAC
EmAoyi) moTnpokopmvag

OwmoTnpokopwveg Bosch éxouv pia éyxpwpn kwdiwonoinon:

- TToTNEOKOPWVES UYPOU TPUMMNHATOC: UTTAE

- TlotnpokopwVeg ENEOU TPUMNHATOC: AVOIXTO YKEL

TomoBéTnon Tng moTnPoKopPOVIC

» EAéyxeTe Tig MOTNPOKOPGVEC MPLV TN XPrioN.
Xpnotponoleite povo GYoyeC MOTNPOKOPWVEC.
XaAaopéveg 1 mapapoppwpEVEC TOTNPOKOPWVES UMOPEL Va
6nULOUPYNOOUV EMIKIVOUVEC KATAOTAGELC.

Na kaBapilete Tnv moTnpokopwva mptv TV TomobeTroeTe. Na

AmaiveTe eAagpa To omeipwpa TNE MOTNPOKOPWVAC ) va TO

Wekalete e avTIoCEIOWTIKO OTIPEL.

Bi6wore pia motnpokopwva UNC 1 1/4" (7) mavw otov a€ova

Tou dpamavou (6).

» EAéyére Tnv kaAij mpocappoyi} Tng moTnEOKOPWVAC.
Naboc 1} gn ao@aA®G OTEPEWHEVEC TTOTNPOKOPWVEC UMOPEL
va AuBouv katd Tn Sidipkela TG epyaciag kat va oac BEcouv
€101 0€ Kivbuvo.

Apaipeon Tn¢ moTnpoKopwvag

» Kara tnv aMayr) Tng motnpokopwvag popare
TIPOOTATEUTIKA YAVTLd. H TOTNPOKOPWVA LTOQEL va
Beppavbel unepBolika oe mepinTwon Mou To NAEKTPIKO
epyaleio Ba epyaotel adiakoma yia oAU povo.

Nuote v moTnpokopmva (7) pe Eva yeppaviko KAEIGL

(avotypa khelbou 41 mm). KovTpdpeTe TauToxpova HE €va

belTepo yeppaviko KAet6i (avotypa kAetblol 32 mm) oty

eM@Aavela epappoync khetdiou Tou a€ova Tou 6pamavou (6).

Zivbeon Tou vepol Wuing/Tng avappopnong
OKOVING

'Otav Katd 1o TpUnnua 6ev WUXoVTal ENAPKWC OL
TIOTNPOKOPWVEC UYPOU I 0TEYVOU TUMNATOC, TOTE PMOQEL va
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XaAdoouv Ta GlapavTévia TuNEaATa e
S1apavTonoTNEOKOPWVAC I} N TOTNEOKOP®MVA VA PIMAOKAPEL
LI€0a OTO UMIO KaTepyaoia Tepdyto. M’ auTtod KaTd To uypo
TPUMNUa va GEOVTI(ETE va UTIAPXEL EMTPKNC WUEN HEe vepd Kat
KaTA TO OTEYVO TPUMNHA pia Aetroupyolioa avappo®nan
0KovNC o€ AetToupyia.
'OTav MpOKeLTal va JeyaAwoeTe pta Rén undpxouaoa TpuTa,
npénel mpwTa va TNV foulwoeTe KaAd yia e€aopalioeTe €Tol
TNV ENapKN WUEN TNG MOTNEOKOPWVAC.
» Ot ouvdepévol owAijveg, o1 SakomTeg vepou (ot
oTpoPLyyeg) i dAAa e€aptipara bev mpénet va
epmodiouv To TpUTINA.

Z0véeon Tou vepol Wiing

TomoBeTioTe Tov mpooappoyea alveanc Tou vepou (14)

navw oto oupnAékTn atayovwy (10) katyupiore Tov duvara

TIPOG TN POPA TWV SEIKTWV TOU poAoyloU HEXPL TEPHA.

KAeiote Tn Bava napoxrig vepou (12). LuvbéoTe évav cwAiva

Tapoxn¢ vepou aTo e€dpTtnua olvdeonc T Bavag (13).

H mapoxr vepou Umopei va yivel eite and €va popnTo TEDTIKO

doyxelo vepou (e161ko e€aptnua) 1y and pia otabepr) ouvoeon

vepoU.

ZUvbeon TG avappopnong oKOvNg

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAufdolyec proyiéc,

amo pepika €ién EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd péTala

unopei va eivat avbuyiewn. H enagn pe m okovn n/katn

€L0TIVON TNC UMOPEL va MPOKAAEDEL AMePYIKEC avTIOPATELS )/

Kal a0BEVELEC TV aVaMVEUTTIKWY 00(V TOU XPAOTN M) TUXOV

TIPEUPIOKOPEVWY ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amod Euho BeAavibiac ry

of1a¢ BewpouvTat Kapkivoyova, 1blaitepa o€ cuvoUaouo e

61apopa oupmAnPwHATIKG UAKG TIOU XpnothonololvTal aTnv

katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EuAompooTaTEUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavoUxwy UNK®OV EMTPENETAL HOVO OE

€161Ka exmalbeupéva aTopa.

- Na xpnotyoroleite Kata To 6UVATO yia TO EKAOTOTE UAKO
NV KataAMnAn avappognan.

- Na @povrileTe yia Tov KaAd aeplopo TOU XWEOU epyaciac.

- Yac oupPouletoupie va GopdTe HAOKEC AVAMVEUOTIKNG
TpoaTaciac pe eiATpo katnyopiac P2.

Na Tnpeire Ti¢ 6laTAELC Mo LoXUoUVY 0T XWEa 0a¢ yia Ta

S1dpopa umo katepyaoia UAIKA.

TomoBetioTe Tov mpocappoyéa avappognane (15) navw otov

oupmAékT alayovwy (10) kat yupioTe Tov Guvatd mpog T

POoPa TWV SEIKTWV TOU PoAoyIOU HEXPLTEPHA.

Yuv6EQTE Tov elKapmTo cwAnva avappognonc (17) evoc

€VAPHOVIOPEVOU e auTd TO GUGTNHA KAl GUVIOTOULEVOU

anoppo@npa uypric/oTeyvig avappoenong (PAEne

«E&aptApata/AvialakTikay, YeAiba 71) oto otopo

avappognong (16).

Bosch Power Tools
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Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Tpooé€re v Tdon Skrdou! H Tdon Tng mnyng peupatog
TPEMeL va TauTi(ovTal e Ta avTioTolKa oTolxeia oTnv
MVaKida TUMou Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

» Tlpw apxicete TNV epyacia oag va cupouleleoTe Tov
umreUOUVO YLa TN OTATIKI) HNXAVIKO, TOV ApXITEKTOVA I
T0 S1€uBuvTi) Tou €pyou. H komi) omAlopGV emTpéneTat
HOvo pETa amé adela evog Pnxavikol oTaTIKAG SoKipv
KUTAGKEUGV.

» 'Orav die€ayere duapnepeic Tpimec oe Toixoug rj 6ameda
va eAEyXETE OMWOBITTOTE TOUG AVTIOTOLXOUC XWPOUG YLa
TUXOV epmo6ia. Na ppalerte To Xwpo epyaciac katva
acpalileTe Tov mupijva Komij¢ ano pia evoexopevn
Twon.

Aok Aetroupyiag Tou SrakénTn mpootaciag
(6wakomrrng F1) (PRCD)

EAéyxeTe T owaoTn Aetroupyia Tou 6laKoTTN MpoaTaciag

(6uakommne F1) (PRCD) (18) mptv amd kabe évapén e

epyaoiac:

- Tlatiote To mAnkTpo TEST oTOV S10KOTTN MPOOTAGIAC
(61akomTne F1) (PRCD). H kokkivn €vOetén eAéyxou ofnveL

- Tatnote To mAnkTpo RESET. To nAekTpIKO epyaleio mpémet
TWEA Va UNopel va evepyornolnoei.

Edv 6e opnoet n Kokkivn évoeién eAéyxou, GTav MATHOETE TO

nAnkTpo TEST, f ofifvet enavelAnppéva kata Ty

€evepyoroinon Tou NAekTpikoU epyaAeiou, TOTE mpémeL va

avaBeaete Tov éAeyxo Tou nAekTpIKOU epyaAeiou oe éva

efoualoboTnuévo kevtpo efurmnpémong neAatwv Bosch.

» Eav o Siakonng npooraciag (6iakommg Fl) (PRCD)
eivat eAaTTwpaTikog, 6ev emrpéneral va Tebei To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia.

Evepyomoinon

TatroTe To mANkTeo RESET aTov 61aKOmTn mpooTaciag
(6wakomtne FI) (PRCD) (18).

Yypo TpUmnua: Avoiéte Tn fava mapoxrc vepoU (12).

l'a TV evepyomoinon Tou NAekTpKOU epyaAeiou maTroTe Tov
Sakomrn On/Off (1) kat kpaTrhaTE TOV MATNVEVO.

la v aoaion tou matnpévou Slakomrn On/Off matote
emmA€ov To MARKTEO akivnTomoinong (2).

Oéon ekTo¢ Aetroupyiag

Aonote Tov dlakontn On/Off (1) eAelBepo. Ze mepinmwon
khetdwpévou diakomm On/Off matroTe Tov MpwTa Kat PETA
apnote Tov eAelBepo.

Yypo TpUmmnua: Kheiote Tn Bava mapoxrc vepol (12). Meta to
népag Tne epyaoiag amoouvdéaTe To €€dpTnUa oUVEESNG TNC
Bavac (13) and Tov owArva mapoxnc vepou. Avoi€te T Bava
napoxn¢ vepou (12) kat adetdoTe To uMOAOIMO VEPO.
Tep10pLOpOG PEUHATOC EKKIVIONG

To NAeKTPOVIKO GUOTNHA TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou agrivel

TOV KIVNTNPa va EekIviioet opaAd Kat epnodicel 1ot eva oAl
UWnAG pelpa ekkivnong.

TMpooTacia and aBéAntn emavekkivnon

H npooTaoia and abéAnTn enavekkivnon epmodilel Tnv
aveéAeykTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou PeTd and pia
blakorr Tou nAekTpIKOU pelpaTog.

la v enavaAetroupyia matrote To mAKkTpo RESET-gToV
Siakorn npootaaiac (6iakonmng FI) (PRCD) (18). ©éote otn
ouvéxeta Tov dakomtn On/Off (1) otnv anevepyornoinpévn
Béan Kal evepyomotnoTe Eava To NAEKTPIKO epyaAeio.

TMpoemAoyi aptBpol aTpoPpmV

Me 1o 61akomnTn emhoync TaxutTwy (11) propolv va
emheyouv 800 apiBpol oTPOPV.

OtTayuTnTeg ouviotavral yia Ti¢ akoAoubeg Slapétpouc:
- 1nTayutnTa: 80-180 mm

- 2nTaxutnTa: 25-60 mm

06nyiec epyaciac

» Byadere To p1g amd TV mpila mpiv amd omoladijmote
€epyacia oTo NAexTPIKO €pyaleio.

Y70 APXIKO TPUMNHA XPNOLLOTIOEITE MAVTOTE éVav 0TAUPO

kevTpapiopatoc (e€aptnua).

ApxioTe To TpUNNUA 0TV 10 TaXUTNTA He HIKPO apLopo

OTPOPWV, WOTIOU Va TIEPIOTPEPETAL N TOTNPOKOPWVA XWPIC

kpabdaopoUc péoa oto enefepyaldpevo UAIKO. ¥Tn GUVEXEL,

av XpelaoTel, myaivete ot 2n TaXUTNTA.

'OTav TPUMATE va IPOCaPUOLETe TNV Tiiean oTo unod TpUnnpa

UAKO. Na TpumiaTe aokwvTag opotopopen meon. Na

aVAONKWVETE TNV MOTNPOKOPWVA KATIOU-KATIOU eAagped and

TNV TPUMa yla va ¢elyet AAoTN 1) 0KV TPUNMUATOC anod Ta

Slapavtévia TEPAXLa TNC MOTNPOKOPMVAC.

ZupmAEKTNG UTEPPOPTIONG

» Ze MePINTwON Mou To EAPTNHA OPNVIGEL I
TIPOOKPOUGEL Ko, SlakomTeTal n peradoon kivnong
otov a€ova. Kpardare To nAekTpiko epyaleio, Aoyw Twv
eppavi{opevuv edw duvapewv, mavrore pe Ta dio
XEpta KaAd oTaBepd Kat ppovTi(eTe yia pia acpali
ordon.

MpooTacia amé unepPopTIoN

Ye Mepinmwon mou EemepaaTel To Oplo UNEPPOPTWONC, TOTE TO
nAekTPIKO epyaleio apyilet va maAeTat aiodnTa. Mewwote T
Slvapn mpoarieonc, womou To NAEKTPIKO epyaAeio va
epyaleral Eava kavovika.

Eav 6¢ pelwbei n 6uvapn mpoomieonc, TOTE amevepyoroleirat
TO NAEKTPIKO epyaleio. MeTd pmopeite va evepyorolrnoeTe
apéowc Eava To nAekTIKO epyaleio, PEMEL O va
OUVEXIOETE TNV epyaoia pe pelwpévn duvapn mpoarieonc.
Apaipeon Tou TUpHVaA TPUTTAHATOC

Yypo TpUnnua: ApnoTe To vepd HeTd To TpUMNua yia Aiyo va
TpéLel, yia va EenAuBel n Adonn Tou TpuNAEATOC AVApEST oTNV
TIOTNPOKOPWVA KAl GTOV TIUEVa TPUMHUATOC.
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'OTav o MupErVag TPUMMHATOC EXEL OPNVLOEL HEGA GTNV
TIOTNPOKOPWVA, TOTE Va XTUTIAOETE TNV TTOTNPOKOP®VA |E EVa
KoppATL paAakoU EUAou i TAGTIKOU Kat XaAapwaoTe EToL Tov
nupfva TpumApaToc. Av xpelaotel, mepdoTe éva paBoi péoa
amo To oTEAEXOC TNG TOTNPOKOPWVAC Kal oTpwETe €€w Tov
nupnva.

Ynodew&n: Mnv ktundte e okAnpa avTikelyeva nave oTtnv
notnpokopwva (kivéuvoc mapapoppwonc)!

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon Kat ka@apiopog

» Byad{ere 1o 1 amé Tnv mpida mpwv amd omotadrmote
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» Na Siatnpeire To nAekTPIKO €pyaleio Kat TiG OXIOHEC
aepLopoU mdvToTe o€ kaBapi katdeTacn ya va
umopeire va epyalecde kaAd kat pe acpalea.

KaBapiote Tov G€ova Tou 6pdamavou (6) petd To mépag Tng

epyaoiac. Wekalete Tov afova Tou Hpdmavou Kat Tnv

ToTNPOKoPWVa (7) KAMou-KAMou e avTIBIaPWTIKO PéTo.

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénetva die€axDei and Tn Bosch ) amo éva e€ouciobotnpévo

KEVTPO 0€PPIC yla NAexTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va

amo@euyBei €Tal kAbe kivduvoc TG aoealelac.

EZaprrpara/AvraAAakTika
TTie0TIKO Hoxeio vepol 2609 390 308

TMpooappoyéag G 1/2" 2608598043

Anoppo®nTHEAC Uyprc/oTeyvng avappoenan GAS 35 M AFC

Anoppo®nTheac uypnc/oTeyvng avappdenan GAS 55 M AFC

E€unmpértnon meAarav kat cupoulég epappoyig
H urnpeoia e€unnpémong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHOELC 0aC
OXETIKA L€ TNV EMOKEUR KAL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKa. Zxéda
ouvappoAdynong kat mAinpo@opiec yia Ta avialakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@a napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNAOELC 0AC YIa Ta TPOIOVTA ag Kat Ta e€apTHKATA TOUC.
AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO AplBuo CUPPWVA PE TV
mvakiba Tumou Tou MPOIOVTOC.
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EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivaelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €€APTNUATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPETEL VA aVAKUKA@VOVTAL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
nepiBarov.

X

Movo yua xapeg Tng EE:

TUppwva pe v Eupwnaiki O6nyia 2012/19/EE oxeTkd pe
TIC TAMEC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG OUGKEUEC KaLTh
petagopd Tn¢ odnyiac autrc o€ eBviko bikalo bev eivat mAéov
UTIOXPEWTIKO, Ta AXPnoTa NAEKTPIKG epyaAeia va cuMéyovTat
EexwploTd yia va avakukAwBouv pe Tpomo QKO TPog TO
nepiBarov.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG epyaleia oTa
amoppiypata Tou omTioU oag!

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.
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» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her

zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimimi
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikigip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalar onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu dzel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

1609 92A4SW|(24.03.2021)

Bosch Power Tools



Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Karot makinesi giivenlik uyarilari

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlari

» Ek tutamagi/tutamaklari kullanin. Kontrol kaybi fiziksel
yaralanmalara neden olabilir.

» Kullanmadan dnce aleti iyice saglamlastirin. Bu alet
yiiksek bir cikis torku Uretir ve alet calisirken iyice
saglamlastiriimazsa kontrol kaybi yasanabilir ve bunun
sonucunda da kisisel yaralanmalar meydana gelebilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatdre elektrik carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik

talimatlari

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha
yiiksek hizlarda, matkap ucunun is pargasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski

uygulayin.Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol kaybina,

fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve

elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar

vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Elmash delme yaparken kulaklik takin. Giiriiltiiye
maruz kalinmasi isitme kaybina neden olabilir.

» Uc sikistiginda asagi dogru baski uygulamayi birakin
ve aleti kapatin. Ug sikismasinin nedeni bulun ve
problemi ¢cdzmek icin gereken 6nlemleri alin.

» is parcasinda karot makinesini yeniden

baslattiginizda, isleme baglamadan 6nce ucun rahatca

doniip donmedigini kontrol edin. Uc sikismissa
calismaya baslamayabilir, alete asir yiik binebilir veya
karot makinesi is par¢asindan ayrilabilir.

>

>

>

>
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Duvarlari veya tavanlari delerken karsi tarafta
bulunan kisilerin ve calisma alaninin koruma altinda
oldugundan emin olun. Ug delikten disari tagabilir veya
artik parga obir tarafa diisebilir.

Kaymayan is ayakkabilar kullanin. Bu sekilde kaygan
yiizeylerdeki kaymalardan kaynaklanabilecek
yaralanmalarin éniine gecersiniz.

Elektrikli el aletini hichir zaman ekte teslim edilen
hatali akim koruma salteri (PRCD) olmadan
calistirmayin.

Calismaya baslamadan dnce hatali akim koruma
salterinin (PRCD) usuliine uygun islev goriip
gormedigini kontrol edin. Hasarl hatali akim koruma
salterini (PRCD) onarilmak veya degistirilmek iizere
bir Bosch miisteri servisine gonderin.

Caligma alamindaki kisilerin ve elektrikli el aletinin
cikan suyla temas etmemesine dikkat edilmelidir.

Su ileten hortumlarin ve baglanti parcalarinin
kusursuz durumda oldugundan emin olun. Bir sonraki
kullanimdan 6nce hasarli ve aginmis parcalari
degistirin. Elektrikli el aletinin parcalarindan disari su
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Elektrikli el aletini usuliine uygun olarak topraklanmis
bir akim sebekesine baglayin. Priz ve uzatma kablosu
islev goren bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, elmasli sulu karot ucu ve su besleme
sistemi ile baglanti halinde beton ve betonarmede sulu
delme isleri igin tasarlanmistir. Su beslemeli bas listii
delmeye izin verilmez.

Bu elektrikli el aleti; kuru karot uglari ve uygun bir emme
donanimi ile tugla, kumlu tas, gazbeton ve fayansta kuru
delme isleriigin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Agma/kapama salteri
(2) Agma/kapama salteri sabitleme tusu
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(3) Dikey hizalama su terazisi
(4) Yatay hizalama su terazisi
(5) ilave tutamak konumu ayari iin kelebek vida
(6) Mil boynu
(7) Karot ucu®
(8) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(9) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(10) Cenelikavrama
(11) Vites segme salteri
(12) Sukapama muslugu
(13) Musluk baglanti parcasi
(14) Subaglanti adaptorii
(15) Emme adaptori
(16) Emme rakoru”
(17) Emme hortumu?
(18) Kacak akim koruma salteri (PRCD)

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 3601A898..

Giris glicl W 2000

Crkis giicii W 1340

Nominal devir sayisi n,

- 1.vites dev/ 900
dak

- 2.vites dev/ 2800
dak

Delme cap!

- Duvarda optimum mm 40-180

- Duvarda miimkiin olan mm 0-180

- Betonda optimum mm 40-150

- Betonda miimkiin olan mm 0-180

Uc girisi 11/4"UNC

Su besleme maksimum basinci bar 3

Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca

- ilave tutamak olmadan kg 5,2

- ilave tutamakla birlikte kg 55

Koruma sinifi 3/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-2-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 89 dB(A); ses glicii seviyesi 100 dB(A).
Tolerans K=5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-1 uyarinca belirlenmektedir:
Betonda delme: a,=12 m/sn? K=1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince dnemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu bitiin calisma siiresinde
onemli 6lctide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

ilave tutamagin takilmasi

» Ek tutamagi/tutamaklari kullanin. Kontrol kaybi fiziksel
yaralanmalara neden olabilir.

Her zaman ilave tutamagi (8) yerlestirin. Bunu yapmak icin

ilave tutamagi matkap mili (6) iizerinden mil boynuna itin

(grafik sayfasindaki sekle bakin). ilave tutamak konumunun

ayarlamak icin kelebek vidayi (5) saat hareket yoniinde

cevirerek sikin.

Glivenli ve yorulmadan ¢alisma tutusu saglamak lizere ilave

tutamag) (8) istediginiz konuma dondiirebilirsiniz.

ilave tutamagin konumunu ayarlamak iin kelebek vidayi (5)

saat hareket yoniiniin tersine gevirin ve ilave tutamagi (8)

istediginiz konuma getirinin. Daha sonra kelebek vidayi (5)

saat hareket yoniinde cevirerek sikin.

» Calismaya baslamadan dnce her defasinda kelebek
vidanin iyice sikilmis oldugundan emin olun. Aletin
kontroliiniin kaybi yaralanmalara neden olabilir.

Karot ucunun takilmasi/degistirilmesi

Karot ucunun secilmesi

Bosch karot uglarinin renk kodlari vardir:
~ Sulukarot ucu: mavi
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- Kuru karot ucu: agik gri

Karot ucunun takilmasi

» Takmadan dnce karot ucunu kontrol edin. Sadece
kusursuz karot uclarini takin. Hasar gérmiis veya
deforme olmus karot uglari tehlikeli durumlarin ortaya
cikmasina neden olabilir.

Takmadan dnce karot ucunu temizleyin. Karot ucu dislerini

yaglayin veya bu dislerin Gizerine pastan korunma spreyi

sikin.

Bir 1 1/4"-UNC karot ucunu (7) mil boynuna (6) vidalayin.

» Karot ucunun yerine tam ve siki bicimde oturup
oturmadigini kontrol edin. Yanlis veya giivenli
oturmayan karot uglari calisma sirasinda gevser ve sizin
icin tehlike olusturabilir.

Karot ucunun cikarilmasi

» Karot ucunu degistirirken koruyucu eldiven kullanin.
Elektrikli el aleti ile uzun siire ¢alisildiginda karot ucu asiri
6lclide 1sinabilir.

Karot ucunu (7) bir ¢atal anahtarla (anahtar genisligi 41 mm)

gevsetin. ikinci bir catal anahtarla (anahtar genisligi 32 mm)

mil boynunun (6) iki kenarli bolimiini tutun.

Su sogutmasinin/toz emme tertibatinin
baglanmasi

Sulu veya kuru karot uclariyla delme yaparken yeterince

sogutma olmazsa elmas segmanlar hasar gorebilir veya karot

ucu delikte bloke olabilir. Bu nedenle sulu delmede yeterli

sogutmaya, kuru delmede ise calisan bir toz emme tertibati

bulunmasina dikkat edin.

Mevcut bir delik biyiitiliirken karot ucunun yeterli 6lciide

sogutulabilmesi icin deligin dikkatli bicimde kapatiimasi

gerekir.

» Baglanmis bulunan hortumlar, kapama valfleri veya
aksesuar delme islemini engellememelidir.

Su sogutma sisteminin baglantisi

Su baglanti adaptoriinii (14) ceneli kavramaya (10) takin ve
sonuna kadar saat hareket yoniinde cevirerek sikin.

Su kesme muslugunu (12) kapatin. Musluk baglant
parcasina (13) bir su besleme hortumu baglayin. Su ikmali
hareketli bir basingli su haznesinden (aksesuar) veya sabit
bir su baglantisindan yapilabilir.

Toz emme tertibatinin baglanmasi
Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan
islenmelidir.
- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibati kullanin.

Tiirkce | 75

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

Emme adaptoriinii (15) ceneli kavramaya (10) takin ve

sonuna kadar saat hareket yoniinde gevirerek sikin.

Emme hortumunu (17) bu sisteme uygun hale getirilmis ve

onerilen 1slak/kuru emicinin (Bakiniz ,Aksesuar/Yedek

parcalar®, Sayfa 76) emme rakoruna (16) takin.

isletim

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

» Calismaya baslamadan dnce planlanan delikler i¢cin
yetkili statikci, mimar veya insaat sorumlusuna
danisin. Donati demirlerini ancak statikginin onayini
aldiktan sonra kesin.

» Duvarlari veya zeminleri gecen delikleri acarken,
gecilen mekandaki engelleri kontrol edin. Calisma
alanini kapatin ve delik cekirdegini diismeye karsi
beton kaliplariyla emniyete alin.

Kacak akim koruma salterinin fonksiyon testi (PRCD)

Calismaya baslamadan dnce her defasinda kagak akim

koruma salterinin (PRCD) (18) usuliine uygun olarak islev

goriip gérmedigini kontrol edin:

- Kacak akim koruma salterinde (PRCD) TEST tusuna
basin. Kirmizi kontrol 15181 s6ner.

— Tusa RESET basin. Elektrikli el aleti simdi acilabilmelidir.

TEST tusuna TEST bastiginizda kirmizi kontrol isig1 sonmezse

veya elektrikli el aleti agildiginda tekrar tekrar sonerse,

elektrikli el aletini kontrol edilmek iizere yetkili bir Bosch

miisteri servisine géndermeniz gerekir.

» Kacak akim koruma salteri (PRCD) arizali ise elektrikli
el aleti calistirllamaz.

Acma

Kacak akim koruma salterinde (PRCD) (18), RESET tusuna
basin.

Sulu delme: Su kapama muslugunu (12) su akis hattina
baglayin.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (1)
basin ve salteri basili tutun.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Basiliagma/kapama salterini kilitlemek icin ek olarak
sabitleme tusuna (2) basin.
Kapama

Agma/kapama salterini (1) birakin. Agma/kapama salteri
kilitli ise once saltere basin sonra birakin.

Bosch Power Tools
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Sulu delme: Su kesme muslugunu (12) kapatin. isiniz
bittiginde musluk baglanti parcasini (13) su ikmal hattindan
cikarin. Su kesme muslugunu (12) acin ve kalan suyu
bosaltin.

ilk hareket akimi sinirlandirmasi

Elektrikli el aletinin elektronik sistemi motorun yavas tempo
ile baslamasini saglar ve yiiksek hizlanma akimi gereksinimini
onler.

Yeniden baslatma emniyeti

Yeniden baslatma emniyeti, elektrik beslemesinin
kesilmesinden sonra elektrikli el aletinin kontrol digi
calismasini onler.

Tekrar calistirmak icin kagak akim koruma salterinde (PRCD)
tusuna RESET basin (18). Sonra agma/kapama salterini (1)
kapali pozisyonuna getirin ve elektrikli el aletini tekrar agin.

Devir sayisi on secimi

Vites segme salteri (11) ile iki devir sayisi alanini onceden
secerek ayarlayabilirsiniz.

Vitesler asagidaki delme caplari icin tavsiye edilir:

- 1.vites: 80-180 mm

- 2.vites: 25-60 mm

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Delme esnasinda her zaman merkezleme ¢aprazi kullanin

(Aksesuar).

1. Viteste diisiik devir sayisi ile karot ucu malzeme icinde

titresim yapmadan doniinceye kadar delme yapin. Daha

sonra gerekiyorsa 2. Vitese gegin.

Delme yaparken bastirma kuvvetini islenen malzemeye

uyarlayin. Makul ve diizenli bastirma kuvveti ile delme yapin.

Elmas segmanlardan delik camuru veya tozunun

temizlenmesi i¢in karot ucunu arada bir hafifce delikten

disari ¢ekin.

Asin yiik debriyaji

» Ug takilir veya sikisirsa, mil boynunun tahriki kesilir.
Ortaya cikan kuvvetler nedeniyle elektrikli el aletini
her zaman iki elinizle sabit bir konumda tutun.

Asiri zorlanma emniyeti

Asiri zorlanma esigi asilinca elektrikli el aleti belirgin bicimde
atimli calismaya baslar. Elektrikli el aleti tekrar normal
calismaya baslayincaya kadar bastirma kuvvetini diisiriin.
Bastirma kuvveti diisiirilmezse elektrikli el aletin kapanir.
Daha sonra elektrikli el aletini hemen tekrar agabilirsiniz,
ancak daha dustik bastirma kuvveti ile calismaya devam
etmeniz gerekir.

Delik cekirdeginin cikariimasi

Sulu delme: Karot ucu ile delik cekirdegi arasindaki delik
camurunun disari atilmast icin delme isleminden sonra suyu
bir siire daha akitin.
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Delik cekirdegi karot ucu icinde sikisirsa bir tahta veya
plastik parcasi ile karot ucuna hafifce vurarak delik
cekirdegini gevsetin. Gerekiyorsa delik cekirdegini bir
cubukla karot ucunun takma tarafindan disari ¢ikarin.
Uyari: Karot ucuna sert bir cisimle vurmayin (Deformasyon
tehlikesi)!

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

isiniz bittiginde mil boynunu (6) temizleyin. Zaman zaman

mil boynuna ve karot ucuna (7) pastan koruyucu sprey sikin.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik
nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch
elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Aksesuar/Yedek parcalar

Basingli su haznesi

Adaptor G 1/2"

Islak/kuru elektrikli stipiirge GAS 35 M AFC
Islak/kuru elektrikli stipiirge GAS 55 M AFC

2609390 308
2608598043

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Bitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul
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Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Tirkce | 77

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Bosch Power Tools
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Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace

do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
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Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Polski| 79

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wiertnicami diamentowymi

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Stosowac rekojesc dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we. Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy zapewnic narzedziu wtasciwe podparcie. Na-
rzedzie wytwarza bardzo wysoki moment obrotowy pod-
czas pracy i brak wtasciwego podparcia narzedzia pod-
czas pracy moze prowadzic¢ do utraty kontroli nad narze-
dziem i w efekcie spowodowac obrazenia ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania dtugich wiertet

» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sie, co moze skutkowac obrazeniami ciata.

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Koncowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
Zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzi¢ do ich zta-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciata.
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Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» Podczas pracy wiertnica diamentowa nalezy stosowac
srodki ochrony stuchu. Narazenie na hatas moze stac sie
przyczyna utraty stuchu.

» W przypadku zaklinowania si¢ narzedzia roboczego
nalezy przesta¢ wywierac na nie nacisk i wylaczy¢
elektronarzedzie. Nalezy zbadac przyczyne zaklinowania
sie narzedzia roboczego i podjac stosowne dziatania w ce-
lu wyeliminowania problemu.

» Przed ponownym uruchomieniem elektronarzedzia z
narzedziem roboczym znajdujacym sie w materiale,
nalezy sprawdzi¢, czy narzedzie robocze moze swo-
bodnie sie obraca¢. Zaklinowanie sie narzedzia robocze-
go w materiale moze uniemozliwi¢ uruchomienie elektro-
narzedzia, doprowadzi¢ do przeciazenia elektronarzedzia
lub wydostania sie elektronarzedzia z materiatu.

» Podczas wykonywania wiercen przelotowych w Scia-
nach lub sufitach nalezy zabezpieczy¢ odpowiednio
miejsce pracy i zapewni¢ bezpieczeristwo osobom
znajdujacym sie po drugiej stronie. W wyniku wiercenia
narzedzie robocze moze niespodziewanie pojawic sie po
drugiej stronie materiatu lub tez moze doj$¢ do wypadnie-
cia fragmentu materiatu.

» Nalezy nosi¢ obuwie o podeszwach przeciwposlizgo-
wych. W ten sposob mozna unikna¢ obrazen, bedacych
skutkiem poslizgniecia sie na $liskich powierzchniach.

» Nie wolno uzytkowac elektronarzedzia bez wytacznika
ochronnego réznicowopradowego (PRCD), znajdujego
sie w wyposazeniu standardowym.

» Przed przystapieniem do pracy nalezy sprawdzic pra-
widtowos¢ dziatania wytacznika ochronnego réznico-
wo-pradowego (PRCD). Uszkodzone wytaczniki
ochronne réznicowo-pradowe (PRCD) nalezy napra-
wic lub wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwiso-
wym firmy Bosch.

» Nalezy zwréci¢ uwage, aby zadna z oséb znajdujacych
sie w miejscu pracy ani tez samo elektronarzedzie nie
miato kontaktu z wyciekajaca woda.

» Nalezy zwrdcic uwage, aby weze prowadzace wode i
zfaczki znajdowaty sie w nienagannym stanie tech-
nicznym. Uszkodzone lub zuzyte czesci nalezy wymie-
ni¢ przed przystapieniem do uzytkowania elektrona-
rzedzia. Wystepowanie wody w cze$ciach konstrukcyj-
nych elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym.

» Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje

pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
7e sie zablokowac i doprowadzic do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Podtaczyc elektronarzedzie do prawidtowo uziemionej
sieci. Gniazdo sieciowe i przedtuzacz musza by¢ wyposa-
zone w dziatajacy przewod ochronny.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia na mokro w
betonie i w betonie zbrojonym, przy statym doptywie wody i
w potaczeniu z diamentowymi koronkami wiertniczymi do
pracy na mokro. Przy doptywie wody wiercenie w pozycji wy-
magajacej trzymania elektronarzedzia nad gtowa nie jest do-
zwolone.

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia na sucho w
cegle, piaskowcu, gazobetonie i w ptytkach ceramicznych
przy uzyciu diamentowych koronek wiertniczych przezna-
czonych do pracy na sucho i przy uzyciu odpowiedniego
urzadzenia odsysajacego.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Wiacznik/wytacznik
(2) Przycisk blokady wiacznika/wytacznika
(3) Libella ustawienia pionowego
(4) Libella ustawienia poziomego
(5) Sruba motylkowa do regulacji rekojesci dodatkowej
(6) Wrzeciono
(7) Koronka wiertnicza”
(8) Rekojesc dodatkowa (powierzchnia izolowana)
(9) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(10) Sprzegto ktowe
(11) Przetacznik biegow
(12) Kurek odcinajacy doptyw wody
(13) Ztaczka kranowa
(14) Adapter przytacza wody
(15) Adapter do odsysania pytu
(16) Kréciec odsysajacy”
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(17) Waz odsysajacy”
(18) Wytacznik ochronny réznicowo-pradowy (PRCD)
a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-

pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601A898..
Moc nominalna W 2000
Moc wyjsciowa W 1340
Nominalna predko$¢ obrotowa n,

- 1.bieg min™* 900
- 2.bieg min™ 23800
Srednica wiercenia

- wmurze, optymalny zakres mm 40-180
- wmurze, dostepny zakres mm 0-180
- w betonie, optymalny zakres mm 40-150
- w betonie, dostepny zakres mm 0-180
Uchwyt narzedziowy 11/4"UNC
Maks. ci$nienie wody w ujeciu bar 3
wody

Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014

- bez rekojesci dodatkowej kg 5,2
- zrekojescig dodatkowa kg 5,5
Klasa ochrony D/

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
p_rpduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-1.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 89 dB(A); poziom mocy akustycznej 100 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K=5 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-1:

Wiercenie w betonie: a, = 12 m/s?, K = 1,5 m/s*

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
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wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Montaz rekojesci dodatkowej

» Stosowac rekojesc dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we. Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia ciata.
Do pracy nalezy zawsze montowac rekojes¢ dodatkowa (8).

W tym celu nalezy nasuna¢ rekojes¢ dodatkowa na szyjke

wrzeciona, prowadzac ja przez wrzeciono (6) (zob. rys. na

stronie graficznej). Dokrecic $rube motylkowa stuzaca do re-
gulacji rekojesci dodatkowej (5), obracajac jg w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Aby zaja¢ stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna do-

wolnie przestawi¢ rekojes¢ dodatkowg (8).

Obrocié¢ srube motylkowa regulacji rekojesci dodatkowej (5)

w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek i ustawic reko-

jesc dodatkowa (8) w zadanej pozycji. Nastepnie ponownie

dokrecic Srube motylkowa (5), obracajac ja w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac nalezy
upewnic sie, czy Sruba motylkowa jest dostatecznie
mocno dokrecona. Utrata kontroli moze spowodowac
obrazenia ciafa.

Mocowanie/wymiana koronki wiertniczej

Wyhor koronki wiertniczej

Koronki wiertnicze firmy Bosch s3 oznaczone kolorami:

- Koronki wiertnicze do pracy na mokro: kolor niebieski
- Koronki wiertnicze do pracy na sucho: kolor jasnoszary

Mocowanie koronki wiertniczej

» Przed zamocowaniem nalezy sprawdzi¢ koronki wiert-
nicze. Mocowac nalezy tylko koronki znajdujace sie w
nienagannym stanie. Uszkodzone lub zdeformowane ko-
ronki wiertnicze moga doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.
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Przed zamontowaniem nalezy koronke wiertnicza oczyscic.
Gwint korony wiertniczej nalezy lekko nasmarowac lub spry-
skac srodkiem antykorozyjnym.

Zatozy¢ koronke wiertnicza 1 1/4" UNC (7) na

wrzeciono (6).

» Sprawdzi¢ poprawnos$¢ zamocowania koronki wiertni-
czej. Niewtasciwie lub niedoktadnie zamontowane koron-
ki wiertnicze mogg spas¢ podczas pracy i spowodowac
zagrozenie dla osoby obstugujacej.

Wyjmowanie koronki wiertniczej

» Przy wymianie koronki wiertniczej nalezy uzywac re-
kawic ochronnych. Koronka wiertnicza moze sie roz-
grza¢ podczas dtuzszego uzywania elektronarzedzia.

Odkrecic¢ koronke wiertnicza (7) za pomoca klucza widetko-

wego (rozmiar klucza 41 mm). Nalezy przy tym przytrzymy-

wac drugim kluczem widetkowym (rozmiar klucza 32 mm)

zaczep wrzeciona (6).

Doprowadzenie wody/podtaczenie urzadzenia

odsysajacego pyt

Niedostateczne chtodzenie koronek wiertniczych do pracy

na mokro i na sucho moze spowodowac uszkodzenie seg-

mentow diamentowych lub zablokowanie koronki w otworze

wiertniczym. Dlatego nalezy podczas wiercenia na mokro za-

dbac o wystarczajace chtodzenie woda, a podczas wiercenia

na sucho o funkcjonujace odsysanie pytu.

Jezeli powigkszany jest istniejacy juz otwor, nalezy go sta-

rannie zastonic, aby zapewni¢ wystarczajace chtodzenie ko-

ronki wiertniczej.

» Weze, zawory odcinajac lub inny osprzet powinny by¢
w taki sposéb przytaczane, aby nie zaktécac procesu
wiercenia.

Doprowadzenie wody do chtodzenia

Zatozy¢ adapter przytacza wody (14) na sprzegto

ktowe (10) i dokrecic, obracajac nim w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara az do oporu.

Zakrecic¢ kurek odcinajacy doptyw wody (12). Podtaczy¢ do-
ptyw wody do ztaczki kranowej (13). Doprowadzenie wody
mozliwe jest z ruchomego zbiornika cisnieniowego (osprzet)
lub stacjonarnego przytacza wody.

Podtaczenie systemu odsysania pytu

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0sob
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oilejest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (15) na sprzegto

ktowe (10) i dokrecic, obracajac nim w kierunku zgodnym z

ruchem wskazéwek zegara az do oporu.

Zatozy¢ waz odsysajacy (17) odpowiedniego i zalecanego

dla tego systemu odkurzacza do pracy na sucho i mokro

(zob. ,Osprzet/czesci zamienne®, Strona 83) na kréciec

odsysajacy (16).

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

» Przed przystapieniem do pracy nalezy skonsultowac
sie z osoba odpowiedzialna za statyke budowli, archi-
tektem lub kierownictwem budowy na temat zakresu i
miejsca planowanego wiercenia. Przewiercanie zbro-
jen dopuszczalne jest tylko za zezwoleniem statyka.

» Przy wykonywaniu przewiercen przez $ciany lub pod-
toge nalezy obowiazkowo skontrolowac planowane
miejsca wiercen pod katem przeszkod. Odgrodzi¢
miejsce pracy i zabezpieczy¢ wywiercany rdzen przy
pomocy szalunku przed wypadnieciem na zewnatrz.

Test dziatania wytacznika ochronnego

roznicowopradowego (PRCD)

Przed przystapieniem do pracy nalezy sprawdzi¢ prawidto-

wosc¢ dziatania wytacznika réznicowopradowego

(PRCD) (18):

- Nacisna¢ przycisk TEST wytacznika ochronnego réznico-
wopradowego (PRCD). Czerwona lampka kontrolna ga-
$nie.

- Nacisna¢ przycisk RESET. Elektronarzedzie powinno dac¢
sie wigczy¢.

Jezeli czerwona lampka kontrolna nie gasnie po nacisnieciu

przycisku TEST lub ponownie gasnie podczas wiaczania

elektronarzedzia, konieczne jest zlecenie kontroli elektrona-
rzedzia w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy Bosch.

» Jezeli wytacznik ochronny réznicowopradowy (PRCD)
jest uszkodzony, elektronarzedzia nie wolno uzytko-
wac.

Wiaczanie

Nacisna¢ przycisk RESET wytacznika ochronnego réznico-

wopradowego (PRCD) (18).

Wiercenie na mokro: Ustawi¢ kurek odcinajacy doptyw

wody (12) w potozeniu przeptyw.
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Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy wcisna¢ wiacznik/
wytacznik (1) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby zablokowa¢ nacisniety wtacznik/wytacznik, nalezy do-
datkowo nacisng¢ przycisk blokady (2).

Wylaczanie

Zwolni¢ wiacznik/wytacznik (1). Jezeli whacznik/wytacznik
byt zablokowany, nalezy najpierw zwolni¢ blokade.
Wiercenie na mokro: Zakreci¢ kurek odcinajacy doptyw
wody (12). Po zakonczeniu pracy odfaczyc ztaczke kranowa
(13) od doptywu wody. Otworzy¢ kurek odcinajacy doptyw
wody (12) i spusci¢ pozostatg wode.

Ogranicznik pradu rozruchowego

Uktad elektroniczny elektronarzedzia powoduje, ze startuje
ono w sposdb tagodny i ogranicza prad rozruchowy.

Zahezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu wiaczeniu sie elektronarzedzia po przerwie w
doptywie pradu.

Aby ponownie uruchomic elektronarzedzie, nalezy nacisna¢
przycisk RESET wyfacznika ochronnego réznicowopradowe-
go (PRCD) (18). Nastepnie nalezy ustawi¢ wtacznik/
wyfacznik (1) w pozycji wytgczonej i ponownie wiaczyc elek-
tronarzedzie.

Wstepny wybor predkosci obrotowej
Za pomoca przetacznika biegéw (11) mozna wstepnie usta-
wi¢ dwie predkosci obrotowe.

Biegi zalecane dla $rednic wiercenia:
- 1.bieg:80-180 mm
- 2.bieg: 25-60 mm

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
Podczas nawiercania nalezy stosowac zawsze krzyzak cen-
trujacy (osprzet).
Wiercenie nalezy rozpoczynac na 1. biegu i przy niskiej pred-
ko$ci obrotowej do momentu, az koronka wiertnicza roz-
pocznie obracac sie w obrabianym materiale bez wywotywa-
nia drgan. W razie potrzeby przetaczy¢ urzadzenie na drugi
bieg.
Podczas pracy nalezy dopasowac nacisk do rodzaju obrabia-
nego materiatu. Wierci¢, wywierajac rownomierny nacisk.
0d czasu do czasu nalezy wyjac koronke wiertniczg z otworu,
aby usuna¢ powstate podczas wiercenia zanieczyszczenia z
segmentow diamentowych.

Sprzegto przeciazeniowe

» W przypadku zakleszczenia lub zablokowania narze-
dzia roboczego, naped wrzeciona wiertarki zostaje
przerwany. Elektronarzedzie nalezy trzymac zawsze,
ze wzgledu na wystepujace przy tym sity, mocno w
obydwu rekach i zaja¢ pewna pozycje pracy.
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Wytacznik przeciazeniowy

Jezeli prog przeciazenia zostanie przekroczony, elektrona-
rzedzie rozpoczyna pulsowaé w wyrazny sposob. Nalezy
woéwczas pracowac ze zmniejszonym dociskiem do momen-
tu, az elektronarzedzie rozpocznie normalnie funkcjonowac.
W przypadku kontynuacji pracy z niezmniejszonym doci-
skiem, elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. Elektro-
narzedzie mozna wowczas ponownie wtaczyc¢, nalezy jednak
koniecznie zmniejszy¢ docisk.

Usuwanie rdzenia wiertniczego

Wiercenie na mokro: Po zakorczeniu wiercenia nalezy zosta-
wi¢ jeszcze na krotki czas odkrecong wode, aby wyptukaé
rozdrobnione zwierciny, znajdujace si¢ pomiedzy koronka
wiertnicza, a rdzeniem.

U;JUO"L.UU‘OQ.:OUEU (J(JUU°C cht NS
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O T30 J=) chyY o L o ¢ Y

G~ °Q

Jezeli rdzen mocno tkwi w koronce wiertniczej, nalezy wybic
g0, uderzajac miekkim kawatkiem drewna lub tworzywa
sztucznego w koronke. W razie trudnosci z usunieciem rdze-
nia, mozna wtozy¢ pret w otwdr od strony mocowania koro-
nki i lekkimi uderzeniami wybi¢ rdzen z koronki wiertniczej.
Wskazowka: Nie nalezy uderza¢ koronki wiertniczej twardy-
mi przedmiotami (niebezpieczenstwo deformacji)!

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Po zakonczeniu pracy nalezy oczysci¢ wrzeciono (6). Wrze-

ciono i koronke wiertnicza (7) nalezy od czasu do czasu

spryskiwac srodkiem antykorozyjnym.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Osprzet/czesci zamienne
Cisnieniowy zbiornik wody 2609 390308

Adapter G 1/2" 2608598 043

Odkurzacz do pracy na sucho i mokro GAS 35 M AFC

Odkurzacz do pracy na sucho i mokro GAS 55 M AFC

Bosch Power Tools
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢

do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

ﬁ Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTR AHA  Prostudujte si vechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrzZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zésahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
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Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.
» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste

ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,

jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spina¢em zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu

prislusenstvi nebo naradi odlozZite, vytahnéte zastrcku

ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
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elektrického naradi opravit. Mnoho (raz{ ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni k diamantovym

vrtakiim

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Pouzivejte pomocnou rukojet/pomocné rukojeti.
Ztrata kontroly mlize zpdsobit zranéni.

» Naradi pied pouzitim fadné podeprete. Toto naradi
béhem provozu produkuje vysoky vystupni moment a bez
fadného podepreni mize dojit ke ztraté kontroly
anaslednému zranéni.

» Provadite-li operaci, pFi které se mize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci pfislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
azpisobit Graz obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro poufZiti dlouhych vrtaki

» Nikdy nepracujte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k naslednému zranéni.
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pri vyssich
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k nslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
pfiméfenou silu.Mize dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu miiZe vést k vybuchu.
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Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Pri vrtani s diamantovym vrtakem pouzivejte ochranu
sluchu. Vystaveni hluku mize zplsobit ztratu sluchu.

» Pokud se vrtak zasekne, prestaiite tlacit na naradi
avypnéte jej. Zjistéte divod zaseknuti vrtaku a pfijméte
opatreni, aby k nému nedochazelo.

» Pred opétovnym spusténim diamantového vrtaku
v obrobku zkontrolujte, zda se vrtak volné otaci. Je-li
vrtak zaseknuty, nemusi dojit k jeho spusténi, mize
zpUsobit pretizeni naradi nebo uvolnéni diamantového
vrtaku z obrobku.

» PFi vrtani skrz sténu Ci strop zajistéte bezpecnost
osob a pracovniho prostredi na druhé strané. Vrtak
mize na druhé strané projit otvorem nebo vytlacit
vyvrtany material.

» Noste protiskluzovou obuv. Tim zabranite poranéni,
kterd mohou vzniknout smeknutim se na hladkych
plochéch.

» Elektronaradi nikdy nepouzivejte bez proudového
chranice, ktery je soucasti dodavky.

» Pred zacatkem prace zkontrolujte Fadnou funkci
proudového chranice. Poskozené proudové chranice
nechte opravit nebo vyménit v servisu Bosch.

» Dbejte na to, aby osoby v pracovnim prostoru ¢i
samotné elektrické naradi neprisly do styku
s vytékajici vodou.

» Dbejte na to, aby byly hadice vedouci vodu a spojovaci
dily v bezvadném stavu. Poskozené nebo
opotiebované dily pied pfistim pouzitim vyménte.
Vytékajici voda z ¢asti elektronaradi zvySuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Elektrické naradi zapojujte do Fadné uzemnéné
elektrickeé sité. Sitova zasuvka a prodluzovaci kabel musi
mit funkéni ochranny vodic.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektronaradi je ve spojeni s diamantovymi korunkami pro
vrtani za mokra a pfivodem vody uréené k vrtani do betonu

a Zzelezobetonu za mokra. Vrtani nad hlavou s privodem vody
neni dovolené.

Elektronaradi je ve spojeni s diamantovymi vrtacimi
korunkami pro vrtani za sucha a s vhodnym odsavacim
pripravkem uréené k vrtani za sucha do cihel, piskovce,
porobetonu a dlazdic.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Vypinac¢
(2) Aretacni tlacitko vypinace
(3) Libela pro svislé vyrovnani
(4) Libela pro vodorovné vyrovnani
(5) Kridlovy Sroub pro prestaveni pridavné rukojeti
(6) Vreteno vrtacky
(7) Vrtaci korunka®
(8) Pridavna rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(9) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(10) Zubova spojka
(11) Voli¢ stupnt
(12) Uzaviraci kohout vody
(13) Pripojka kohoutu
(14) Adaptér pro pfipojeni vody
(15) Odsavaci adaptér
(16) Odsévaci hrdlo”
(17) Odsavaci hadice®
(18) Proudovy chrani¢ (PRCD)

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Komoletni pi

naleznete v naSem programu pil's'lus'.el;stvi. v .
Technické udaje
Cislo zbozi 3601A898..
Jmenovity prikon W 2000
Vystupni vykon i 1340
Jmenovité otacky n,
- 1.stupef min’* 900
- 2.stuped min’* 2800
Prdmér vrtani
- do zdiva optimalni mm 40-180
- do zdiva mozZny mm 0-180
- do betonu optimalni mm 40-150
- do betonu mozZny mm 0-180
Upinani nastroje 11/4"UNC
Max. tlak zdroje vody bar 3
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014
- bez pridavné rukojeti kg 5,2
- spridavnou rukojeti kg 5,5
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Diamantova vrtacka GDB 180 WE

Ttida ochrany D/l
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto idaje
ligit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-1.

Hladina hluku elektronaradi stanovena za pouziti vahového
filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku 89 dB(A);
hladina akustického vykonu 100 dB(A). Nejistota K=5 dB.
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)

a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-1:

vrtani do betonu: a, = 12 m/s%, K = 1,5 m/s’

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Gidrzbou, miZe se troven hluku a Groven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Montaz pridavné rukojeti

» Pouzivejte pomocnou rukojet/pomocné rukojeti.
Ztrata kontroly mliZe zpdsobit zranéni.

Vzdy pouZzivejte pridavnou rukojet (8). Pridavnou rukojet

nasad'e pres vrtaci vieteno (6) na krk vietena (viz

vyobrazeni na strané s obrazky). Utahnéte kridlovy Sroub

pro prestaveni pridavné rukojeti (5) po sméru hodinovych

rucicek.

Pridavnou rukojet (8) mizete libovolné natocit, abyste

dosahli bezpe¢ného pracovniho postoje bez tinavy.

Povolte kridlovy Sroub pro prestaveni pridavné rukojeti (5)

proti sméru hodinovych rucic¢ek a otocte pridavnou

rukojet (8) do pozadované polohy. Poté kfidlovy Sroub (5)

opét utahnéte po sméru hodinovych rucicek.

» Pred kazdou praci se presvédcte, Ze je kiidlovy Sroub
pevné utaZeny. Ztrata kontroly mize zplisobit poranéni.
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Nasazeni/vyména vrtaci korunky

Volba vrtaci korunky

Vrtaci korunky Bosch jsou barevné rozlisené:
- Korunky pro vrtani za mokra: modré
- Korunky pro vrtani za sucha: svétle Sedé

Nasazeni vrtaci korunky

» Vrtaci korunky pied nasazenim zkontrolujte.
Pouzivejte pouze bezvadné vrtaci korunky. Poskozené
nebo deformované vrtaci korunky mohou vést
k nebezpecnym situacim.

Pred nasazenim vrtaci korunku ocistéte. Zavit vrtaci korunky

lehce namazte tukem nebo postrikejte antikorozni ochranou.

Nasroubujte 1 1/4" UNC vrtaci korunku (7) na vieteno

vrtacky (6).

» Zkontrolujte, zda je vrtaci korunka fadné upevnéna.
Spatné nebo nespolehlivé upevnéné vrtaci korunky se
mohou béhem provozu uvolnit a ohrozit vas.

Sejmuti vrtaci korunky

» Pri vyméné vrtaci korunky noste ochranné rukavice.
Vrtaci korunka mize byt pfi dlouhém provozu
elektronaradi horka.

Povolte vrtaci korunku (7) stranovym klicem (otvor klice

41 mm). Druhym stranovym klicem (otvor klice 32 mm)

pfitom pfidrzujte dvojhran vietena vrtacky (6).

PFipojeni vodniho chlazeni / odsavani prachu

Pokud nebudou vrtaci korunky pro vrtani za mokra nebo za
sucha pri vrtani dostatecné chlazeny, mohou se diamantové
segmenty poskodit nebo se mize vrtaci korunka v otvoru
zablokovat. Dbejte proto pfi vrtani za mokra na dostate¢né
chlazeni vodou, pfi vrtani za sucha na funkéni odsavani
prachu.
Pri zvétSovani stavajiciho otvoru musi byt tento peclivé
uzavren, aby se umoznilo dostatecné chlazeni vrtaci
korunky.
» Pripojené hadice, uzaviraci ventily nebo prisluSenstvi
nesméji piekazet procesu vrtani.

PFipojeni vodniho chlazeni

Nasad'te adaptér pro pfipojeni vody (14) na zubovou

spojku (10) a otacenim po sméru hodinovych rucicek az
nadoraz ho utahnéte.

Zavrete uzaviraci kohout vody (12). Pripojte privod vody

k pripojce kohoutu (13). Pfivod vody je mozny z mobilni
tlakové nadoby na vodu (pfislusenstvi) nebo ze stacionarni
vodovodni pripojky.

PFipojeni odsavani prachu

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kov, mtze byt zdravi $kodlivy.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika
nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické
reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za
karcinogenni, zvIasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro
osSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Bosch Power Tools
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Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

Nasad'te odsavaci adaptér (15) na zubovou spojku (10)

aotacenim po sméru hodinovych rucicek ho az nadoraz

utdhnéte.

Nasad'te odsavaci hadici (17) vysavace pro mokré/suché

sani, prizplisobeného a doporuceného pro tento systém (viz

LPrislusenstvi / nahradni dily“, Stranka 89), na odsavaci

hrdlo (16).

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém stitku elektronaradi.

» Pred zacatkem prace prizvéte na poradu ohledné
planovanych otvorii odpovédného statika, architekta
neho prislusného stavbyvedouciho. Armovani
preruste jen se souhlasem stavebniho statika.

» V pipadé otvord, pfi kterych se provrtaji zdi nebo
podlaha, bezpodminecné zkontrolujte, zda se
v prislusnych prostorech nenachazeji prekazky.
Uzavrete prFistup na stavbu a pomoci bednéni zajistéte
vyvrtané jadro proti vypadnuti.

Funkni test proudového chranice (PRCD)

Pred kazdym zacatkem prace zkontrolujte, zda proudovy

chrani¢ (PRCD) (18) radné funguje:

- Stisknéte tlacitko TEST na proudovém chranici (PRCD).
Cervena kontrolka zhasne.

- Stisknéte tlacitko RESET. Nyni musi byt mozné
elektronaradi zapnout.

Pokud cervena kontrolka po stisknuti tlacitka TEST

nezhasne, nebo pokud znovu zhasne pfi zapnuti

elektronaradi, musite nechat elektronaradi zkontrolovat

v autorizovaném servisu Bosch.

» Je-li proudovy chrani¢ (PRCD) vadny, nesmi se
elektronaradi pouzivat.

Zapnuti

Stisknéte tlacitko RESET na proudovém chranici

(PRCD) (18).

Vrtani za mokra: Nastavte uzaviraci kohout vody (12) na
pritok.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (1) a drzte ho
stisknuty.

Pro zaaretovani stisknutého vypinace stisknéte navic
aretacni tlacitko (2).

Vypnuti

Uvolnéte vypinac (1). Pfi zaaretovaném vypinaci nejprve
vypinac stisknéte a pak ho uvolnéte.

Vrtani za mokra: Zavrete uzaviraci kohout vody (12). Po
skonceni prace odpojte pripojku kohoutu (13) od pfivodu
vody. Oteviete uzaviraci kohout vody (12) a vypustte
zbyvajici vodu.

Omezeni nabéhového proudu

Elektronika elektronaradi zajistuje pozvolny rozbéh motoru
a zabranuje tak vysokému nabéhovému proudu.

Ochrana proti opétovnému zapnuti

Ochrana proti opétovnému zapnuti zabrafuje
nekontrolovanému rozbéhu elektronaradi po preruseni
privodu elektrického proudu.

Pro opétovné spusténi stisknéte tlacitko RESET na
proudovém chrani¢i (PRCD) (18). Poté nastavte vypinac (1)
do vypnuté polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Predvolba otacek

Pomoci volice stupnt (11) méZzete zvolit dvoje otacky.
Rychlosti jsou doporucené pro nasledujici priméry vrtani:
- 1.stupen: 80-180 mm

- 2.stupen: 25-60 mm

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Pri navrtavani vzdy pouzivejte stredici kfiz (prislusenstvi).

Na 1. stupen s nizkymi ota¢kami provedte navrtavani, dokud

se nebude vrtaci korunka v materialu tocit bez vibraci. Poté

pripadné prepnéte na 2. stupen.

Prizplisobte pfi vrtani pfitlacovaci tlak vrtanému materialu.

Vrtejte s rovnomérnym tlakem. Prilezitostné lehce

povytahnéte vrtaci korunku z otvoru zpatky, tim se odstrani

vrtany kal, resp. prach z diamantovych segment.

Bezpecnostni spojka

» Pokud se nastroj vzpFici nebo zasekne, prerusi se
pohon k vietenu. Kviili silam, které pfitom vznikaji,
drzte elektrické naradi vzdy pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj.

Ochrana proti pretizeni

Pokud dojde k prekroCeni hranice pretizeni, zatne
elektronaradi vyrazné pulzovat. Zmensete pritlak, dokud
nebude elektronaradi pracovat opét normalné.

Pokud pfitlak nezmensite, elektronaradi se vypne.
Elektronaradi pak mtzete hned znovu zapnout, méli byste
ale pracovat s mensim pritlakem.

Odstranéni vyvrtaného jadra

Vrtani za mokra: Po vrtani nechte vodu krétce téct dal, aby
se vyplavil vrtny kal mezi vrtaci korunkou a vyvrtanym
jadrem.
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Pokud sedi vyvrtané jadro pevné ve vrtaci korunce, uderte
mékkym dievem nebo kusem plastu na vrtaci korunku
avyvrtané jadro tak uvolnéte. Podle potfeby vytlacte
vyvrtané jadro ty¢kou skrz nastrény konec vrtaci korunky
ven.

Upozornéni: Chrante vrtaci korunku pred ndrazy tvrdych
predméti (nebezpeci deformace)!

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobie a bezpecné.

Po skonceni préace vycistéte vieteno vrtacky (6). Vieteno

vrtacky a vrtaci korunku (7) obcas nasttikejte antikoroznim

prostredkem.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Prislusenstvi [ nahradni dily
Tlakova nadoba na vodu 2609390308

Adaptér G 1/2" 2608598043

Vysavac pro mokré/suché sani GAS 35 M AFC

Vysavac pro mokré/suché sani GAS 55 M AFC

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov
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Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

Bosch Power Tools
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v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani moZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodn $niru. UdrZiavajte sietovii $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sticasti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko trazu elektrickym
pradom.

Bezpecnost osob

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomocky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu ndra-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

1609 92A4SW|(24.03.2021)

Bosch Power Tools



» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nezZ predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopové povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situdciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny - diamantova vitacka

Bezpecnostné vystrahy pre vsetky operacie

» Pouzivajte pomocni rukovit (rukoviti). Strata kontro-
ly moze spdsobit zranenie.

» Naradie pred pouzitim riadne podoprite. Toto naradie
pocas prevadzky produkuje vysoky vystupny moment
abez nalezitého podoprenia moze dojst k strate kontroly
anaslednému zraneniu.

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s fazou moze prepojit
odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pridom.

Bezpecnostné vystrahy pre dihé vrtaky

» Nikdy nevrtajte vy3Sou rychlostou nez je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtk, ktory savolne otdca
rychlejSie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa moze
ohnlt, ¢o moze viest k zraneniu osob.

» Vidy zacinajte vitat pri niz$ej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
samoze ohnut, o moZze viest k zraneniu osob.

» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrta-

ky sa m6zu ohntit a sposobit poskodenie alebo stratu kon-

troly a zranenie 0séb.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Pri vitani diamantovou vitackou pouzivajte ochranu
sluchu. Vystavenie hluku moze spdsobit stratu sluchu.
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» Ak naradie uviazne, prestaiite naii tlaéit a vypnite ho.
Zistite priciny zaseknutia naradia a prijmite vhodné na-
pravné opatrenia, aby k nemu nedochédzalo.

» Pred opdtovnym spustenim vitania diamantovou vi-
tackou skontrolujte, ¢i sa vrtak otaca vol'ne. Ak sa vr-
tak zasekne, nemusi sa spustit, moze pretaZit naradie
alebo moze spdsobit uvolnenie diamantovej vitacky od
obrobku.

» Pri vitani cez steny alebo stropy dbajte na ochranu
o0s6b a pracoviska na druhej strane. Vrtdk moze prejst
na druhu stranu, pripadne na fu moze vypadnut jadro
z vftania.

» Noste protiSmykovii obuv. Tym sa vyhnete pripadnym
zraneniam, ktoré by mohli vznikntt poSmyknutim sa na
hladkej podlahovej ploche.

» Elektrické naradie nikdy nepouzivajte bez pradového
chraniéa, ktory je sii¢astou dodavky.

» Pred zacatim prace prekontrolujte riadne fungovanie
pridového chranica (PRCD). Poskodené prudové
chraniée (PRCD) nechajte opravit alebo vymenit
v servisnom stredisku Bosch.

» Davajte pozor, aby ani osoby v pracovnom priestore,
ani samotné elektrické naradie neboli v kontakte
s vodou, ktora vyteka.

» Dbhajte na to, aby hadice vediice vodu a spajacie prvky
boli v bezchybnom stave. Poskodené alebo opot-
rebované suciastky pred d’alSim pouzitim vymeiite.
Vytekanie vody zo stciastok elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Elektrické naradie pripojte k riadne uzemnenej
elektrickej sieti. Zasuvka a predlZovaci kabel musia mat
funkény ochranny vodic.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je v spojeni s diamantovymi korunkami na
vrtanie namokro a s privodom vody uréené na mokré vrtanie
betdnu a Zelezobetdnu. Vrtanie nad hlavou s privodom vody
nie je dovolené.
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Elektrické naradie je v spojeni s diamantovymi korunkami na
vrtanie nasucho a s vhodnym odsavacim zariadenim urcené
na vitanie nasucho do tehly, pieskovca, pérobetonu a ob-
kladaciek.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vypinac¢
(2) Zaistovacie tlacidlo vypinaca
(3) Vodovaha na nastavenie zvislej polohy
(4) Vodovaha na nastavenie vodorovnej polohy
(5) Kridlova skrutka na nastavenie pridavnej rukovati
(6) Vrtacie vreteno
(7) Vitacia korunka”
(8) Pridavna rukovit (izolovana ichopova plocha)
(9) Rukovat (izolovana ichopova plocha)

(10) Zubova spojka

(11) Prepinac rychlostnych stuprniov

(12) Uzatvaraci kohut vody

(13) Hadicovy ¢lanok vodovodného kohutika

(14) Adaptér pripojky vody

(15) Odsavaci adaptér

(16) Odsavaci natrubok®

(17) Odsévacia hadica”

(18) Prudovy chranic¢ (PRCD)

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-

dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prisluSenstva.
Technické udaje
Vecné Cislo 3601A898..
Menovity prikon W 2000
Vykon W 1340
Menovité otacky n,
- 1.stupen ot/min 900
- 2.stupen ot/min 2800
Vftaci priemer
- do muriva, optimalny mm 40-180
- do muriva, mozZny mm 0-180
- do betdnu, optimalny mm 40-150
- do beténu, mozny mm 0-180
Upinanie nastroja 11/4"UNC
Max. tlak vody vodovodnej bar 3
pripojky
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014
- bez pridavnej rukovati kg 5,2
- s pridavnou rukovatou kg 55

Diamantova vrtacka GDB 180 WE

Trieda ochrany D/
Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mézu tieto
daje lisit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-1.

Urove hluku elektrického naradia pri pousiti vahového filtra
Aje typicky: hladina akustického tlaku 89 dB(A); hladina
akustického vykonu 100 dB(A). Neistota K=5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-1:

Vftanie do betdnu: a, = 12 m/s?, K = 1,5 m/s

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa liroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Montaz pridavnej rukovati

» Pouzivajte pomocni rukovit (rukoviti). Strata kontro-
ly mdZe spdsobit zranenie.

Vidy nasad'te pridavnd rukovat (8). Pridavni rukovat nasa-

dite tak, Ze ju nasuniete cez vrtacie vreteno (6) na krk vrete-

na (pozri obrazok na grafickej strane). Kridlova skrutku na

nastavenie pridavnej rukovati (5) dotiahnite v smere pohybu

hodinovych ruciciek.

Pridavnd rukovat (8) mozete lubovolne otocit, aby ste zauja-

li bezpecny a neunavujlci postoj.

Kridlovt skrutku na nastavenie pridavnej rukovati (5) otocte

v smere proti pohybu hodinovych ru¢iciek a pridavnd ru-

kovit (8) otocte do Zelanej pozicie. Potom kridlovt skrutku

(5) opat utiahnite v smere pohybu hodinovych ruciciek.
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» Pred vSetkymi pracami sa uistite, Ze je kridlova
skrutka pevne dotiahnuta. Strata kontroly nad naradim
mdze mat za nasledok poranenie.

Montaz/vymena vitacej korunky
Vyber vitacej korunky

Vrtacie korunky Bosch st oznacené farebnym kddom:
- Korunky na vrtanie namokro: modra
- Korunky na vrtanie nasucho: svetlosiva

Montaz vitacej korunky

» Pred vloZenim vrtacie korunky skontrolujte. Vlozte len
bezchybné vrtacie korunky. Poskodené alebo deformo-
vané vrtacie korunky mozu viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Pred montazou vrtaciu korunku vycistite. Zavit vitacej korun-

ky potrite jemne tukom, alebo naf nastriekajte pripravok

proti kordzii.

Naskrutkujte 1 1/4" UNC vrtaciu korunku (7) na vrtacie vre-

teno (6).

» Skontrolujte, i je vitacia korunky pevne vloZena. Ne-
spravne alebo nie celkom spolahlivo upevnené vrtacie
korunky sa mozu pocas prevadzky uvolnit a ohrozit vase
zdravie.

Demontaz vrtacej korunky

» Privymene vitacej korunky pouzivajte ochranné ruka-
vice. Pri dlhsej prevadzke naradia sa moze vrtacia korun-
ka velmi zahriat.

Povolte vitaciu korunku (7) vidlicovym kli¢om (velkost

klica 41 mm). Druhym vidlicovym klti¢om (velkost kltica

32 mm) pritom pridrziavajte dvojhran vrtacieho vretena (6).

Pripojenie chladenia vodou/odsavacieho
zariadenia

Ak by neboli vrtacie korunky na vrtanie namokro alebo vrta-
cie korunky na vrtanie nasucho pri vrtani dostatocne
chladené, mohli by sa diamantové segmenty korunky po-
$kodit alebo by sa mohla vrtacia korunka vo vitanom otvore
zablokovat. Pri vitani namokro preto davajte pozor na to,
aby bolo chladenie vodou dostatocné, pri vitani nasucho za-
bezpecte, aby odsavanie prachu fungovalo.
V pripade zvac¢Sovania existujliceho otvoru treba tento otvor
starostlivo uzavriet, aby sa zabezpecilo dostatocné
chladenie vrtacej korunky.
» Pripojené hadice, uzavieracie ventily alebo prislusen-
stvo nesmii proces vitania obmedzovat.

Pripojenie chladenia vodou

Adaptér pripojky vody (14) nasad'te na zubovu spojku (10)
a utiahnite ho v smere chodu hodinovych ruciciek az na
doraz.

Uzatvaraci kohut vody (12) zatvorte. Pripojte privod vody na
hadicovy ¢lanok vodovodného kohtitika (13). Pripojenie
vody je mozné realizovat z mobilnej tlakovej nadrze na vodu
(prislusenstvo) alebo zo stacionarneho miestneho vodovod-
ného potrubia.
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Pripojenie odsavania

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie méze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzajl v blizkosti.

Urcité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouZivaji na

oSetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materidlov.

Odsavaci adaptér (15) nasadte na zubovi spojku (10)

a utiahnite ho v smere chodu hodinovych ruciciek az na

doraz.

Nasunte odsavaciu hadicu (17) vysavaca na vysavanie na-

mokro/nasucho prispésobeného tomuto systému (pozri ,Pri-

slusenstvo/nahradné suciastky“, Stranka 94) na odsavaci

natrubok (16).

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom stitku elektrického naradia.

» Pred zaciatkom prace sa o zamyslanych vrtoch porad-
te so zodpovednym statikom, architektom alebo
s kompetentnym pracovnikom vedenia stavby. Poru-
$enie armovania (prerezanie) je mozné iba po odsi-
hlaseni statika.

» Pred previtanim stien alebo podlah bezpodmieneéne
prekontrolujte prislusné miestnosti, ¢i sa v nich ne-
skryvaju nejaké prekazky. Zamedzte vstup do stavby
a vrtné jadro zaistite proti spadnutiu pomocou vhod-
ného debnenia.

Kontrola funkcie prudového chrani¢a (PRCD)

Pred zacatim kazdej prace skontrolujte spravnost funkcie

prudového chranica (PRCD) (18):

- Stlacte tlacidlo TEST na priidovom chranici (PRCD).
Cervené kontrolka zhasne.

- Stlacte tlacidlo RESET. Elektrické naradie sa teraz musi
dat zapnut.

Ak ¢ervena kontrolka nezhasne, ked'stlacite tlacidlo TEST

alebo zhasina pri zapnuti elektrického naradia opakovane,

potom musite zverit elektrické naradie na preskusanie nie-

ktorému z autorizovanych servisov Bosch.
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» Ak je priidovy chrani¢ (PRCD) chybny, nesmie sa
elektrické naradie pouzivat.

Zapnutie

Stlacte tlacidlo RESET na pradovom chranici (PRCD) (18).

Vrtanie namokro: Uzatvaraci kohut vody (12) nastavte na

prietok.

Elektrické naradie zapnete tak, Ze stlacite vypinac (1) a po-

drzite ho stlaceny.

Na zaaretovanie stlaceného vypinaca potom zatlacte aretac-
né tlacidlo (2).

Vypnutie

Vypinac (1) pustite. Ked'je vypinac zaaretovany, najprv ho
stlacte a potom pustite.

Vrtanie namokro: Uzatvaraci kohut vody (12) zatvorte. Po

skonceni prace odpojte hadicovy ¢lanok vodovodného kohu-

tika (13) od privodu vody. Otvorte uzatvaraci kohut
vody (12) a vypustite zvySkovi vodu.

Obmedzenie rozbehového priidu

Elektronika elektrického naradia umoziuje pozvolny rozbeh
motora, ¢im zabranuje vysokému rozbehovému pridu.

Ochrana pred opatovnym spustenim

Ochrana pred opatovnym spustenim zabranuje nekontrolo-
vanému spusteniu elektrického naradia po preruseni dodav-
ky elektrického pridu.

Pre opdtovné uvedenie do prevadzky stlacte tlacidlo RESET
na pridovom chranici (PRCD) (18). Vypinac (1) dajte do vy-
pnutej polohy a elektrické naradie znova zapnite.

Predvol’ba poctu obratok

Prepinac¢om rychlostnych stupriov (11) mozete predvolit
dva stupne otacok.

Rychlostné stupne sa odporicaju pre nasledovné priemery
vrtanych otvorov:

- 1.stupen: 80-180 mm

- 2.stupen: 25-60 mm

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Pri navrtavani vzdy pouzite centrovaci kriz (prislusenstvo).

Vrtajte na 1. stupni s nizkymi otackami, kym sa vrtacia

korunka nebude otacat bez vibracii. Potom pripadne prepni-

te na 2. stupen.

Pritlak pri vitani prisposobte vitanému materidlu. Vitajte

rovnomernym tlakom. Vrtaciu korunku obéas vytiahnite z vr-

taného otvoru, aby ste z diamantovych segmentov korunky

odstranili kal, pripadne prach vznikajtci pri vitani.

Ochranna spojka proti pretaZeniu

» Ked’ sa pracovny nastroj sprieci alebo zablokuje, po-
hon vrtacieho vretena sa prerusi. Z dévodu vznikaji-
cich sil drzte elektrické naradie vzdy obidvomi rukami
a zaujmite stabilny postoj.

Ochrana proti pretazeniu

Pri prekroceni prahu pretazenia zacne elektrické naradie vy-
razne pulzovat. Znizte pritlak, kym nezacne elektrické nara-
die normalne pracovat.

Ked' sa pritlak neznizi, elektrické naradie sa vypne. Hned po-
tom mozete elektrické naradie znova zapniit, mali by ste
vsak pracovat so znizenym pritlakom.

Odstranenie vrtného jadra

Vrtanie namokro: Po vitani nechajte chvilu tiect vodu dialej,
aby ste vyplachli kal z vitania usadeny medzi vitacou korun-
kou a vrtnym jadrom.
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Ked je vrtné jadro vo vrtacej korunke zakliesnené, vyrazte ho
pomocou kiiska makkého dreva alebo plastu, ktorym udriete
na vrtaciu korunku a vrtacie jadro tym uvolnite. V pripade
potreby vytlacte vrtné jadro z vitacej korunky cez upeviova-
ciu stranu pomocou palice.

Upozornenie: Neudierajte na vrtaciu korunky tvrdymi pred-
metmi (nebezpecenstvo deformacie)!

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Vycistite vitacie vreteno (6) po skonceni prace. Na vitacie

vreteno a vitaciu korunku (7) prileZitostne nastriekajte

antikorézny ochranny prostriedok.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zdkaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Prislusenstvo/nahradné suciastky

Tlakova nddrZ na vodu 2609 390 308
Adaptér G 1/2" 2608598043
Vysavac na vysavanie namokro/nasucho GAS 35 M AFC
Vysavac na vysavanie namokro/nasucho GAS 55 M AFC
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

ﬁ Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z domécnosti!
Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-

die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az elGirasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.
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Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmét a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
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és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

hasznalata Biztonsagi figyelmeztetések gyémantfurékhoz

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez
» Hasznalja a potfogantyu(ka)t. Ha elveszti az uralmat a

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat

kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez vezethet.

» Fogja meg szorosan a kéziszerszamot, mielétt hasz-

nalni kezdené. Ez a kéziszerszam magas kimeneti nyo-
matékot hoz létre, és ha miikdés kdzben nem fogja szo-
rosan, ez a kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez és
személyi sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
alld vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszu furéfejek

hasznalatahoz

» Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a furéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy

olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezéshen
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a flrofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

» Csak afuréfejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon tul nagy nyomast.A
furéfejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam
feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-
lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és dramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Gyémantfiiré hasznalatahoz viseljen fiilvédot. A zaj ha-
tasa halldskarosodashoz vezethet.

» Ha a fiirofej beszorult, na gyakoroljon ra lefelé iranyu-
16 nyomast és kapcsolja ki a kéziszerszamot. Allapitsa
meg és sziintesse meg a flréfej beszoruldasanak okat.

» Ha a gyémantfirét a munkadarabban tjrainditja, az in-
ditas eldtt ellendrizze, hogy szabadon forog-e a fiiro-
fej. Ha a furofej beszorul, az lehet hogy nem indul el, vagy
tulterheli a kéziszerszamot, vagy a furdfej kiugorhat a
munkadarabbol.

» Ha falakon vagy mennyezeteken keresztiil fiir, gon-
doskodjon a tilsé oldalan talalhaté munkateriilet és az
ott tartozkodo személyek védelmérdl. A furofej a masik
oldalon kinyulhat a falbdl, vagy a kiftrt darab a masik ol-
dalon is leeshet.

» Viseljen cstiszashiztos cipét. igy elkeriilheti a sima felii-
leteken vald kicstiszas soran fellépd sériiléseket.

» Sohase iizemeltesse az elektromos kéziszerszamot az
azzal egyiitt szallitott hibaaram-véddkapcsolé (PRCD)
nélkiil.

» Minden munkakezdés el6tt ellenérizze a hibaaram vé-
dékapcsolo (PRCD) eléirasszerii miikodését. A meg-
rongalodott hibadram véddkapcsolokat (PRCD) egy
Bosch vevészolgalattal javittassa meg vagy cseréltes-
se ki.

» Ugyeljen arra, hogy se a munkateriileten tartozkodo
személyek, se maga az elektromos kéziszerszam ne
juthassanak érintkezésbe a kilépd vizzel.

» Ugyeljen arra, hogy a vizet vezet6 tomlk és osszekd-
to alkatrészek kifogastalan allapotban legyenek. A
megrongalodott vagy elkopott alkatrészeket a kdvet-
kezo hasznalat el6tt cserélje ki. Ha az elektromos kézi-
szerszam alkatrészeibél viz folyik ki, az megndveli az
aramiités veszélyét.
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» Munka kézben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrdl,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az elektromos kéziszerszamot csak egy eldirasszerii-
en foldelt halozathoz csatlakoztassa. A dugaszoldaljzat-
nak és a hosszabbitonak egy mikoddéképes védovezeték-
kel kell rendelkeznie.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam nedvesflro gyémantbetétes
gylrds firdval és vizcsatlakozassal felszerelve betonban és
vasbetonban végzett nedves flrasra szolgal. A fej feletti fu-
ras vizhozzavezetéssel tilos.

Az elektromos kéziszerszam gyémantbetétes szaraz magfu-
rokkal és egy megfeleld elszivo szerkezettel egyiitt alkalmaz-
va téglaban, homokkében, gdzbetonban és csempékben
végzett szaraz furasra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

(1) Be-/kikapcsold
(2) Bekapcsolasi reteszel6 gomb a be-/kikapcsolo sza-
mara
(3) Libella a fiiggoleges beallitashoz
(4) Libella a vizszintes beallitashoz
(5) Szarnyascsavar a potfogantyu beallitasara
(6) Furotengely
(7) Magfiiré®
(8) Potfogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)
(9) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
(10) Koérmos csatlakozd
(11) Fokozat atkapcsold
(12) Vizelzaré csap
(13) Csapcsatlakozdidom
(14) Vizcsatlakozo adapter
(15) Elszivo-adapter
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(16) Elszivo csonk®
(17) Elszivé tomlé®
(18) Hibaaram-véddkapcsold (PRCD)

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Rendelési szam 3601A898..
Névleges felvett teljesitmény W 2000
Leadott teljesitmény 1 1340
Névleges fordulatszam n,

- 1.fokozat perc’ 900
- 2.fokozat perc’! 2800
Faréatmérd

- téglafalban optimalis mm 40-180
- téglafalban lehetséges mm 0-180
- betonban optimalis mm 40-150
- betonban lehetséges mm 0-180
Szerszambefogd egység 11/4"UNC
Vizellatas max. nyomdsa bar 3

Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 EPTA-elja-
ras) szerint

- potfogantyd nélkil kg 5,2
- potfogantydval kg 55
Erintésvédelmi osztaly DI

Aadatok 230V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamdra késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-1 szabvanynak meg-
felelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelés zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 89 dB(A); hangteljesitmény-
szint 100 dB(A). Szoras, K=5 dB.

Viseljen fiilvédét!

Arezgési 0sszértékek, a, (a harom irany vektorosszege) és a
K sz6ras EN 62841-2-1 szerint meghatarozott értéke:

Firas betonban: a, = 12m/s?, K = 1,5 m/s’

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatési érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol

eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az iddszakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

A pétfogantyu felszerelése

» Hasznalja a potfogantyu(ka)t. Ha elveszti az uralmét a
kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez vezethet.

Mindig tegye fel a (8) potfogantydt. Ehhez tolja ra a potfo-

gantyUt a (6) firdorson at az orsonyakra (lasd az abrat az ab-

rakat tartalmazo oldalon). Hizza meg szorosra az 6ramutaté
jarasaval megegyezd iranyban forgatva a (5) potfogantyu be-
allitd szarnyascsavart.

A (8) potfogantylt a biztonsagos és faradsagmentes munka-

hoz barmilyen megfeleld helyzetbe lehet forgatni.

Forgassa el a (5) potfoganty beallitd szarnyascsavart az

o6ramutato jarasaval ellenkezd iranyba és forgassa el a

(8) potfogantyut a kivant helyzetbe. Hizza meg ismét szo-

rosra az dramutato jarasaval megegyez6 iranyban forgatva a

(5) szarnyascsavart.

» Minden munkamegkezdése el6tt gondoskodjon arrél,
hogy a szarnyascsavar szorosan meg legyen hiizva. Ha
elveszti az uralmét a berendezés felett, az sériilésekhez
vezethet.

A magfiiré behelyezése/kicserélése

A magfuro kivalasztasa

A Bosch-magftirok egy szinkoddal vannak ellatva:
- Nedves magflrok: kék

- Szaraz magfurok: vilagossziirke

A magfiiro behelyezése

» Abehelyezés eldtt ellendrizze a magfiirokat. Csak ki-
fogastalan allapotu megfirdkat tegyen be. Megronga-
|odott vagy deformalt magfurok veszélyes helyzetekhez
vezethetnek.

A behelyezés el6tt tisztitsa meg a magflrot. Kissé zsirozza be

amagflré menetét, vagy permetezze be rozsdavéddszerrel.

Csavarjon ra egy (7) 1 1/4"-UNC-magfurot a (6) furdorsora.

» Ellendrizze a magfiird szoros illeszkedését. Hibas vagy
nem biztonsagosan rogzitett magfirék tizem kdzben kila-
zulhatnak és baleseteket okozhatnak.
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A magfuro kivétele

» A magfuro kicseréléséhez viseljen védokesztyiit. A
magfuro az elektromos kéziszerszam hosszabb ideig tartd
lizemeltetése soran erdsen felforrésodhat.

Lazitsa ki a (7) magfurot egy villaskulccsal (kulcsméret

41 mm). Ekozben tartson ellen a (6) furdorso kétlapu részén

egy masodik (32 mm-es) villaskulccsal.

A vizhiités/porelszivas csatlakoztatasa

Ha a nedves vagy szaraz magftrok hitése a flras soran nem

kielégitd, a gyémantszegmensek megrongalodhatnak, vagy a

magfuré a furatban leblokkolhat. Ezért a nedves flrasnal

ligyeljen a kielégit vizh(itésre, szaraz furasnal pedig arra,

hogy a porelszivas megfeleléen miikodjon.

Egy mar meglévé furat megnagyobbitasa esetén azt gondo-

san el kell zarni, hogy biztositani lehessen a magfurd kielégi-

t6 hiitését.

» A csatlakoztatott tomldk, elzaro szelepek vagy mas
tartozékok nem akadalyozhatjak a furasi folyamatot.

A vizhiités csatlakoztatasa

Tegye fel a (14) vizcsatlakozd adaptert a (10) kormds csat-
lakozora és az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyban for-
gatva hlzza meg iitk6zésig szorosra.

Zarja el a (12) vizelzard csapot. Csatlakoztasson egy viz-tap-
vezetéket a (13) csapcsatlakozdidomhoz. A vizet egy hor-
dozhatd, nyomas alatt all6 viztartalybdl (tartozék) vagy egy
szokasos vizcsatlakozastdl lehet a flréhoz vezetni.

A porelszivas csatlakoztatasa

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérol.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

Tegye fel a (15) elszivd adaptert a (10) kormds csatlakozora

és az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyban forgatva hiz-

za meg (itk6zésig szorosra.

Toljara az ehhez a rendszerhez ill6 és hozza ajanlott nedves/

szaraz elszivo berendezés (17) elszivo tomlGjét (lasd , Tarto-

zékok/potalkatrészek”, Oldal 100) a (16) elszivo csGesonk-

ra.
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

» A munka megkezdése elott kérje ki a felelds statikus,
épitész vagy azilletékes épitésvezetdség véleményét
a tervezett furatokrél. A vasheton fémszalait csak egy
épitészeti statikus engedélyével szabad atvagni.

» Olyan furatoknal, amelyek keresztiilhaladnak egy fa-
lon vagy egy mennyezeten/padlén, okvetleniil ellen-
oOrizze az érintett helyiségeket, nincs-e valamilyen
akadaly a masik oldalon. Keritse el a munkateriiletet
és biztositsa a magfiirot zsaluzassal a leesés ellen.

A hibaaram-véddkapcsolés (PRCD) miikodésének

ellendrzése

Minden munkakezdés el6tt ellendrizze a (18) hibaaram-vé-

ddkapcsold (PRCD) eldirasszeri mikodését.

- Nyomja meg a hibaaram-védékapcsolén (PRCD) a TEST-
gombot. A piros jelzélampa kialszik.

- Nyomja meg a RESET-gombot. Az elektromos kéziszer-
szamot most be kell tudni kapcsolni.

Ha a piros jelz6lampa a TEST-gomb megnyomakvasakor nem

alszik ki, vagy pedig az elektromos kéziszerszam bekapcsola-

sakor ismételten kialszik, akkor az elektromos kéziszersza-

mot egy erre feljogositott Bosch Vevészolgalattal ellendriz-

tetnikell.

» Ha a hibaaram-védokapcsolo (PRCD) meghibasodott,
az elektromos kéziszerszamot nem szabad iizemeltet-
ni.

Bekapcsolas

Nyomja meg a (18) hibadram-véddkapcsoldn (PRCD) a
RESET-gombot.

Nedves firas: Allitsa be a (12) vizelzar6 csapot az atfolyasi
helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be és
tartsa benyomva a (1) be-/kikapcsoldt.

A benyomott be-/kikapcsolo reteszeléséhez nyomja meg
ezen feliil a (2) reteszel6 gombot.

Kikapcsolas

Engedje el a (1) be-/kikapcsoldt. Ha a be-/kikapcsold bekap-
csolt allapotban reteszelve van, akkor azt elébb nyomja be,
majd engedije el.

Nedves flras: Zarja el a vizelzard csap (12) vizelzaré csapot.
A munka befejezése utan vélasszale a

(13) csapcsatlakozdidomot a viz-tapvezetéktdl. Nyissa ki a
(12) vizelzaré csapot és engedije le a maradék vizet.

Inditasi aram korlatozas

Az elektromos kéziszerszam elektronikaja a motort finoman
inditja és ezzel meggatolja a tdl magas inditdaram létrejottét.

Bosch Power Tools
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Ujraindulas elleni védelem

Az Gjraindulds elleni védelem az dramellatas megszakitasa
majd helyredllitasa esetén meggatolja az elektromos kézi-
szerszam akaratlan Ujrainduldsat.

Az ismételt izembe helyezéshez nyomja meg a (18) hiba-
aram-védékapcsolon (PRCD) a RESET-gombot. Ezutan hoz-
zaa (1) be-/kikapcsolot kikapcsolt helyzetbe és kapcsolja is-
mét be az elektromos kéziszerszamot.

A fordulatszam elévalasztasa
A (11) fokozatvalaszto kapcsoloval két kiilonboz6 fordulat-
szamot lehet el6re bedllitani.

A fokozatokat a kovetkezd furatatmérékhoz célszerd alkal-
mazni:

- 1.fokozat: 80-180 mm

- 2.fokozat: 25-60 mm

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathdl.

Az eléfurashoz hasznaljon mindig egy kézpontozd keresztet

(kiilon tartozék).

Kezdje meg a flrast az 1. fokozatban, alacsony fordulat-

szammal, amig a magfuro rezgésmentesen nem forog a meg-

munkalasra keriil6 anyagban. Ezutan adott esetben kapcsol-
jonata 2. fokozatra.

A berendezésre gyakorolt nyomast a furas kdzben a kiftran-

do anyag tulajdonsagainak megfelelden kell megvalasztani.

Egyenletes nyomassal furjon. Idénként hizza kissé vissza a

magfurot a furatbol, hogy a furas soran keletkezd iszap vagy

por lekeriiljon a gyémantszegmensekrol.

Biztonsagi kapcsolé

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beékelédik, a furé-
ors6 meghajtasa kikapcsolodik. Az ekkor fellépo erok
miatt tartsa mindig mindkét kezével fogva az elektro-
mos kéziszerszamot és biztos, szilard alapon alljon.

Tulterhelés elleni védelem

Ha tallépi a talterhelési kiiszobot, az elektromos kéziszer-
szam jol érezhetden pulzaini kezd. Csokkentse a berende-
zésre gyakorolt nyomast, amig az elektromos kéziszerszam
ismét normalisan kezd m(ikodni.

Ha nem csokkenti le a berendezésre gyakorolt nyomast, az
elektromos kéziszerszam lekapcsol. Az elektromos kéziszer-
szamot ezutan azonnal ismét be lehet kapcsolni, de dolgoz-
zon ezutan a berendezésre gyakorolt kisebb nyomassal.

A furémag eltavolitasa
Nedves flras: A vizet a flras befejezése utan rovid ideig még

hagyja bekapcsolva, hogy a magfuré és a mag kozotti iszap
kimosddjon.

Ha a mag beszorult a magftroba, akkor azt egy puha fa- vagy
mUanyagdarabbal a magflréra mért enyhe iitésekkel ki lehet
razni. A beszorult magot sziikség esetén a magfliré masik vé-
ge fel6l bedugott fardddal is ki lehet tolni.

Figyelem: Ne iisse meg kemény targyakkal a magfurot (el-
lenkez6 esetben a magfuro deformalodhat)!

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugoét a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

A (6) faroorsot a munka befejezése utan tisztitsa meg. A fu-

roorsot, valamint a (7) magfurot idénként permetezze be

rozsdavédészerrel.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Tartozékok/potalkatrészek
Nyomas alatt all6 viztartaly
G 1/2" adapter

GAS 35 M AFC nedves/szaraz porszivd
GAS 55 M AFC nedves/szaraz porszivd

2609390308
2608598 043

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizéaciéjanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gy(jteni és a kornyezetvédelmi szemponthol megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckuit

Tonbko ana crpan EBpasuniickoro
3KOHOMMHYECKOro co3a
(TamoxxeHHoOro col03a)

B cocTaB akcnnyatauMoHHbIX JOKYMEHTOB, MPEAYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM ANA NPOAYKLMM, MOTYT BXOAWTb HACTOA-
L{ee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLmMu, a TakKe NMPUNOXEHHA.
MHdbopmaLma 0 noaTBepKaEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B NPUNOXKEHUH.

MHdopMaLua o cTpaHe NPOUCXOXAEHHA YKa3aHa Ha Kopny-
Ce U3LeNUA U B NPUNOXEHUN.

[lata U3roToBNeHMs yKasaHa Ha NocneaHen cTpaHuLie 0b-
NoXKK PykoBoacTBa.

KoHTaKTHas MHopMaLmsa OTHOCUTENbHO MMNOPTEPA cofep-
JKUTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnybbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayer-
CA K 3KCMyaTaLuu Mo UCTEUEHUM 5 NeT XpaHeHUs ¢ aaTbl
U3roToBneH1A 6e3 npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKK (AaTy U3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbli CPok cyxxbbl AeHCTBUTENEH NPKU CObMOAEHUM
noTpebutenem TpeboBaHi HACTOALLEro PYKOBOACTBA.
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MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUNIbHOM UCKPEHUH

— He UCNoNb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCNOMb30BaTh C NEPEDBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UecKkuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenvs

Bo3moxkHble ownbouHble feHCTBUA NepcoHana

— He UCNoMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMo/b30BaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaA

— He BKNouatb Npu nonagaH1u Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXEH KOPNyC U3aenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO Oﬁcl'ly)KMBaHm'l
~ PekomeHpyeTca 0UMCTUTb UHCTPYMEHT OT NbINK nocne
KaX[0ro Mcrnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AnUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuen

~ Npu XpaHeHn1 Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKM He AoMyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHHMA K YCNOBMAM XPAHEHWsA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYXatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He foNyckaeTcs naaeHue U niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

- TPy pasrpy3ke/norpyske He A0NycKaeTca UCMoNnb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHA K YCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTb NPH TEMMNEPATYPe OKPYKatoLLel cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

O6wMe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4 NPEAYNPE- Mpouutaiite BCe yKa3aHusA No Tex-
)KHEHME HUKe be3onacHocTH, WHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U crieuuduKauum,
npeAocTaBneHHble BMecTe C HaCTOALLUM 3EKTPOUHCTPY-
MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hike
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MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TpaBM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX

MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLIO OCBe-
LleHHbIM. becrops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLHECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MabIM 3M1IEKTPOMNO-
Tpebnerurem, 6e3 Bo3e/cTBIA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HaUeHo N7 3KCnnyataLuu 6e3 NoCToAHHOro NpUcyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
Yyae He BHOCUTE U3MEHEHHUA B LUTeNCenbHylo BUNKY. He
NpUMeHaiiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOHUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHLIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LTENCenbHble BUNKK U NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, aneMeHTamMu
oTonnNeHus, KYXOHHbIMHU NNUTAaMH U XONOAUNbHUKAMM.
[py 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK MOPa-
YKEHUA INEKTPOTOKOM.

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LUIAET PUCK MOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu10. HUKoraa He UCoNb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK AnA
M3BNEUeHHSA BUMNKH U3 LITENCENbHON PO3eTKH. 3aLu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei anek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UNK CYTaHHDIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeGoM npumeHsiiTe NpUrogHbie AN 3Toro kabenu-

yanuHutenu. [puMeHeHne NpUroaHoro Ana pabotsl nog
OTKPbITbIM HEDOM Kabens-yANMHUTENSA CHUXKAET PUCK No-
PaKEHWS 3NMEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXXHO H36eXaTb NPUMEHEHHS IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaNnTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [p1MeHeHne YCTPONCTBA 3aLLMTHOIO OTKIIO-
UEHHA CHKAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHMUS.

Be3onacHocTb niopen

» byabTe BHUMaTENbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ INeKTPOMHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAAHMM UMK NOJ, BO3AEHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OanH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACcTBa MUHOUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPEACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Mackw, 0byBM Ha HeCKoMb3ALLel MOfOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa Unu CPeACTB 3allUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPaBM.

» [lpenoTepaluaiite HenpegHaMepeHHoe BKNoUeHne
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MK NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIYUAAMM.

» Yb6upaiiTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UNHU FraeuHble
KNOYM A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT U1 KNHoY, HaxoAsLWMIACS BO BpaLLiAtoLL|encs yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMMmaiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyyLle KOHTPONIMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKU-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoaswyto pabouyto ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAEXKAY M YKpaLleHUs. [lep)kute Bonocbl U
ofeXAy BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan ofe-
X[a, YKPaLIEeHWsA N AfIMHHBIE BONOCHI MOTYT DbiTb 3a-
TAHYTbI BPALAKOLWMMUCA YACTAMM.

» [p1 HaNMUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachbl-
BaIOLYMX U NbiNecOopHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoeAUHEHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30oBaHKe. [1pu-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMY|0 MbiNbto.

» Xopoluee 3HaHKEe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyYeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro MX MCNonb30BaHUSA, He JOMKHO
npUBOAUTbL K CAMOYBEPEHHOCTU U UTHOPUPOBAHUIO
TEXHWKH be30nacHoCTH 0bpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMH. OfHO HebpexxHoe IeNCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.
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» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO MK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieHua 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KAEHMA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NON0XeHWe Bbikn., ybeamsLumch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CeTEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMynATop. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbIN 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIMA NEPCOHAN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALYUM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET /ULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PEryNMpoBKOH, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMt 0b6CNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKATCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO 1O 3KCMAyaTalMu 1 npaBuna be3onacHocTu.

» M3nenue He npeaHasHaueHo ANA MCMONb30BaHWA NMLAMH
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UNK NpK
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK He NPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BAHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

Mp1MeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa U 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AANA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI CTieLanbHbii 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAXoAALLMUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOLAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep Tem KaKk HacTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpPaLLAeT HenpeaHaMePeHHOE BKIOUEHKE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM Ans
Aeteit mecte. He pa3peLuaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UNU He YMTaNN HACTOALLWX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepaiite 6esynpeunyio
¢hYHKLHIO ¥ XOA ABHXKYLLMXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXxaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1n0xoe 0bcnyXxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCIA HECUACTHBIX Cyua-
€B.

» [lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0OTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
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MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETUE BECTH.

» [pumeHaANTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
yuWe YCNoOBHA U BbiNonHaemyio paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOXET MPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLIUAM.

» [lepxuTe PyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U Uu-
CTbIMH, CNepuTe uTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
YKUAKOM UNM KOHCUCTEHTHON CMa3KH. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenATCTBYHOT be3onacHoMy
0DpaLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAtoT HaeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLMpOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHANbHBIX 3aMaCHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA no TexHuke besonacHocTi ans npeneﬁ
almMa3Horo ceepneHua

YKa3saHus no TexHuKe 6e3onacHOCTH ANA BCeX onepauui

» WUcnonb3yiite BcnomoratenbHyo(-ble) pykoaTky(-u).
[NoTeps KOHTPONA YpeBaTa TPaBMaMH.

» XopoLuo 3aXKMuTe pabounii HHCTPYMEHT nepea Npu-
MeHeHUeM. 3T0T Pabounit MHCTPYMEHT CO3[1AET BbICOKUIA
KPYTALLMI MOMEHT Ha BbIXofie, X 6e3 J0MKHOr0 3aXaTus
pabouero MHCTPYMEHTa BO BpEMSA 3KCNNyaTalun BO3MO-
)XEH BbIXO[] MUHCTPYMEHTA WU3-NOf, KOHTPONA C HaHECEHUEM
TENECHbIX NOBPEXAEHHUH.

» Mpu BbInONHeHUU paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3a[ieTb CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOA-
KY MNH CBOI COBCTBEHHDII LWHYP NUTaHUA, fepXKuTe
MHCTPYMEHT 32 H30NMPOBaHHble NOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HaxofALLeNcA nof, HanpsXXeHWeM NPOBOAKOM Mo-
KeT 3apAAUTb METANNIMUECKIUE UaCTH ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTH K yiapy 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

Yka3aHus no Texuuke 6esonacHoctu ansa pabote ¢

DONWHHBIMKM OUT-HacagKaMu

» Hukoraa He paboraiite co CKOPOCTbIO, NPEBbILIAIOLLEH
MaKCHManbHY0 HOMUHANbHYH CKOPOCTb BUT-Hacaa-
KH. [Tpu BbICOKOW CKOPOCTH BUT-HAcaAKW MOTYT U3rubarth-
Cfl, €CNIM OHY BpaLLatoTca cBobofiHO be3 koHTakTa ¢ 3aro-
TOBKOﬁ, YTO MOXET NPUBECTHU K TeNIECHbIM NOBPEXAEHU-
M.

» Bcerpa HauuHaiiTe CBepnUTb Ha HU3KOI CKOPOCTH,
KOHUYUK 6MT'HacaﬂKH AOMKEH KacaTbCA 3aroToBKH.
Tpy BbICOKOM CKOPOCTH BUT-HAcafIK1 MOTYT M3rMbaThCs,
€C/N1 OHK BpaLLatoTcA cBOOOAHO be3 KoHTaKTa ¢ 3aroToB-
KO, UTO MOXXET NPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXIEHUAM.

» Haxumaiite TONbKo no npAMoii K 6UT-Hacapke U He Ha-
JKHMaiTe u3nuwe.but-Hacaaku MoryT u3rnbatbes U B
pe3ynbTaTe NOMaTbCA UM NPUBOAMTD K NOTEPE KOHTPONA
11 BCNEJICTBUE 3TOTO K TENECHBIM NOBPEXAEHUAM.

Bosch Power Tools
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[lononHuTeNnbHbIe yKa3aHUA N0 TeXHUKe Ge3onacHocTH

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLMUE METaNNOUCKaTENH
ZANA HAX0XKAEHHUA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKH UNK 06paLuaiiTech 3a cnpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpoBoa-
KO MOXXET NPUBECTH K NOXAPY M NOPAXEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET NMPHUBECTH K
B3pbIBY. [loBpeXaeHUe BOLONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepUanbHoro yiiepba unu MoXeT Bbl3BaTb Nopa-
XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

Bo Bpemsa anma3Horo cBeprneHus nonb3yirech cpea-
CTBaMH 3aLLUTbI OPraHoB cnyxa. LLym MoxeT npuBecT
K noTepe cnyxa.

Ecnu KOpPOHKY 3aKNMHWNO, NPEKPaTUTE NPHUKHUM U Bbl-
KNIOUNTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT. YCTaHOBHTE U yCTpaHHTE
NPHUYMHY 3aKNUHUBAHWUA KOPOHKH.

lMepepn NOBTOPHbLIM BKOUEHHEM APENH ANMa3HOro
CBepneHus, BCTaBNEHHOH B 3aroToBKy, ybeautech,
4TO0 KOPOHKA cnocobHa cBoboAHO BpawaTbesa. Ecnv ko-
DOHKY 3aKNMHWNO, IPENb MOXET HE BKMIOUMTHCA, INEK-
TPOUHCTPYMEHT MOXET ObITb MeperpyeH Unu apenb an-
Ma3HOro CBEPNEHUA MOXET OTCOEUHUTLCA OT 3arOTOBKH.
lpu cBepneHnn CKBO3b CTEHbI UMK NOTONOK cneauTe
3aTeM, uTobbl NloAK U pabouan 30Ha C NPOTHBONONOX-
HOIi CTOPOHbI ObINK 3awuLLeHbl. CBEPNUNbHAA KOPOHKA
MOXET BbIMTH U3 BbICBEPIIEHHOTO OTBEPCTHA WU BbICBEP-
NEHHbI KEPH MOXET BbINACTb C NPOTUBOMNOMNOXHOM CTO-
POHbI.

OpeBaiite 06yBb Ha HECKONb3CKOI NoAoLwBe. Tak Bbl
CMOXXeTe U3bexarb TPaBM, KOTOPbIE MOXXHO MONYUHTb,
NOCKONb3HYBILMCh Ha IMafiKUX NOBEPXHOCTAX.

Hukorpga He paboraiiTe c 3neKTPOHHCTPYMeHTOM be3
npunararoLeroca aBTomara 3aluTHOro OTKNIOUEHHUA
(PRCD).

Kaxpplii pa3 nepep Hauanom pabotbl npoBepsiiTe Uc-
NpPaBHOCTb YCTPOHCTBA 3aLUUTHOTO OTKMIOUEHUA
(¥30). MoBpexneHHoe YCTPOHCTBO 3aLUTHOFO OTKMIO-
yeHus (Y30) Hy)KHO OTPEMOHTHPOBATb MM 3aMEHUTb
B MacTepckoi Bosch.

Cnepute 3a TeM, utobbl HU NioAH, paboTaioLyue B pa-
boueii 30He, HH CaM HHCTPYMEHT He NoABepranuch
KOHTaKTY C BbIXOAALLEH BOJOH.

CnepuTe 3a TeM, uToObl LUNAHTH ANA BOAbI U COEAUHU-
TenbHble AeTanu bbinu B 6e3ynpeyHom COCTOAHUM.
MeHsiiTe noBpexaeHHble UK H3HOLUEHHbIe AeTanu
nepep cneayloLwumM npUMeHeHneM. BbicTynanue Bogpl
13 ieTanen aneKTPOUHCTPYMEHTA NOBbILLIAET PUCK NOpa-
XEHUS 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

Kpenko Aepxute aNeKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMs pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH H CNeAUTe 3a YCTOHUHBbLIM NMONoXe-
HUeM Tena. [1BymA pykamu Bbl MoxxeTe bonee HanexHo
BECTU 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

BbbKAUTE NONHOI OCTAHOBKH 3NIEKTPOHHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCNe 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 33eCTb, U 3TO MOXET NMPUBECTH K 10~
Tepe KOHTPONS Haf, ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

» BKniouaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT B 3a3€MNEHHYI0 Haf-
nexaium 06pa3om cetb. B po3eTke 1 yanuHuTene fon-
)KEH DbITb UCNPaABHbIN 3aLYMTHDBIM NPOBOA.

OnucaH1e NPoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs U MHCTPYKLMUK NO
TexHuKe 6esonacHocTH. HecobnioaeHue
YKa3aHwH no TexHuKe 6e30nacHoCTH 1
MHCTPYKLIMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapy /WK TAXe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cra, cobnioainTe ANIOCTPALMKM B Hauane pyKo-

BO/CTBA N0 IKCM/yaTaLuu.

MpumeHeHHe No0 Ha3HAUEHHIO

INeKTPOMHCTPYMEHT NpeAHasHaueH AnA UCNOoNb30BaHUA
BMECTE C OXNaXKaaeMbIMK aniMa3HbIMU CBEPTUNbHbIMK KO-
POHKaMKU U CUCTEMOV Nofauu Boabl Ana MOKPOro ceBepneHuna
beToHa 1 xene3obeToHa. CBepneHue Haj ronoBoi ¢ noaa-
uew Boabl He [onycKaeTca.

INEeKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH ANA CyXoro CBepneHns
HeoxnaxaaemblMK aiMa3HbIMA KOPOHKaMK B KUpMnye, nec-
uaHuKe, ra3obeToHe 1 NAKUTKe.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepalua npencTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB BbIMOMHEHa N0
1300paXKeHUI0 Ha CTPAHHLE C UINIOCTPALNAMM.

(1) Boikniouatenb

(2) KHonka (h1KcMpoBaHUs BbIK/oUaTeNa
(3) Barepnac ans BbiBEpKH M0 BEPTUKANK
(4) Barepnac ans BbiBEpKM N0 rOPU30HTANM

(5) bapalukoBbIi BUHT ANst PErynMpPOBKK AOMONHUTENb-
HOWM PYKOATKM

(6) CepnunbHbIi WNKHAEND
(7) CeepnunbHan kopoHka®

(8) [lononHutenbHas pykoaTKa (C U30MMpOBaHHOM Mo-
BEPXHOCTbIO)

(9) PykonTKa (C M30NIMPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(10) KynaukoBas mydta
(11) Mepekniouatens nepegay
(12) 3anopHbii KpaH 47A BoAbl
(13) OUTMHT AnA NOAKNIOUEHHSA K KpaHy
(14) MNepexomHnK ANA NOAKMOUEHKA BOAbI
(15) Anantep nbineymanexus
(16) Matpybok nbineynanexus®
(17) LLnanr nbineynanenms®
(18) AsTomar 3awutHoro oTknoueHns (PRCD)

a) W3o0bpaxeHHble HNM ONHCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIA 06bemM nocTaBky. MoNHbIH aCCOPTUMEHT
npuHaanexHocTei Bbl HalgeTe B Halwel nporpamMme npu-
HafneXxHocTen.

)
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TexHuueckue AaHHble

[ipenb anmasHoro cBepneHus GDB 180 WE

ToBapHbIit HOMep 3601 A898..

Howm. noTpebnsemas MoLLHOCTb Br 2000

[oneaHas MOLLHOCTb Br 1340

HomuHanbHoe uncno obopotos n,,

- 1-Anepegava MUH 900

- 2-Anepegavya MUH™ 2800

[lnameTp npocBepn1MBaemMoro 0TBepCT1A

- B KaMeHHOW Knajike, ONTH- MM 40-180
ManbHO

— B KaMeHHOW KNajiKe, BO3- MM 0-180
MOXHO

- BbeToHe, ONTMManbHO MM 40-150

- B DeToHe, BO3MOXHO MM 0-180

MatpoH 11/4"UNC

[laBneHve nogauu Bodbl, Makc. bap 3

Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014

- be3 gononHuUTENbHOM PyKO- K 5,2
ATKK

~ CJONONHUTENbHON PYKOAT- K 55
KoM

Knacc 3aLurbl D/

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHANbHOTO HanpskeHus [U] 230 B.
Mpu [pYrvX 3HAUEHUAX HANPAXKEHHUS, @ TAKXKe B CreLudruueckom Ana
CTP@Hbl UCMOMHEHUM MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[aHuble no wymy u BU6pPauumn

LLlymoBas amuccus onpefeneHa B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-1.

A-B3BeLLEHHbI YPOBEHb LUyMa OT 3MeKTPOUHCTPYMEHTa CO-
cTaBnAeT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH!a 89 ab(A);
YPOBEHb 3BYK0BOM MoliHocTH 100 AB(A). MorpeluHocTb
K=5pb.

Wcnonb3yiite cpeacTsa 3awuThbl OpraHoB cyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) M NorpeLHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-1:

ceepnenue B beToe: a, = 12 m/c?, K = 1,5 m/c?,

YKasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HauUeHKe LYMOBOW IMUCCHM U3MEPEHDBI N0 METOANKE U3Me-
peHuA, NPONMCaHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl ANA CPABHEHUA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TakKe
NPUroAHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMu
1 LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLMK M 3HAUEHKE LLYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[ZNA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Ofi-
HaKO eCrnu 3NeKTPOMHCTPYMEHT DyfieT MCNONb30BaH Nf Bbl-
NONHeHUA Jpyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCcMOTPeH-
HbIX U3roTOBMTENEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB UK TEXHUYE-
ckoe obcnyxuBaHue He byeT oTBeUaTh NPeAnUcaHUaAM, To
3HaueHHA YPOBHA BUOPALMM W LLYMOBOW IMUCCHM MOTYT
BbITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0L
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ypoBeHb BUOpaLK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOW OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMMCCHH
B TEUEHHe ONPEeEeNeHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBANa HYXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOrJIa MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKIOUEH, HO HE HAaXOAMUTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LLIYMOBYIO
3MUCCHI0 B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpUTe OMONHUTENbHbIE Mepbl HeonacHoCTH AnA
3alLMTbl ONEepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPALIMK, HanpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyWBaHMe INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEpbI N0 NOAAEPXKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Cbopka

» Mepep No6bIMU MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKUBANTE WUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

YcTaHoBKa ONONHUTENbHON PYKOATKH

» WUcnonb3yiite BCciomoratenbHyo(-bie) pykoAaTKy(-u).
[NoTeps KOHTPONA YpeBaTa TPaBMaMH.

Bcerna yctaHaBnuBaiTe JONONHUTENbHYIO PYKOATKY (8).

[InA 3T0ro HaieHbTe A0MONHUTENbHYIO PYKOATKY Ha CBep-

NUNbHbIN WNUHAENb (6) 40 WekKK WwnuHAena (CM. puc. Ha

CTpaHMLe ¢ U30bpaxeHneM MHCTPYMeHTa). Tyro 3akpyTute

M0 YacoBOW CTPenKe bapallKoBbIi BUHT 1A PEryMPOBKH

NONONHUTENbHOM PYKOATKM (5).

[lononHutenbHyto pyKoaTky (8) MoXHO NoBOpauMBarb B Nio-

6oe nonoxexue ansa obecneuerns beonacHoro 1 yobHoro

pabouero nonoxeHus.

lMoBepHHTe bapallKoBbIi BUHT ANA PErYNMPOBKM IONONHU-

TeNbHON PYKOATKK (5) NPOTMB YAaCOBOW CTPENKM U NOBEPHH-

Te [ONONHUTENbHYI0 PYKOATKY (8) B Tpebyemoe nonoxetue.

3atem CHoBa Tyro 3aKpyTHTe Mo YacoBO# CTpeske bapalu-

KOBbI/ BUHT ANA PErYNMPOBKYM AONONHUTENbHOM

pyKosTku (5).

» Mepep BbinonHeHueM nobbix pabor ybeautech B ToM,
4T GapalLKOBbIi BUHT TYro 3aTAHYT. [loTepsa KOHTPONA
MOXET MPUBECTH K TENECHbIM NOBPEXAEHUAM.

YcTaHoBKa/cMeHa CBepNUNbHOI KOPOHKH

Bbi6op cBepAMNbHON KOPOHKH

CBepnnnbHble ronoBk1 dupmbl Bosch nmetot ugetHoe
0bo3HaueHue:

— KopoHK1 MOKPOro CBEPNEHHA: CUHETO LiBeTa

— KOpOHK#M CyX0ro CBepNeHHA: CBETNO-CEPOro LiBeTa

YcTaHoBKa CBepNUNbHON KOPOHKH

» Mepep ycTraHoBKOI NpoBepAiTe CBePNUNbHbIE KOPOH-
KH. YcTaHaBNuMBaiiTe TONbKo 6e3ykopu3HeHHble cBep-
NUNbHbIE KOPOHKH. [10BpeXzeHHble UnK1 AedopMUpO-
BaHHble CBEPUMbHbIE KOPOHKW MOTYT MPMBECTH K Onac-
HbIM CUTYaLMAM.

lepen ycTaHOBKO# OuMLLaiTe CBEPAUAbHbIE KOPOHKHK. Cner-

Ka cMasblBaiiTe pe3bby CBEPNUbHOM KOPOHKK UMK HAHOCK-

T€ aHTUKOPPO3UHHbIN CNpen.

Bosch Power Tools
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3aKpyTuTe CBEPNUNbHYI0 KopoHKy 1 1/4" UNC (7) Ha ceep-
NUNbHBIA WNKHaenb (6).

» [poBepbTe NPOYHOCTb NOCAAKH CBEPNHNbHON KOPOH-
KH. HenpaBunbHO UMW HEHaZIEKHO 3aKpenneHHble cBep-
NUMbHbIE KOPOHKM MOTYT BO BPEMA PaboTbl COCKOUNTL CO
LWINMHAENA ¥ NoABEPrHYTb Bac onacHocTy.

CHATHE CBEPNHNbLHOH KOPOHKH

» [pu cmeHe cBepNMNbHON KOPOHKH NONb3yHTECh 3a-
LMTHBLIMHK NepyaTKamu. py NpogomKUTENbHOM pabote
3NEKTPOMHCTPYMEHTA CBEPNIMNbHAA KOPOHKA MOXET
CUNbHO HArpeTbes.

OTnycTuTE CBEPNUMBHYIO KOPOHKY (7) C NOMOLLbI0 BUNOUHO-

ro raeuHoro knioua (paamep 41 Mm). Mpw 3TOM NpUAEPIKK-

BaWTe BTOPbIM BUNIOUHbBIM FraeUHbIM KMiouoM (pasmep

32 MM) ABYXTPaHHbIN XBOCTOBHK CBEPNUNBHOMO

wnuraens (6).

MopknioueHue BOAAHOrO oXnaxpaeHus/
0TCaCbIBaHHA NbiNK

Ecnu KOpoHKM MOKPOIO U CyX0ro CBepneHns bymyT npu
paboTe HeAOCTaTOUHO OXNAXAATLCA, TO BO3MOXHO NOBpe-
[EHUE aNMasHbIX CErMEHTOB UMK 3aKNUHUBaHUE CBEPUb-
HOM KOPOHKM B OTBEPCTHM. [103TOMY CriefiuTe NP1 MOKPOM
CBEpNEHNM 3a [0CTATOUHbIM BOAAHbIM OXNaXIEHAEM U NPU
CYXOM CBEP/IEHMH 3 IENCTBEHHbIM OTCOCOM Mbl/IN.
MpK yBENMUEHWHM AMAMETPA UMEIOLLIErOCH OTBEPCTHS M0-
cneaHee AOMKHO ObITb TWATeNbHO 3afenaHo, utobbl obecne-
UWTb IOCTATOUHOE OXNAXIEHUE CBEPNMNbHOM KOPOHKK.
» MpucoeanHeHHble WNAHTU, 3aNOPHbIE BEHTHNH UK
NPUHAANEXHOCTH He JOMKHbI MeLaTb NpoLeccy ceep-
neHud.

MoaknioueHHe BOAAHOT0 OXNaXAEHUA

YcTaHoBHTE NEPEXoAHUK AnA noaknoueHus Boabl (14) Ha
KynaukoByto MychTy (10) v 3aTAHMTE NOBOPOTOM [10 yropa
10 YaCOBOW CTPENKe.

3akpoiiTe 3anopHbIi kKpaH Bofbl (12). MpucoeaunuTe nofa-
uy Bofibl K kpaHy (13). Mogaua Boabl BO3MOXHA U3 nepe-
NBWKHOIO pe3epByapa Bofibl Mo AaBneHueM (MpuHamex-
HOCTb) WK OT CTALIMOHAPHOTO BOAONPOBOAA.

MpucoeguHeHne yCTPOHCTBA NbINeyAaneHns
Mbliib HEKOTOPbIX MATEPHANoB, Kak Harp., KPacok ¢ Co-
JIepXKaHWEeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB JPEBECHHDI, MUHE-
Parnos 1 METaN/oB, MOXET ObiTb BPEAHOM 1A 300POBbA.
TPHUKOCHOBEHKE K MblNK W NOMNafaHKe Mbiu B AblxaTe/bHble
MyT MOXET Bbl3BaTh aNNepruueckue peakumun u/unu 3abo-
NeBaHMA fibIXaTeNbHbIX MyTei oneparopa Unu HaxofALLEeroca
8671131 nepcoHana.
OnpenenexHble BALbI NbinK, Hanp., Ayda 1 byka, cuutaiotca
KaHLieporeHHbIMM1, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUCaaKaMu /1A
0bpaboTkK ApeBecHHbI (Xpomar, CPeACTBO A 3alLUTbl pe-
BECUHbI). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecra paspeLuaercs
0bpabatbiBaTh TONBKO CNELMANUCTAM.
- [0 BO3MOXHOCTH MCMONb3YHTE NPUIOALYI0 1A MaTeprana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- Xopouwo npoBeTpKBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTca Nonb3oBaThCA PECMPATOPHON MACKO C
unbTpoMm Knacca P2.

Cobntopalite iecTBYIOLWME B Ballei cTpaHe npeanucanus

nns obpabatbiBaeMblX MaTEPHUANoB.

YcTaHoBuTe aganTep nbineynanexus (15) Ha kynaukosyio

Myt (10) 1 3aTAHMTE NOBOPOTOM [0 YNOPa MO YaCOBOW

CcTpenke.

MNoakniounTe wnaxr (17) noaxoasaLLEro K 3Toi cUCTeME, pe-

KOMeHyeMoro Bnarootcoca/nbinecoca (cm. ,MpuHagnesx-

HocTu/3anuacTu®, CTpanuua 108) k natpybky otcoca (16).

Pabora c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

» YuutbiBaiiTe HanpsxeHue B ceTn! HanpsxeHue uctou-
HWKa NUTaHWA JOMKHO COOTBETCTBOBATL aHHbIM Ha 3a-
BOZICKOM TabiMuKe 3MeKTPOMHCTPYMEHTA.

» [lo Hauana paboTbl NPOKOHCYNbLTHPYHTE OTBETCTBEH-
HOrO CeLUanucTa no CTaTHKe, apXUTeKTopa UM oT-
BeTCTBEHHOE PYKOBOACTBO CTPOUTENbCTBOM. Pa3-
pe3aiiTe apmaTypy TONbKO C pa3peLueHns CTaTka coo-
PYXeHud.

» Tlpu npocBepnUBaHUN CTEH UMK NepeKpbITHii 06a3a-
TenbHO NpoBepsAiiTe COOTBETCTBYIOLME NOMELLEHHA
Ha HanWuue npenaTcTBUA. OrpaguTe CTPOUTENbHbINA
YUacToK U NpefoXPaHnTe BbICBEPNEHHbIA KepH Npo-
THB BbINaZaHuA C NOMOLLbIO onany6bku.

MpoBepka UCNPABHOCTH YCTPOWCTBA 3aLLHUTHOTO
otkniouenus (PRCD)

Kaxnabli pa3 nepen Hauanom paboTbl NpoBepsiTe Ucnpas-

HOCTb YCTPOWCTBA 3alLMTHOTO oTKMtoueHua (PRCD) (18):

— Haxmute Ha kHonky TEST Ha yCTPOMCTBE 3aLMTHOTO OT-
kniouenua (PRCD). KpacHbli KOHTPONbHbIA UHAMKATOP
racHer.

~ Haxmwute Ha kHonkKy RESET. 9neKTpoMHCTPYMEHT Aon-
)KEH Tenepb BKIOUMTBCA.

Ecnu kpacHbI KOHTPONbHbIA MHAUKATOP He racHeT, ecnu Bbl

Hax1maeTe Ha kHonKy TEST, unu ecnu oH onATb racHeT Npu

BKNOUEHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA, SNEKTPOMHCTPYMEHT HyX-

HO MPOBEPUTb B aBTOPHU3UPOBAHHOM CEPBUCHOM MacTep-

ckov Bosch.

» [p1 HencnNpPaBHOCTH YCTPOHCTBA 3aLLUTHOIO OTKMIOUE-
Hua (PRCD) paboTaTb ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He
paspeluaercs.

BkntoueHne

Haxxmute Ha kHonky RESET Ha ycTpocTBe 3aLuUTHOrO 0T
kmouenusa (PRCD) (18).

Mokpoe cBepneHue: [ToBepHUTE KpaH BOAbl B NPOTOUHOE
nonoxenue (12).

[inA BKNIOUEHWSA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAKMHUTE
BblK/touatens (1) M [epKuTe ero HKATbIM.

UTobbl 3ahMKCMPOBATb HAXATbIM BbIKMKOUATENb, [OMOMHM-
TEeNbHO HAXMMTE Ha KHOMKY (hUKCHPOBaHUA

Bbikmtouarensd (2).
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BbiknioueHue

OtnycTtuTte Bbikntouatenb (1). Mpu prKCHPOBAHHOM BbIKHO-
yatene cHauana HaXXMUTE Ha Hero, a NOTOM OTNYCTHTE.
Mokpoe cBepnenue: 3akpoTe 3anopHbli KpaH Boabl (12).
Otcoenunute kpaH (13) ot nogaun Boabl. OTKpoWTe 3anop-
Hbii kpaH (12) v cneiite ocTaTkW BOAbl.

OrpaHuueHue NMyCKOBOro ToKa

INEKTPOHMKA INEKTPOUHCTPYMEHTA MATKO 3amyCKaeT MOTOP
W NPefoTBPALLAET CIMLIKOM DONbLLIOH NYCKOBOW TOK.

3awuTa ot HenpeAHaMePEHHOro Nycka

3alLuTa oT HenpeAHaMePEHHOr0 3anycka npeaoTBpaLlaeT
HEKOHTPONMUPYEMbIH 3anyCK INEKTPOUHCTPYMEHTA NoCne
nepeboeB ¢ 3NeKTpoCcHabKeHNEM.

[lnA NnoBTOPHOrO BKAOUEHHA HXXMHUTE Ha kHonKy RESET Ha
yCTpOMCTBE 3aluTHOrO oTKNtoueHns (PRCD) (18). YctaHo-
BUTE BblKNIouatenb (1) B nonoxeHue BbIKN. 1 CHOBA BK/IO-
UWTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

Hacrpoiika uncna o6opotos
C nomolwbio nepekniouatens nepegay (11) MoxHo BbiOu-
patb [1Be CKOPOCTH BPALLEHHA.

lNepenaun pekoMeHAYTCA ANA CNeAYOLLMX JUaMeTPoB
NpOCBEPNIMBAEMOr0 OTBEPCTHA:

- 1-anepepaua: 80-180 mm

- 2-anepepava: 25-60 Mm

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

» Mepep Nto6bIMM MaHUNYNALUAMU C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTencenb 3 PO3eTKH.

[ins 3acBepn1BaH1a 0TBEPCTUA BCETa NPUMEHANTE LIEHTPU-

PYIOLMI KPeCT (MpUHAIEXHOCTD).

HauuHaiTe cBepnuTh Ha 1-i Nepefiaue ¢ MabiM UACTIOM

000pOTOB, NOKa CBEPNUbHAA KOPOHKA HE HAUHET BpaLLaTh-

cA B MaTepuane be3 Bubpaumit. 3atem npu HanobHoOCTH

BKNtOUKTE 2-A Nepeaauy.

[laBneHue npuxatis 3aBUCHT OT NPOCBEPTIMBAEMOrO MaTe-

puana. CBepnuTe ¢ paBHOMEPHbLIM ycunreM. Bpems ot Bpe-

MEHH Crerka BbITATMBANTE CBEPMUNbHYI0 KOPOHKY 13 OTBEP-

CTWA ANA YAANEHHUSA LWnama 13 aIMasHbIX CErMEHTOB.

MpepoxpanutenbHaa mydra

» Mpu 3aeaaHun Mnu 3aKNUHUBaHKK pabouero UHCTPY-
MeHTa NPUBOA NaTPOHa OTKNiouaeTcA. Beuay Bo3Hu-
KaloLWMX NPH 3TOM CHI KPENKO AepXKuTe INeK-
TPOMHCTPYMEHT ABYMA PYKaMu U CNefuTe 3a yCTOHuM-
BbIM NMONOXXEHHEM Tena.

3awuTa ot neperpysku

Mpu BbIXOAE 33 NPefenbl nopora neperpysku anek-
TPOMHCTPYMEHT HAUMHAET OLLYTUMO Aepratbcs. YMeHbLIUTE
CUNY NPHUXMMa, NOKa 3NEKTPOUHCTPYMEHT ONsATb He 3apabo-
TaeT HOPMabHO.

Ecnu cuna npuxima He byneT yMeHbLUEHa, 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT oTKniouaeTcs. Nocne atoro Bbl MOXeTe cpasy e onaTb
BK/IOUNTb 3N1EKTPOUHCTPYMEHT, OAHAKO Bbl JOMmKHbI pabo-
TaTb C MEHBLUWUM NMPUKUMOM.
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YpaneHue BbICBEPNEHHOr0 KepHa

Mokpoe cBepnexue: o OKOHUaHWM CBEP/IEHWUsA OCTaBbTE Mo-
[Jlauy BOfibl Ha KOPOTKOE BPEMS BK/IOUEHHOM, UTOObI BbIMbITh
Lnam Mexgy KOPOHKOM U KepHOM.

Ecnv BbicBepeHHbIM KepH He BbIXOAUT U3 CBEP/UIbHOM KO-
POHKH, TO yapaM1 MATKOW IpeBECHHbI UMW NNacTMAcCOBOM
[i€Ta/ Mo KOPOHKe OTAeNUTE KepH 0T KOPOHKH. I1pH Hagob-
HOCTM BblIaBUTb KEPH Uepe3 BCTaBNAEMbIH KOHEL| KOPOHKH.
Ykasanue: He ynapante T8epAbIMY NpeaMeTamu no cBep-
NUNbHOW KOPOHKe (onacHOCTb iechopmaLinu)!

TEXOGCI'IY)KMBaHMe H cepBuUcC

TEXOGCI'Iy)KM BaHHe U OUYUCTKa

» lepepn N06bIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaWTe WTENcenb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

QuwLiaiTe CBEPNMNbHbIN WNUHAENb (6) nocne paboTbl.

Bpems oT BpemMeHu HaHOCHTE aHTMKOPPO3HIHBIN CPel Ha

CBEPNUNbHbIA WNKUHAENb U KOPOHKY (7).

Ecnu Tpebyetcsa nomMeHATb LWHYp, BO 3bexaH1e 0nacHOCTH

obpauaitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopM30BaHHyto cep-

BUCHYI0 MacTePCKYI0 AN 3NeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.

Peanusaumio npoayKLUuM paspeLuaeTcsa NPpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLIMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKNHOUAIOLLMX Nona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpaTyp (Pe3Koro nepenaga remne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NyUen.

Mpopage (M3rotoBuTeNb) 06A3aH NPEAOCTABUTL MOKYNaTe-

0 HeobX0MMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNnbHOM NOpPAAKE

[OMKHA COAepXaTb CBEIeHMS, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnu npuobpeTaemas notpedbutenem npoaykuus bbina B

ynoTpebneHnu Unu B Her YCTpaHANCA HeOCTaToK (HefocTat-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-

LA 06 aTOM.

Bosch Power Tools
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B npoliecce peanusatum NPOLyKLMK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cneqytowue TpeboBaHua besonacHocTy:

- Mpopnasel 06a3aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTena
(hMPMEHHOE HaUMEHOBaHKWe CBOEH OpraHu3aLuu, MecTo
€6 HaxoxeHus (ampec) v pexum eé paboTbl;

- 06pasiibl NPOAYKLMM B TOPTOBbIX NOMELLEHUAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOM/EHUA MOKynarens
C HaAMUCAMMU Ha U3[enuax U UCKNuatb I'H06ble CamMoCTO-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C 3Nennamu, Npuso-
AALINe K 3anyCcKy M3JZLEI1VI1:1, Kpome B13ya/ibHOro 0CMOTPa;

- Tpopnasel 0683aH JOBECTH [10 CBEIEHNA NOKYNaTeNsa UH-
hopmaLinio 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX U3fle-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB MMM [leKnapaLi 0 COOTBETCTBUH;

- 3anpeLaeTca peanuaalusa npoayKLUM1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, ClejaMu NOPUM 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/CTBA) MO IKCNNyaTaluu, 0ba3arenbHoro
cepTudmKaTa CoOTBETCTBHA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

MpuHagnexxHocTH/3an4acT
Pe3epByap ans Bogpl Nof AaBneHnem 2609390308

MepexoaHuk G 1/2" 2608598043

Mbinecoc ana BnaxHow/cyxoi ybopkn GAS 35 M AFC

Mbinecoc ana BnaxHom/cyxoi ybopkn GAS 55 M AFC

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPpUMeHeHUuAa

CepBHCHbIN 0TZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BCcnyxmBaHMIo Bawwero npoayKa, a Takxe no 3an-
yactam. 130bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[nienate 1 MHopMaLLMIo NO 3anuacTaM MOXHO MOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnstowui
KOHCYNbTaLMu Ha NpeaMeT UCMoNb30BaHWA NPOAYKLKMH, C
Y10BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOTO Hallel NPOAYKLMHU 1 ee NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cra, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKasblaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0B6CNYXKMBAHUE N PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofieHeM TpeboBaH!I U HOPM U3rOTOBMTENS NMPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TONbKO B (DUPMEHHBIX
UMK aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LiEHTPax «PobepT botuy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM Npo-
[JYKLWW OMAcHO B 3KCM/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpacakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept boux BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble apeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaliaeTe No ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0f1a aNEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKa IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUMHbINA pe-

MOHT, Npu COBMtOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUYECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBME NPHU3HAKOB HapyLLeHWA TpeboBaHUi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmn

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTaLui OTMETKH Npo-
[aBLA 0 NPOAAXE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHOTO HOMEPa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepHitHOMY HOMePY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNEfI0B HEKBAM(MLMPOBAHHOIO PEMOHTA.

lapaHThsA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:
— Ntobble NONOMKH, CBA3aHHbBIE C hOPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATeNbCTBAMM;

— HOPMasbHbIA M3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEKTPUUECKHeE.

lapaHTHel He MOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-

LLAOLLEro CPOK CMyXDbl TaKUX YaCTel MHCTPYMEHT, Kak

NMPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAR, WETKM U T.M.:

~ eCTeCTBeHHbII M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopynoBaHKe 1 €r0 UaCTH, BbIXOZ M3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CnepcTBUEM HENPaBUNbHOM YCTaHOBKM, HECAHKLMO-
HWPOBaHHOW MOLIU(UKALMM, HENPABUIBHOO NPUMEHE-
HHA, HapyLUEHWe NpaBUn 0BCNYXMBAHWA UMK XPaHEHHS;

— HEMCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B PE3y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBETa Nobe-
XKanoctu, iechopMaLa U1 onnasnexue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOTEMHEHME UNK 0byINnBaHKE
130NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOABHraTeNs Noj AeNCTBUEM
BbICOKOV TEMMEpaTypbl.)

Ytunusauua

OTCNYyXMBLUKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, MPUHAA-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CreayeT CaBaTb Ha IKONOTMUECKH Un-
CTYI0 peKynepaLuio 0TXOf0B.
YTUNU3MPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENBHO
0T ObITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBuMM C EBponeiickoi aupektuaor 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U SNEKTPOHHbIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
HerofiHble aneKTponpUboPbI HYXXHO COBUPATb OTAENBHO U
CAaBaTb Ha IKONIOTUUECKHM UMCTYIO NepepaboTky.
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Bosch Power Tools


mailto:info.powertools@ru.bosch.com
http://www.bosch-pt.ru
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

YkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ MOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_siBKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu‘, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLIM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[o6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Ui nonepemkeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHNUX BUNafKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacCnigok npucyTHoOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMKYBATH iCKPH, Bifi AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Airei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLIO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
infa pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYTE afjianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHUMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHK Ta XoNoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30ibLLye PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMI LUHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Big Tenna,
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MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOiHCTPYMeHTa. [1oLKOMKEHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYIHTE
NHLe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
pO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPaXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3ano6irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHILj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CyANnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€neKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXe NPU3BECTH [10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBigYyanbHOro 3axucry.
3aBxau BaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHsA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH aKyMynATopHy b6aTapelo, 6patu ioro B
pykH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHeHUIH. TpUMaHHA Nanbls Ha
BUMMKaui Mifl yaC NepeHeceHHs eneKkTPoIHCTPYMeHTa abo
MifKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
110 06epTaETbCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpalie KOHTPOMoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, 4oBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbeA.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.
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» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HE MOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTe TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWUM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboT, AKLO
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLWKOJKEHUM BUMHKaUeM. EneKTpoiHCTpYMeEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBaTH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapaan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCeNb i3 Po3eTKM
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeiyBanbHi 3aX0fi/ 3 TeXHikn be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3MK BUMALLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif piteii. He fno3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu Moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€neKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUI Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUioOHYBaHHA eneKkTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLlaCHUX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[IOrNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NerLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa fo
HbOT0, P06OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BYKOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum haxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTriHaNbHUX 3anYacTuH. Lie
3abesneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
uacy.

Bka3iBKH 3 TeXHiKM 6e3neku Ana anMasHux
Apunise

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ans ycix onepauii

» BukopucroByiite gonomixHy(-i) pykoarky(-u). Brpata
KOHTPO/IO MOXXE NPU3BECTH 30 TPABM.

» [lobpe 3aTnckyiTe pobounii iHCTPyMeHT nepen
BUKOPUCTAHHAM. Llei pobounit iHCTpyMeHT CTBOpIOE
BUCOKMI 0DepTanbHU MOMEHT Ha BUXxofi, i be3
HaNeXHOro 3aTuckaHHA Pobouoro iHCTPYMEHTa g uac
eKcnnyarawii MOXI1BUM BUXi IHCTPYMeHTa 3-Nif,
KOHTPO/II0, BHACAI0K UOTO MOX/MBI TPAaBMU.

» [pu BUKOHaHHI Po6iT, NPU AKUX NPUNagAA MoXe
3auenuTH 3aXoBaHy eneKTponpoBoAKy abo BnacHui
LUHYP XWBNEHHA, TPUMAaMTE iHCTPYMEHT 3a i30NbOoBaHi
noBepxHi. 3auenneHHs NpUNaaAamM NPOBOLKH, LLO
3HAXOAMTLCA Ml HANPYrolo, MOXe NPHU3BECTH 1O
3aPAMKEHHS METANEBMX UaCTUH eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
[0 YPXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

BkasiBku 3 TexHiku 6eaneku npu poborti 3 foBrumu bit-

HacagKamu

» Hikonu He npautoiTe 3i WBKAKICTIO, WO nepebinbye
MaKCHManbHy HOMiHanbHy WBKAKICTb BiT-HacaaKu.
Mpw BenuKil WBMAKOCT biT-HacamKK MOXYTb THYTHUCA,
AKLLO BOHW 06€pTatoTbCA BiNbHO be3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH A0 TINECHUX
YLIKOMKEHD.

» 3aBxfa NounHaiTe CBEPANUTH Ha HU3bKIN WWBUAKOCTI,
KiHUMK BiT-HacafKu NOBHHEH TOPKATHCA 3aroTOBKH.
[Mpu BenuKin WBMAKOCTI BiT-HaCAZKM MOXYTb FHYTUCS,
AKLLO BOHW 0bepTaloTbCA BinbHO He3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXE NPU3BECTU [0 TINECHUX
YWKOMKEHb.

» Haruckyiite nuiwe no npaAmiii fo 6iT-Hacagku i He
NPUTUCKYHTE 3aHAATO CUNbHO.BiT-HacaKn MOXYTb
THYTWCA | B pe3ynbTaTi namaTvcsa abo Npu3BOAUTH 10
BTPATHU KOHTPONIO | BHACNIAOK LIbOrO A0 TiNECHUX
YLWKOMKEHD.

[NonaTtkoBi Bka3iBKM 3 TeXHiku beaneku

» [ina 3HaXo/KEeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NeKTPo-, ra3o- i BOAONOCTaUaHHsA. 3auen/neHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE NPU3BOAMTH 10 NOXeEXi Ta
YPaXX€EHHS eNEKTPUUHNM CTPYMOM. 3auenyieHHs ra3oBoi
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZJ0NPOBOAHOI TPYOU MOXe 3aBAaTH LIKOZY
martepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPaXKEHHS!
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.
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» [ig uac cBepaniHHA aNMa3HUM APUNEM KOPHUCTYiHTeCA
3acobamu 3axucty opraHi cnyxy. LLlym moxe
MOLIKOAUTH CNyX.

» AKu0 KOPOHKa 3aKNMHUNACA, MPUNHHITL NPUTHUCKATH
iHCTPYMEHT BOHH3Y | BUMKHITb iHCTPYMeHT. 3'AcyiiTe Ta
YCYHbTE NPUYMHY 3aKNUHEHHS.

» [lepepn noBTOPHUM YBIMKHEHHAM anMa3Horo Apuna y
3aroToBLi nepesipTe, U4 3faTHa KOPOHKA BiNbHO
obepraTuch. fKLLO0 KOPOHKA 3aKNUHMNACA, IPUTb MOXeE
He YBIMKHYTUCA, IHCTPYMEHT MOXe ByTH nepeBaHTaXXeHH I
abo anMasHui Lpunb MOXe Bif'€AHATHCA B, 3arOTOBKM.

» Mepep cBepaniHHAM Kpi3b cTiHK abo cTeni 3abe3neure
be3neky niopeii i po6ouoi 30HM 3 iHworo 6oky.
KopoHKa Moxe BUITH Kpi3b OTBIp abo KepH Moxe
BMNACTH 3 iHLOTO DOKy.

» Bpdraiite B3yTTA, W0 He KOB3a€TbCA. Tak By MoxeTe
YHUKHYTH NOPaHeHb, AIKi MOXYTb BUHUKHYTH BHACTIAOK
KOB3aHHA Ha rNafKK1X NOBEPXHAX.

» Hikonu He npawtoiTe 3 eNeKTPOIHCTPyMeHTOM 6e3
A0AAHOro aBTOMara 3aXMcHoro BUuMkHeHHs (PRCD).

» KoxHoro pa3sy nepes nouatkom pobotu nepesipsiite
CMPaBHiCTb NPHUCTPOIO 3aXUCHOTO BAMKHEHHH.
Mowkom«eHUH NPUCTPIN 3aXMCHOT0 BUMKHEHHSA
notpibHo BiApeMoHTyBaTH ab0 NOMiHATH B cepBiCHiN
maiictepHi Bosch.

» 3BacaiiTe Ha Te, W06 NtoAw, L0 NPaLoTb Y pobouiit
30Hi, i BMacHe iHCTPYMEHT He Manu KOHTaKTy 3 BOA0I0,
L0 BUXOAHTD.

» CnigkyiiTe 3a THM, 406 BOAONPOBIAHI WNAHIH i
3'eAHyBanbHi getani 6ynu y 6e3goraHHomy cTaHi.
3amiHaiTe nowkomkeHi abo cnpauboBaHi Aetani
nepepn HaCTYNHWM BUKOPUCTAHHAM. BuTiKaHHA BOAK 3
[nieTanei enekTponpunany 36inblUye PU3NK YPaXKEHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» [ig uac poboTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite ctiiike nonoxeHHs. [IsoMa
pykamu By moxxeTe binbLu HagiiHo npawytoBati
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKHM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3aUenuTncA 3a Lio-Hebyab, 1o
npu3Befe 40 BTPATH KOHTPONIO Hafl eNeKTPONPUIazoM.

» BMuKaiite eneKTPOiHCTPYMEHT B MEpeXy, Lo
HaneXHUM YUMHOM 3a3eMneHa. B po3eTliiB
NOAOBXYBaui Ma€ byT1 CnpaBHMI 3aXMCHUI NPOBIA,.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HMX TPABM.
Byab nacka, notpumymTeca intocTpaLin Ha nouaTky
iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.
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Npu3HaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTPYMEHT Np13HaueHui AnA BUKOPUCTAHHA Pa3oM
3 0XONOLKYBAHUMM ANIMa3HUMKU CBEPANUNbHUMH
KOPOHKaMH i CUCTEMOLO MOfaui BOAW AN MOKPOro
CBEpANiHHA beTOHY Ta 3ani306eToHy. CBepANiHHA Haf
roNoBOIO 3 NiABEAEHHAM BOAM He JO3BONAETLCA.
EneKTpoiHCTpYMEHT NpU3HAUeHW! ANf CyXOro CBEPANiHHA
HEeOX0NOMKYBAHUMM aNTMa3HUMW KOPOHKaMK B Lierni,
NiCKOBMKY, ra30b€eToHi i Kaxni 3 BAKOPUCTAHHAM NPUAATHOrO
BiCMOKTYBaNbHOr0 MPUCTPOLO.

300paxkeHi KOMMOHEHTH

Hymepalis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXxeHHs enekTPOnpHAagy Ha CTOPIHL 3 MaOHKOM.

(1) Bumukau
(2) KHonka dhikcayii BAMMKaua
(3) Barepnac ans BepTUKanbHOTO BUPIBHIOBAHHS
(4) Batepnac inf ropu3oHTanbHOro BUPIBHIOBAHHSA
(5) 'BMHT ANA perynioBaHHA JOAATKOBOI PYKOATKH
(6) CeepanunbHUi WINUHAEND
(7) CseppnunbHa KopoHka®
(8) [onatkoBa pykoATKa (3 i301bOBaHOIO NOBEPXHEID)
(9) PykonTKa (3 i30n1b0BaHOI0 NOBEPXHEKD)

(10) KynaukoBa mychta

(11) NMepemukay WBKAKOCTI

(12) 3anipHuit KpaH ans Boau

(13) Nip'egHyBau

(14) Anantep ons nNigKNioYeHHA BOAU

(15) MepexiaHuK oo NUNOCMOKa

(16) ButsaxHuit natpybok”

(17) BincMoKTyBanbHMit wnaxr

(18) MpwucTpiit 3axucHoro BUMKHeHHA (PRCD)

a) 3o6paxene abo onucane npunaaas He BXOAUTH B
CTaHpapTHHUii 06cAr noctaBky. OBHUI acCOPTUMEHT
npunaaanA Bu 3HaiaeTe B Hawwii nporpami npunapas.

TexHiuHi pani

ToBapHui Homep 3601A898..

HomiHanbHa cnoxmusaHa Br 2000

NOTYXHICTb

BuxigHa noTyxHicTb Br 1340

Hom. KinbkicTb 0bepris n,

- 1-awBunakictb xBun. " 900

- 2-a WBHAKICTb xun. 2800

[liameTp cBepaniHHA

- BKam'AHi knaaui, MM 40-180
ONTUMaNnbHO

- B Kam'AHil Knaaui, MOXNuBo MM 0-180

- B beToHi, onTMManbHoO MM 40-150
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AnmasHuii Apunb GDB 180 WE

— B beTOHi, MOXNMBO MM 0-180
MatpoH 11/4"UNC
Makc. TMCK BOLONOCTaYaHHA bap 3
Bara BignosinHo no EPTA-Procedure 01:2014

- 6e3 10AaTKOBOI PYKOATKM Kr 5,2
~ 3/104aTKOBOIO PYKOATKOIO Kr 5,5
Knac 3axucry DI

MapameTpu 3a3HaueHi Ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
iHLLMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y CreLndiuHOMY ANns KpaiHu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLi napamMeTpy.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BiinoBiaHo 10
EN62841-2-1.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPABU/O, CTAHOBHUTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHA 89 16(A); 3BykoBa noTyxHicTb 100 16(A).
Moxubka K=5 ab.

Badraiite HaByLIHWKK!

3aranbHa Bibpauis a, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKIB) i
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-1:
cBepanenHs B 6etoni: a, = 12 m/c, K = 1,5 m/c’.
3a3HaueHi B LMX BKa3iBkax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LyMy BUMipIOBaNMCA 3a BU3HAUEHOHO B CTaHAAPTaxX
NpoLeaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA i1 MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKK
piBHA Bibpai i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii | piBeHb eMicii Wwymy cTocyoTbea
OCHOBHMX PODIT, 1NA AKMX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHAK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PobiT, poBOTH 3 iHLWKMM
npunagaam abo y pasi HeoOCTaTHbOTO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTaTi piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMiCii LyMy NpoTAroM BCbOro poboyuoro uacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
MoTPibHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANY Uacy, Konw
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMUHO He npaLtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro uacy.

Bun3HauTe aopaTKoBi 3axoau beaneku Ana 3axmcty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
MPOLECIB.

MoHTax

» lepep byab-AKUMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCenb 3 PO3eTKH.

MoHTax [0AaTKOBOI PYKOATKH

» BukopucroByiite fonomixHy(-i) pykoarky(-u). Brpata
KOHTPOMIO MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

3aBXau BCTAHOBMIONTE [JOAATKOBY PYKOATKY (8). [nA uboro

HafliHbTe AOAATKOBY PYKOATKY Uepes CBEPA/IMNbHUIA

wnuHaens (6) 4o WKWAKK WnuHAena (auB. Man. Ha CTOPIHLi

i3 30bpaXkeHHAM iHCTPyMeHTa). 3aTArHiTb TBUHT-bapaHurk
1A PerynioBaHHA JoAaTkoBoi pykoATku (5) 3a cTpinkoio
rOAMHHHKA.

[ina BinbLuoi 3pyuHOCTI, a TaKOX 406 MeHLLEe BTOMAOBATUCA

nif yac poboTh, MoXHa BiNbHO NOBEPTATH [JOAATKOBY

pyKoATKy (8).

BignycTiTb rBUHT iNA PErynoBaHHA 10AATKOBOI

pyKoATKM (5) NPOTH CTPINKK roAnHHKUKA i BiBEAiTh

NI0[1aTKOBY PYKOATKY (8) B NoTpibHe nonoxeHHs. MoTim

3HOBY 3aTATHITb rBUHT (5) 3a CTPINKOK rOAMHHHKA.

» Mepep byab-akuMu poboTamu 3aBxau nepesipaiiTe,
o6 reuHT OyB MiLYHO 3aTArHeHUN. BTpata KOHTPONIO
Hafl eNeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXE NPU3BECTH [10 TINECHUX
YLKOKEHD.

MoHTax/3amiHa CBepANMNbHOI KOPOHKH

Bubip cBepANMNbHOT KOPOHKH

CBepanunbHi kopoHku Bosch MaioTb KonipHe KopyBaHHs:
~ OXONOMKYBaHi CBEPANMUIbHI KOPOHKK: CHHI
~ HEeOoXO0NompKyBaHi CBePA/IMIbHI KOPOHKK: CBITNO-Cipi

MoHTax cBepAnunbHOI KOPOHKH

» MepeBipsaiiTe cBepANUNbHI KOPOHKK Nepes
BCTPOMNAHHAM. BuKopucToByiiTe nuiwe 6e3aoraHHi
CBepANUNbHi KOPOHKHK. [MowwKomkeHi abo fedhopmoBaHi
CBEPAUbHI KOPOHKM MOXYTb IPU3BECTH 10
HebeaneuHux cuTyauin.

OUMCTITb CBEPANUNBHY KOPOHKY NEPEsl BCTPOMNAHHAM.

3nerka 3macTiTb pi3bby cBepAIMNbHOI KOPOHKK abo

nobpuaKanTe Ha Hel aHTUKOPO3iHHWAM 3ac0b0oM.

HakpyTiTb cBepaAnunbHy kopokky 1 1/4"-UNC (7) Ha

CBEPANUNbHUI LWNUHAENDb (6).

» MepeBipTe MiLHicTb NOCafKKU CBEPANUNbHOI KOPOHKH.
HenpaBunbHo abo noraHo 3aKpinneHi CBepANUIbHI
KOPOHKW MOXYTb PO3XMTATMCA Nif uac ekcnnyarawii i
HapasuTH Bac Ha Hebeaneky.

3HiMaHHA CBepANMNbHOT KOPOHKK

» Mig uac 3amiHu cBepANMNbHOT KOPOHKH 000B'A3KOBO
HapjiBaiiTe 3aXucHi pyKaBuuKu. [py TpuBanin
eKcnnyarawii eneKTponpunagy cBepAnubHa KOPOHKa
MOXe AyXe HarpiBatuca.

Bignycrtite cBepanunbHy kopoHky (7) 3a onomoroio

BM/IKOBOIO ratkoBoro Kntoua (poamip 41 mm). Mpu ubomy

MPUTPUMYiATE APYTMM BUIIKOBUM raiikoOBMM K/loueMm (po3mip

32 MM) BOrPaHHMit XBOCTOBMK CBEPAMIBHOIO

wnuraens (6).
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BopnsHe oXonoaXeHHa/NigKNoUeHHA
nUNocMoKa

AKLLO Nif yac cBEPANEHHA 0XONOAKYBaHi abo
HEOX0NOoMKyBaHi CBEPANUNbHI KOPOHKHM HE J0CTaTHbO
OXONOMKYIOTHCA, MOXUBE MOLIKOKEHHSA anMasHUX
cerMeHTiB abo cBepAnMnbHa KOPOHKa MOXE 3aCTPAITH B
oTBOpi. TOMy NpyU MOKPOMY CBEPZA/IEHHI CNifKYHTe 3a
[I0CTaTHIM BOZIAHUM OXONMOMKEHHAM, NTPU CYXOMY
CBEPANeHHi — 3a NPaLioUUM NUNOBIACMOKTYBAUEM.
Ipu 3BinbLUEHHI BXe iCHYI0UOro 0TBOPY Horo HeobXxigHo
peTenbHO 3aKpUTH 1A 3abe3neueHHs J0CTaTHbOrO
OXONOMXKEHHS CBEPANUNBHOT KOPOHKK.
» [MigknioueHi wnaxru, 3anipHi knanauu abo npunapana
He NOBHHHI 3aBaXkaTH B Npoueci cBepAniHHA.

MigknioueHHs BOAAHOT0 0XONOMKEHHSA

BcTaHoBiTh ananTep Ana nigknioueHHa soau (14) Ha
KynaukoBy MydTy (10) i 3aTArHiTH 10 yNopy 3a CTPiNKoio
rOAMHHMKA.

3akpuiiTe 3anipHui kpaH ans o (12). NigkniouiTb Bomy
1o nig’eaHysava (13). bpati Bogy MoXHa 3 NEPEHOCHOTo
HanipHoro baka fins Boau (npunagns) abo Big
CTaLliOHapPHOro BOAONPOBIAHOMO KpaHa.

Min’eAHaHHA CUCTEMM NMNOBIACMOKTYBaHHA
[1n TakKx Matepianie, K Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,
LLIO MICTATb CBUHEL|b, 1eAKNUX BULIB 1ePEBUHHM, MiHEpaniB i
meTany, Moxe byTn HebeaneuHum ans 3opoB’a. TopkaHHA
abo BAKMXaHHA UMY MOXe BUKNKMKATH Y Bac, abo y ocib, wwo
3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
33aXBOPHOBAHHA AMXANbHUX LWNAXIB.
TeBHi BMAW Nuny, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,
BBAXAIOTbCA KaHLEPOTreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3
nobaBKamu ana 06pobku fiepeBrHU (Xpomart, 3acobu ans
3aXUCTy AepeBuHH). Martepian, 1o MicTaTb asbecr,
[N03BONAETbCA 06p0bNATH NKLLE crevianicTam.
~ 32 MOXNMBICTIO BAKOPUCTOBYMTE NPUAATHUN ANA
martepiany BifICMOKTYBanbHWI NPUCTPIN.
- Cnigkyite 32 406pOt0 BEHTUNALEI HA poboUoMy MicLi.
- PeKomeHayeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy MacKy 3
inbTpom Knacy P2.
[onepxyiTecs npunucis oo 0bpobntoBaHKx MaTepianis,
LU0 AitoTb Y Bawwin kpaiHi.
BcTaHoBITb BifcMOKTyBabHUi ananTep (15) Ha kynaukoBy
Mydty (10) i 3aTArHITb 40 YNIOPY 3a CTPINKOK FOAMHHKKA.
Ninkniouitb BinCMOKTYBanbHU# WwnaHr (17) BignosigHoro i
PEKOMEHI0BAHOrO ANA Lii€l CUCTEMM BOMOrOBIfICMOKTyBaua/
nunocmoka (auB. ,Mpunaans/3anuactin®, Ctopitka 114)
[10 BiICMOKYTBanbHOro natpybka (16).

Pobota

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPYMY NOBWHHA BIANOBIAATH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
TabnuuLi enekTPOiHCTPYMEHTa.

YkpaiHcbka [ 113

» Mepepn nouaTkom po6OTH NPOKOHCYNLTYHTECA WOA0
3annaHoBaHWX CBepANeHb 3 KOMNETEeHTHUM CTaTUKOM,
apxitektopom abo BukoHpobom. Mepepisaiite
apmartypy nuiue 3a HaABHOCTI JO3BONY Bif iHXXeHepa-
cTaTHKa.

» Mpu npocBepaneHHi cTiH abo nignoru 0608’A3K0BO
nepesipAiTe BigNoBiAHI NpUMILLEHHA Ha NnpeaMeT
nepewwkop. Mepekpuiite byaiBenbHui ManjaHumK T1a
3pobitb onany6ky, 106 BUCBepANeHa cepLeBUHa He
BUnagana.

Mepesipka npucTpolo 3axucHoro BUMKHeHHA (PRCD) Ha
CNpaBHiCTb

KoxHoro pasy nepeq nouatkom poboTu nepesipante

CMPaBHiCTb MPUCTPOIO 3aXUCHOrO BUMKHeHHA (PRCD) (18):

~ HatucHitb kHonky TEST Ha npuUcTpoi 3aXMCHOrO
BUMKHeHHs (PRCD). UepBOHHI KOHTPONbHHUI iHAMKaTOP
racHe.

- HatucHitb kHonky RESET. Tenep enekTpoiHCTpyMeHT
NOBUHEH YBIMKHYTHUCA.

AKLLO UePBOHNI KOHTPONbBHHUI iHAWKATOP He racHe, Konu Bu

HaTuckaeTe kHonky TEST, abo AKLLO BiH racHe, Konu Bu

3HOBY BMMKAETE €NEKTPOIHCTPYMEHT, TOAi

€NeKTPOIHCTPYMEHT HeobxXiaHO BiAnaTH Ha nepeBipKy Ao

aBTOPM30BaHOro CepBicHOro LeHTpy Bosch.

» AKuWo NPUCTPii 3axucHoro BUMKHeHHA (PRCD)
HecnpaBHHUii, KOPUCTYBATUCA eNEKTPOIHCTPYMEHTOM
He 03BONAETbCA.

BmukaHHa

HatucHitb kHonky RESET Ha npuCTpOoi 3aXMcHOro
BuMKHeHHdA (PRCD) (18).

CBepaniHHA 3 0XONOMKEHHAM: Bigkpuite 3anipH1i kpaH
nna sogu (12).

L1106 yBIMKHYTW €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha
BUMHKay (1) i TouMaiTe HOro HaTUCHEHUM.

L1106 3achikcyBaTH HAaTUCHEHWI BUMMKAY, [I0AATKOBO
HaTUCHITb Ha dhikcaTop (2).

BuMHKaHHA

Binnyctitb BuMuKay (1). FKLI0 BUMMUKaY 3adhiKCOBaHUN,
CnoyaTKy HaTUCHITb Ha HbOTO | NOTIM BiANYCTITb HOrO.
CBepaniHHA 3 OXONOMKEHHAM: 3aKpUHTE 3anipHUN KpaH ang
Boay (12). Micna 3akiHueHHA poboTH Bif'eaHaiTe
nig’eaHyBsay (13) Bin Boau. BinkpuiTte 3anipHui KpaH ans
Boau (12) Ta aaiTe 3anuLKam BOLM CTEKTU.

06MmeKeHHA NYCKOBOro CTPYMY

EnexTpoHika enekTpoiHCTpyMeHTa 3abeaneuye M’Akui
3anycK BUryHa i 3anobirae 3aHaaTo BUCOKOMY NyCKOBOMY
CTpyMy.

3axucr Bif NOBTOPHOrO NyCKy

3axMCT Bif, NOBTOPHOIO NycKy 3anobirae
HEKOHTPONbOBAHOMY 3aMyCKy eNeKTPOIHCTPYMeEHTa Micns
nepeboiB 3 eNeKTPONOCTaUaHHAM.

L1106 3HOBY YBIMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb
kHonky RESET Ha npucTpOi 3aXMCHOr0 BUMKHEHHA
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(PRCD) (18). Micna uboro BCTaHOBITL BUMKKay (1) y
BUMKHEHE MOMOXXEHHA | 3HOB YBIMKHITb €NEKTPOIHCTPYMEHT.

BcraHoBneHHs KinbKocTi 06epTiB
3a j0nomMoroto nepemukava wenakocti (11) moxHa
BCTaHOB/IOBATH [1Ba [jiana3oHu KinbKocTi 0bepTiB.

Lli wewnakocTi pekoMeHayTbCA ANA TakUX iaMeTpiB
PO3CBepL/I0BANIbHOTO OTBOPY:

- 1 wswuakictb: 80-180 mm

- 2 wBKakKicTb: 25-60 Mm

BkasiBku wopo poboru

» Mepep OyAb-AkMMKU MaHinynALiamMK 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.
Ipw HacBepa/oBaHHI 3aBX/M BUKOPUCTOBYHTE
LIeHTPYBa/IbHY XPECTOBHHY (Mpunanas).
3acBepantoiTe 0TBIp Ha 1-1 WBMAKOCTI 3 HEBENWKOIO
KinbkicTio 06epTiB A0 TUX Nip, NOKW CBEPANMIbHA KOPOHKA
He byne obepTatica bes Bibpallil y po3cBepmtoBanbHOMY
marepiani. MotiM npu HeobxigHOCTi nepenaiTb Ha 2-y
LWBUAKICTb.
Cwna HaTUCKYBaHHA Ha NPUNag 3aneXuTb B
pO3CBEP/IIOBaNbHOIO Matepiany. MpawtoiTe 3 piBHOMIPHUM
HaTMCKaHHAM. Yac Big uacy 3nerka BUBOLbTE CBEPANUNbHY
KOPOHKY 3 0TBOPY, 1406 3 aNMasHWX CErMeHTIB 3i/LIoB
CBEPANUNbHUIA LWNam abo nun.

3anobixHa mydra

» [pu 3aknuHeHHi abo cinaHHi enekTpoiHCTPyMeHTa
NPUBOA CBEPANUNBHOTO WNUHAENA BUMHKAETbCA.
3BaXkalouu Ha CUNH, L0 BUHUKAIOTb NPH LbOMY,
3aBXAu Aobpe TpMMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT ABOMA
pykamu i 36epiraiite cTilike NonoXeHHs.

3axuCT Bif NnepeBaHTaXKeHHA

Y BUNafKy NepeBuLLEHHS NOPOry NepeBaHTaXXeHHs!
€NeKTPOIHCTPYMEHT MOUMHAE MOMITHO NYNbCYBaTH.
3MeHLLYATe CMNY HATUCKYBAHHA, NOKKU ENEKTPOIHCTPYMEHT
He NoYHe 3HOBY NpaLioBaTh HOPManbHO.

AKLLO He 3MEHLLMTU CUNY HATUCKAHHS, ENEKTPOIHCTPYMEHT
BUMMKaETbCA. MicnsA Lboro Bu MoxeTe 3HOBY yBIMKHYTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, ane Hafani NoTpibHO NpaLtoBaTk 3
MEHLLIOK CMMOKD HATUCKAHHS.

BupaneHHs BUCBepANeHOi CepLeBUHH
CBepaniHHA 3 0XonomKeHHaAM: Ilicna cBepaniHHA He

nepeKp1BaTe Bigpasy BoAy, WWob BUMMTH Lnam Mix
CBEPM/IMIIbHOK KOPOHKOK) | BUCBEP/IEHOK CEPLEBUHOI.
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AKLLO BMCBEPANeHa CepLEBUHA MILIHO CUAUTD Y
CBEPANMNbHIN KOPOHL, NOCTYKaNTe M'AKUM LUMATKOM
[AepeBuHM abo nnacTMac No CBepAMNbLHIN KOPOHL, LWob
BUOWUTM BUCBEPANEHY CEepLEBHHY. 3a NOTPebH BULITOBXaMTe
BUCBEPA/IEHY CEePLEBUHY CTPIKHEM Uepes KiHellb
CBEPANUNBHOI KOPOHKK, AKUM BOHA BCTPOMIKOETLCA B
LINMHAENb.

BkasiBka: He cTyKailTe TBEpAMMM NPEAMETaMH 1O
CBEepANUMbHIN KopoHLi (Hebeaneka aedopmatyii)!

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA
» Mepep OyAb-AKMMKU MaHinynALiamMK 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.
» [ns akicHoi i 6eaneunoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNaz i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
OuuLyiTe CBEPANUIbHUIA WNKHAENb (6) nicnA 3akiHueHHA
pobotu. Yac Bia uacy 066pusKyiTe CBEPANTUNLHUI
LWINMHAENb Ta CBEPANMUIbHY KOPOHKY (7) aHTUKOPOSiAHKM
3acobom.
Ao Tpeba NoMiHATH Nif'eHyBanbHUI Kabenb, Lie Tpeba
pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa
eneKTpoiHCTpyMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

Mpunapana/3anuacTuuu
HanipHui bak ans Bogu 2609 390 308
Anantep G 1/2" 2608598043

BonorosifcmokTyBau/nunocMok GAS 35 M AFC
BonorosifcmokTyBau/nunocmok GAS 55 M AFC

CepBic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3aMMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHgpopmadito wopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

[pu BCiX A0AATKOBUX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTuH,
byab nacka, 3a3Havante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnuuLli NPOAYKTY.
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[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nue y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LiEHTPax tipmu «PobepT boty.
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaC/ifKK
[NA 30,0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepPBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AppecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HUXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yunisauis

EnektponpunaaM, npunaas i ynakosky Tpeba afasati Ha
€KONOriYHO UUCTY NOBTOPHY NEPEpPobKy.

X

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo 1o €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
LLIOA10 BifiNPaLbOBaHUX ENEKTPUUHKX | ENEKTPOHHMX
npunagiB i il nepeTBOPeHHs B HaLioHaNbHe 3aKOHOABCTBO
HenpuaaTHi 10 BXXWUBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361patv OKPeMo i 34aBaTH Ha EKONOTIUHO UUCTY
pekynepavito.

He BUKWpaiTe eneKTPOiHCTPYMeHTH B nobyToBe
cmitTa!

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) Mywie
MeMNeKeTTep ayMarblHAA
KonAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ochbl
HYCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60ybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar KocbimMwazaa bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI
beTiHpe KepCeTinreH.
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Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acTan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIACbIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

— KON YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaHbaqpl3

— TOK CbiMbl 6y3bi/iFaH HeMece OKiaynaychbi3 bonca,
nanpanaH6aHpl3

— ©HIM KopryCbIHaH TiKenew TyTiH LWblKCa, NanfanaHbaHpi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychbl byabinFaH bonca, eHiMai
naaanaHbaHbl3

— JKayblH —LUALIbIH Ke3iHAe CbipTTa NaiganaHbaxpi3

— KOpMyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0MaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbiMAANYbI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyaH CoH eHiMAi Ta3anay yCblHbINaabl.

Cakray

- KYpFaK Xep/ie caktay Kepek

— XOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH caynenepiix
9CEepiHEH anbiC CaKTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

— OpamacbI3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyKaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa korMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHiMAi KynaTyFa xoHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanNbIK biKMan eTyre kataH, TblbIM CanbliHagbl

- bocarty/kyKTey KesiHfe NakeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenpi

~ TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[ieiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Bosch Power Tools
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Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanblHbIH,
JHHaFbIHAAFbI ecKepTynepai,
HYCKaynappbl, CypeTTeppi xaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HyCKaynblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH aNeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNnATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» )KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
X8He KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» 3neKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naipanaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLIKbIHLApab!
Xacangbl, an onap WwaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AnpaHynap bakpinay xoranybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoOMMepLUANbIK
anMakTapga xeHe KOFaMAblK Xepnepae, 3uAHAb XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOpNAP XKOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aiMaKTapbiHAA KYMbIC icTey YLWiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLIaH eLKaHAAN Tapi3ae e3repTneHis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
6onagpl.

» JneKTp KypangapAbl XaHobipAaa HemMece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbai Tuicti 6onmaraH petre naiiganaH6anbia.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaW, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayimiH
XOFapbinatagbl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)ainap yLiH cail Kabenbgi naipanaHbinbi3. CbipTra

nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMexgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangpbl XXepae nanjanavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbIH ewipy KYPbINFbICbI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nangananbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHeTeq|.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanfanaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3pe nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XababIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakatraHynapabl
KemenTeai.

» Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/Hemece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NIEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KyPanblHbIH aiHanaTtbiH beniriHze kanrFaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinMereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakpinaHyblH CakTanfbl.

» TwuicTi KHiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKb13 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alleKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakfa
6ainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuunTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHfe ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! HepruameH xababiKrayAbiH,
TONbIKTaN He XeKenell TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (bonFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
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KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl
AKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET aPKbIbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmbll Naaanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFaNap xatagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKA/bIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKQYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH Binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
nanpanaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiAanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
»apamabl aNeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarblHa IypPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KypanbiH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )XeHAey KaxeT
bonagpl.

» Xabpgpbikrapabl pettey, benwekrepin anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanpaapbiH KoMara Koo anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpbI anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbi3. by cakTbiK 9peKeTi anekTp
KypanabiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKETNeHTiH XaiFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmen;is.
Texipibecis anamaap KonbliHaa aNeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Kosranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbI3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiAanaHyAaH anfibiH XeHAeHi3. dnekTp
KYpanzapblHbIH AYPbIC KYTNMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKiLl XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» JneKTp KypanbiH, XXabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe 1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
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KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenai.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAyiNCi3airiH cakTanyblH KaMTaMachl3
eteqi.

AnmacTtbl 6ypfbl Kayinciagik Hyckaynapbl

bapnbik onepauuanap ywiH Kayincisaik Hyckaynapbl

» KocbiMLua TyTKaHbl/TyTKanapAbl NaifanaHbiKbi3.
bakpinay MyMKiHAIriHEH aibIpbiny Xapakart anyra akenyi
MYMKiH.

» [MaiiganaHy angbiHAa acnanTbl THICTi peTTe TapTbin
KOMHbIHbI3. Acnan KarTbl Bypay MOMEHTIH LUblFapaibl, CON
YLUIH acnanTbl XXYMbIC Ke3iHAE THICTi peTTe TapTbin
KoMMacaHbl3, bakbinay XoFabin xeke xapakaTTaHyblFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» KeceTiH Kepek-XapaKTaH XacbIpblH CbIMAAp Hemece
63 CbIMbIHA THIOI MYMKiH 3peKkeTTeppai XacaraH ke3ge
3NEeKTP KYPbINbl OKLWAYNAHFaH ycTay XaiblHaH
ycTaHbI3. Erep kecyLi acnan icten TypraH cbiMFa TUCe
3NEKTP KypanbiHbl MeTan beniiekTepiH icTeTin
naiaanaHyLbiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

¥3bIH GypFbl KOHABIPManapbiH NaikAanaHy ywiH

Kayinciagaik Hyckaynapbl

» BypFbl KOHABIPMAaCbIHbIHK MAaKCHMaNAbIK,
KbINAAMAbIFbIHAH XKOFapbl XKbINAAMAbIKTA XKYMbIC
icTemeHi3. XoFapbl XKbinaamablKTapaa KoHAbIpMa
[nalbiHAaMara Tumei 6oc arHanca byrinin xeke
apakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Opaaiibim byprbinayAbl TOMEH XKbINAAMAbIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLubl AaibIHAAMaFa THIN TYPFaH Kyiae
6acranbi3. XoFapbl XbingamabiKTapaa KoHabIpMa
[NarblHpamara Timen boc arHanca byrinin xeke
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KoHabipmara caif cbi3blKTa 6acblHbI3, ThIM KaTTbl
bacnanbi3. KoHapipmanap byrinin cbiHyra Hemece
baKpinay XoFanTyra xoHe XXeKe XapakaTTaHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

Kocbimiua Kayinciaaik Hyckaynbikrapbl

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naijananbin
acbIpbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece JXKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIpbIHbI3. INeKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbin Kenyi
MYMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapblnblCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbiMAay MaTepHUangblK 3usaHFa
HeMece TOK COFYbIHa anbln Kenyi MyMKiH.

» Anmactbl bypFbiMeH GypFbinayaa Kynak KOpFaHbICbIH
TarbIHbI3. LLlybinaa Typy ecti kabineTiHi TemeHaeyiHe
anbin Kenyi MyMKiH.

Bosch Power Tools
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Yibl KbICbINFaHAA, TOMEHre KbiCyAbl TOKTaTbIN
acnanTbl eWwipiKi3. Yiibl kaxanybiHbiH cebebiH Tabbin
OHbI XOIOFa 9PEKET XKacaHbI3.

Anmactbl 6ypFbl XKYMbICbIH KaliTa icke KOCyaH anfbiH
YLWbI epKiH bypanybiH TekcepiHi3. Erep ywbl kaxanca,
on icKe KOCbINMaybl, acnanTbl apTbIK XKYKTEYi MyMKiH,
Hemece anmacTbl bypFblHbl AaibiHAAMaaaH bocarybl
MYMKiH.

Kabbipra Hemece TebefeH eTkisin byprbinayaa, 6acka
KaFbIHAA aflamAaap XKaHe XKYMbIC aliMaFblH KopFayabl
KaMTaMacbI3 eTiHi3. YLibl TECIKTEH eTin backa XarbiHAA
TYCin KeTyi MyMKIH.

CblpFaHaMaWTbIH afK KMiMiH KHin XypiHi3. Ocbinaiia
XbINTbIP beTTepae chiprFaHay cebebiHeH naiaa bonatbiH
KapaKar anyfibiH anfblH anacbi3.

INeKTp KypanbiH ewKallaH )XHHAKTaFbl aBapUANbIK,
TOK KpfafFbiw ewipriwicis (PRCD) naiigananbanpi3.
JKyMbicTbl 6acTamac GypbIH XbiNbICTay TOrbIHAH
KOPFaMTbIH aXbipaTKbIlWTbIK, (PRCD) Aypbic XyMbic
icTen TypraHbIH TeKcepin WhIFbIHbI3. 3aKbIMAANFaH
KbINbICTay TOrbIHAH KOPFAHTbIH aXKbIPATKbILUTbI
(PRCD) Bosch kpiameT KkepceTy opTanbifbiHa
XKeHaeyre Hemece aybICTbIpyFa bepiHi3.

He XyMbic aliMaFbiHAaFbl aiaMAapFa, He 3NeKTp
KYPanbiHbIH 63iHe WbIFbIN XKaTKaH Cy TAMereHiHe
Ha3ap ayAapbiHbi3.

Cy eTKi3eTiH WwnaHrinep MeH XanfacTbIpFblliTap
aKaycbl3 Kyige 6onfFaHbiHa KO3 XeTKi3iHi3.
3akbImpanFaH Hemece To3faH benikreppai keneci
naiganaHyfaH 6ypbiH anMacTbIPbIHbI3. INEKTP
KYPanblHblH, beniKTepiHeH Cy LLbIFy TOK COFY KayniH
apTTbipagbl.

IneKTp Kypanabl NaifanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KONMMEH ceHimi backapbinagpl.

INeKTp KypanbiH Xepre KoloAaH anfbiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakplinaybiHbIH XXOFaITybIHA anbif Kenyi MyMKiH.
AneKTp KypanblH THICTi TOPTINNEH Xepre TyHbIKTanfFaH
TOK XKeniciHe XanfaHbi3. Po3eTka MeH y3apTKpiLL
Kabenbpe akaycbl3 KOpFaHbiLll CbiM 60Mybl KAXKET.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbiH
»aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepii cakTamay TOKTbIH COFYbIHa,
6T XoHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynblFbIHbIH, anfbl DeniriHik, cypeTTepiH
eCKepiHj3.

Makcarbi 6oiibIHIIA KonpaHy

INEeKTP Kypanbl anMacTbl binFanabl byprbinay KOPOHKAChIMeH
XOHE Cy arbl3y KybbipbiMeH bipre 6eToH MeH Temip beToH

OoiblHLLA binFanabl Oyprbinayra apHanfaH. Cy aFbidy
KybbipbiMeH bac ycTiHeH byprFbinayFa TbibIM CarnblHafbl.
INEKTP Kypanbl anMacTbl Kyprak Oyprbinay
KOPOHKanapbIMeH aHe apHalibl COPFbILL KYPblFbIMEH bipre
Kipnilu, Kym Tac, rasabl 6ETOH XeHe NAUTKanapaa Kyprak
Oyprbinayra apHanfaH.

KepcertinreH kypampabi 6enwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
GeTTeri aneKTp KypanblHblH CUNATTaMachiHa Cau.

(1) Axbipatkbil
(2) AxbipaTkpillika apHanfaH bekiry Tyimeci
(3) TiriHeH Typanayfa apHanfaH Batepnac
(4) KenneHeHiHeH TypanayFa apHanFaH Batepnac
(5) KocbiMLLa TYTKaHbl XbIKbITYFa apHanFaH Katnapbl
bypaHza
(6) Byprbinay WwnuHgeni
(7) Bypfbinay KOPOHKAChI
(8) KocbiMiua TyTKa (beTi oKaynaHfaH)
(9) Tyrka (beTi oKwaynanfaH)
(10) XKyablpbiKLLa XanFacTbIpFbill
(11) Bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILLIbI
(12) Cyxankpiw Wwymek
(13) Llymekke xanfafbill beniuek
(14) Cy xeTki3y apantepi
(15) Copy agantepi
(16) Acnupaumsanbik kente Kybbip®
(17) Copfbiww wnawr?
(18) KbinbicTay TorbiHaH KopfaHbic asTomatbl (PRCD)

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y keneMiMeH KamMTbinmaiifbl. TonbiK XababiKTapab!
6i3piH xababikTap 6araapnamMambi3faH Tabacbis.

a)

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

AnmacTtbl byprbl bingek GDB 180 WE

OHiM HeMmipi 3601A898..
HomuHanabl TyTbiHbINATbIH Kyat Br 2000
LUbiFbiC KyaT Br 1340
HomuHangb! anHany xwuinirin,

- 1-6epinic MUH ™ 900
- 2-6epinic MUH ™ 2800
CaHplnay guamerpi

— Kipniw Kanayfa oHTannbl MM 40-180
- Kipniw kanayfa bikTuman MM 0-180
- beToHpa oHTaNnbl MM 40-150
- betoHpa biKTUMan MM 0-180
Kypan bekiTkiLui 1 1/4 proiim UNC
MaKC. CyMeH abfblKktay bap 3
KbICbIMbl
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Anmacrtbl 6ypfbl bingek GDB 180 WE

Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa cai

— KOCbIMLLA TYTKacbl3 Kr 5,2
— KOCbIMLLA TyTKaMeH Kr 5,5
KopfaHbic Knachi D/l

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanFaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbinpaHraH 3aHaap byn MenivMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapart

EN 62841-2-1 bo#blHLLa ECENTENTEH LLYbIN IMUCCUACHIHBIH
KepceTKilTepi.

INeKTP KypanbiHbIHK aMNAKTYAa HOMbIHLIA eCenTenreH Wybin
[AeHreii apeTTe kenecigen bonaabl: AbIBLICTbIK KbICbIM
neHreni 89 nb(A); blbbiCTbIK KyaT aeHreri 100 ab(A).
Onwey goncispiri K=5nb.

Kynak KopfaHbICbIH TaFbIHbi3!

[Lipingix xannsl MaHAepi a, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPNbIK
KocbiHabichl) xaHe K gancianiri, EN 62841-2-1 6oibiHwa
ecenTenreH:

BetoH boitbiHuwa byprbinay: a, = 12 m/c?, K = 1,5 m/c?

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi )aHe Wybin
3MUCCUACHIHBIH KOPCETKILL 3aHAbl enLLey apici borbIHIWA
6NLLIEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimer
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy Woirapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHrei MeH LLYybIN WhiFapy MaHi anekTp
KyParblHbIH HETi3ri )yMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbl-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaxbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XXyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WbiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe KocblnFaH bonbin
nanaanaHblMaraH yakbiTTapAbl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrewi XaHe XyYMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIA WbIFAPY
MaHiH TOMeHeTen.

[ManaanaHyLwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLia
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: INEKTP
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

MoHTtaxxgay

» BapnbiK XyMbICTapAaH angblH aNeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpbiH PO3E€TKaAaH WbIFapPbIHbI3.

Kocbimwia TyTKaHbl OpHaTy

» KocbiMLua TYTKaHbl/TyTKanapAbl NaifanaHbiHbi3.
bakpinay MyMKiHAIriHEeH aiblpbiny xxapakar anyra akenyi
MYMKiH.

KocbiMiwa TyTKaHbl (8) apke3 opHaTbiHbI3. On yuiH

KOCbIMLLA TyTKaHbl OypFbl WNKUHAENi (6) yCTiHeH eTkisin,

LWINMHAENb MOWbIHBIHA (rpaduKanblk beTTeri cypetTi

KapaHbl3) XKbIMKbITbIHbI3. KOChIMLLA TYTKAHbI XKbIMKbITYFa
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apHanfaH katnap/bl bypaHaaxbl (5) carart TiniHiK baFbiTbiMeH

bypan bekiTiHi3.

KocbiMiwa TyTkaHbl (8) ke3 kenreH barbiTneH Ko3FanTbim,

Kayincis aHe bIHFalnbl XyMbIC KYHiHe KON XeTKisyre

bonappl.

KocbIMLua TYTKaHbI XbIMKbITYFa apHanFaH Katnapnbl

bypaHaaHbl (5) carar TiniHiH barbiTbiHA Kapchl bypan,

KOCbIMLLA TyTKaHbl (8) KaXKETTi Ky#re KucanTbiHb3. ComaH

KeniH katnapnbl bypaHaaHbl (5) carart TiniHiy baFbiTbIMeH

bypan bekiTiHjs.

» Ke3s kenreH xxyMbicTapabl eTki3bec 6ypbiH KaTnapnbi
bypaHpaHbiH 6epik bekiTinreHine Ko3 XeTKi3iHis.
Bakpinay MyMKiHAIriHEeH arblpbiny Xapakar anyra akenyi
MYMKiH.

Bypfbinay KOPOHKACbIH OPHaTy/anmMacTbipy

Bypfbinay KOPOHKaCbIH TaHAay

Bosch byprbinay kopoHkanapblHga TycTi koaTay bap:
- blnrangpl byprbinay KOpOHKanapbl: Kek
- Kyprak byprbinay KopoHkanapbl: ak 603

Bypfbinay KOpOHKacbIH OpHaTy

» Byprbinay KopoHKanapbiH OpHaTYAaH bypbiH Tekcepin
WbIFbIHbI3. Tek akaycbl3 OypFbinay KOPoOHKanapbiH
OpHaTbIHbI3. 3aKbIMAANFaH xaHe AedopMaLManaHFaH
Byprbinay kopoHKanapbl kayinTi xaffainapabl TyAblpybl
MYMKiH.

OpHaryzaH bypbiH byprbinay kopoHKanapblH Tekcepin

LWbIFbIHBI3. Byprbinay KOpPoHKachIHbIH bypaHaachIH aspan

MainaHbl3 Hemece ToT bacyiaH KopFanTbiH 3aTTbl CebiH3.

1 1/4 mioiim UNC byprbinay kopoHKachbiH (7) byprbinay

wnuHaenive (6) bypan KoMbIHbI3.

» BypFbinay KOPOHKACBIHBIH, HbIK GekiTinreHiHe ko3
MKeTKi3iHi3. Kate Hemece Hawap bekitinreH byproinay
KOPOHKanapbl XXyMbIC Ke3iHae bocan, ciare Kayin TeHgipyi
MYMKIiH.

Bypfbinay KOpOHKacbIH anbin Tacray

» Byprbinay KOpPOHKACbIH anMacTbipy KesiHae
KOPFaHbILL KONFan KHin XypiHi3. INeKTp Kypanbl y3aK
YaKbIT XXYMbIC icTece, byprblnay KOPOHKAChI Kbl3bin KETYi
MYMKiH.

Byprbinay kopoHKacbiH (7) aiblp Tepiami KinTneH (KinT eHi

41 mm) bocaTbiHbI3. byn peTTe ekiHLui akblp Topi3ai KinTneH

(KinT eni 32 Mm) bypFbinay WwnuHaeniiv (6) apTkpl inmeriy

Tipen TypbIHbI3.

Cynbi cybITy/1WaHcopyAbl KOCbIHbI3

[bIMKbIN Hemece KypFak byprbinay KOPOHKanapbl XeTepnik
peTTe cybiMaca, anmac benwekTepi 3aKkpiMaaHybl MyMKIH
Hemece bypFbinay KOpoHKachl TeCiKTi xabybl MymKiH. Con
YLLIH AbIMKBIN BypFbinayaa cynbl CybITy xeTepnik bonybiHa
K63 XeTKi3iHi3, an Kyprak byprbinayaa WaHcopy XKyMbIC
icteyiHe.

Bap TecikTi ynKenTy yLWiH OHbl 964€eH xabbin bypFbinay
KOPOHKACbIH eTepiK CybITy Kepe.

Bosch Power Tools
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» KocbinFaH wnanrtap, 6yratray knanasgapbl Hemece
»ababikrap 6yprbinayFa kefiepri xacamaybl Kepek.

CyMeH cybITyAbl Xanfay

CyFa xanrarblww agantepai (14) xyabipbikia
XanracTbipfbilka (10) opHaTbiN, OHbI CaFaT TiNiHiK,
barbiTbIMeH TipenreHLue bypan bekiTiHi3.

Cy »ankpiw wymekTi (12) 6ypan GekiTiHi3. Cy xeTkizy
KyObIpbIH LyMeKKe xanfarbil benwekke (13) xanrarbi3.
Cypbl KbIMKbIMasbl KbICbIMAANFAH Cy barbiHaH (kepek-
XapaK) HeMece CTaLMOHaPNbIK CY XanFarblllbl apKbibl
XeTkizyre bonagpl.

LLlaHcopFbIWTDI XanFay

KopracbiH bosy, kelibip aFaLl copTTapbl, MMHepanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuangapabl Wakbl

[LeHcaynblkka 3uAHbl 6onybl MyMKiH. LLlaHFa THIo xaHe

LWaHAb! XKYTY NaiaanaHyLblia HEMECe XaHbIHAAFbI

aflamMaapfa anneprusanbik peakuusnapgbl aHe/Hemece

ThIHbIC XOMAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLar

aralbIHbIH LWaHbl, aCipece, arallThl eHAeY KanfblKTapbiMeH

(xpomar, araluThl KopFay 3atbl) bipre KaHueporeHaep bonbin

ecentenefi. Acbectik Matepuan Tek kaHa MamMaHaap apKbinbl

eHaenyi MyMKiH.

— MyMKiHWiniriHWe ocbl MaTepran yLLiH CoMKeC KeneTiH
LIAHCOPFLILUTHI NaiganaHbIHbI3.

~ XKyMbIC OpHBbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHE Ke3 XeTKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbiNbIHAAFbI ra3karapabl naganaHy
VCbIHbINAADI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHi3ae KonaaHbinatbix

yiAFapbiMaapabl naiganaHblHbI3.

Copy apantepiH (15) xyabipbiKwwa xanfacTbiprbiluka (10)

OpHaTbIM, OHbl CaFaT TiniHiH baFbITbIMeH TipenreHuue bypan

BexiTiHis.

Ocbl 3y/iere MakynaHFaH xaHe YCbIHbINFaH binFanabl/

KYPFaK COPFbILLTbIH (KapaHpl3 ,Kepek-xapakrap/kocankpl

benwektep®, bet 121) copfbil wnaHriciH (17)

acnupaumanblk kente kybbipra (16) eHrisiHis.

Mapanany

KonpaHbicka eHrisy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPaNfblH 3aYbITTblK TaKTaLLIACbIHAAFbI
ManimMeTTepiHe cail bonybl KaxeT.

» XKymbicTbl 6actamac GypbiH XayanTbl MH)KEHEPMEH,
coyneTwiMeH Hemece Kypblinbic 6ackapmacbiMeH
JKOCnapnaHFaH caHbinaynap XeHiHfe KeHecCiHi3.
Apmartypanapabl TeK KYPbInbiC MHXeHepiHeH pyKkcar
anbin aXbIpaTbiHbI3.

» byprbinay kesinge, kKabbipra Hemece efieHpi Tecy
Ke3iHge THicTi 6enmeneppe KepeprinepaiH XMOKTbIFbIH
TeKcepin WhbiFbIHbI3. Kypbinbic OpHbIH Xaybin, KepHAi
KOpaMa Kanbin apKbinbl KynayfaH KOpFaHbi3.

XbinbicTay TorbiHaH KOpFaHbIiC aBTOMaTbiHbIH, (PRCD)
XKYMbICbIH TeKcepy

JKyMbIcTbl ap bactamac bypbiH XbINbiCTay TOrbIHAH KOPFaHbIC
asToMartbiHbiH, (PRCD) (18) akaycbi3 xyMmbic icTeyre
KabineTiH TeKCepin LWbIFbIHbI3:

— XbinbicTay TorbiHaH KopraHbic aBToMatbiHaarbl (PRCD)
TEST 1yimeci bacbiHpi3. Kbi3bin TycTi bakpinay
MHAMKATOPbI COHEN,.

- RESET TyiMeciH bacblHbI3. INeKTp Kypanbl eHfi Kocbinybl
KepeK.

Erep Kpi3bin TycTi 6akpinay niaukatopbl TEST TyimMeci

bacbinFaHaa ceHbece Hemece aneKTp KypanblH KOCy KesiHge

KanTa-KaiTa CeHin Typca, anekTp KypanbiH exinetti Bosch

KNUeHTTepre KbI3MeT KBPCETY OPTanblfbiHAa TEKCEPTY KEPEK.

» XbinbicTay TorbiHaH KopraHbic aBromatbl (PRCD)
akaynbl 6onca, 3neKTp KypanbiH naiaanaHyfa
bonmaiigbl.

Kocy

XKbinbicTay TOrbiHaH KopFaHblC aBToMaTbiHAaFbl (PRCD) (18)
RESET TyiMeciH bacblHbi3.

blnFanabl byprbinay: cy xankpiw wymekTi (12) etkenre
OpHATbIHbI3.

INEKTP KypasblH KOCY YLLiH aXblpaTKpIwThl (1) 6ackin
TYPbIHbI3.

BacbinFaH aXblpaTKbILITbl OyFaTTay yliiH peTTey TyiMeciH (2)
Tarbl bacbiHpI3.

Ouwipy

AxblpaTkblLThl (1) XibepiHi3. AxbipaTkpil byFaTTanFa
bonca, oHbl anabiMeH bachbin, COHaH CoH XibepiHi3.
blnFanabl OyprFbinay: cy xankpit wymekTi (12) bypan
BeKiTiHi3. XyMbIC COHbIHAA LIYMEKKe XanFarblLL 6enLexTi
(13) cy xeTKi3y KyOblpbiHaH aXKblpaTbiHbI3. Cy XanKbiL
wymekTi (12) awbin, KanFaH Cyabl aFbi3biHpi3.

Icke KOCy TOTbIHbIH LeKTeynepi

INEKTP KypanbiHbIK 3NEKTPOHUKACHI KO3FANTKbILITbI
bipkanbinTbl icke KocyFa MyMKiHAIK Bepin, xofapbl icke Kocy
TObIHa 0N bepmeni.

Kaiita icke KocbinyaH KOpFaHbIC

Kalita icke KocbinyfiaH KopfaHblC TOK 6epinyi y3inreHHeH
KeWiH aneKTp KypanblHbIH 6akbinaycbl3 icke KOCbIMybIHa Xon
bepmengai.

Ka¥Ta icke KoCy YLUIH XbINbiCTay TOrbIHAH KOPFaHbIC
aBToMaTbiHaarbl (PRCD) (18) RESET TyiMeciH bacblHbI3.
CopaH KeMiH axblpaTkblLiThl (1) ewipinreH Kyire kenTipin,
3NEKTP KYPablH KaiTa KOCbIHbI3.

AWHany xuinirii angbiH ana Tanaay

Bepinic aybiCTbipbin-Kockbilbl (11) eki aHany xuinirix
anablH ana TaHaayFa MyMKiHAik bepeqi.

Bepinictep TemeHAeri caHbinay AuameTpepi yLiH
VCbIHbINAAbI:

- 1-bepinic: 80-180 mm

- 2-bepinic: 25-60 mm
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XKymbic GoMbIHWIA HYCKaynap

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH WbIFapbIHbI3.

Byprbinay kesiHae spaaibiM opTara fianaey KpecTiH (Kepek-

Xapak) naipanaHbliHbI3.

1-wi bepinicte byprbinay KopoHKachl Aipincis aanbiHaamMara

OypanFaHLua TeMeH anHany xuinirimen byprbinabl3. Cofat

KeMiH KaxeT bonca, 2-wwi bepinicke ayblCbiHbI3.

Byprbinay kesiHgeri bacy KbiCbiMbIH OypFbinaHaTbiH

naliblHnamara beiimaenis. bipkanbinTbl KbICbIMMEH

Oyprbinanbi3. Keiibip xarnannapaa byprbinay KOPOHKACbIH

CaHplnayaaH LUbiFapbiHbi3, COHAA bypFbinay KOKbICHIH

HEeMece LaHbIH anMac CerMeHTTePIHeH KeTipy MyMKIH

bonapbl.

ApTbIK XYKTEME aXbIPaTKbILLbI

» Anmanbl-canmanbl acnan Kbicbinca Hemece iniHce
byprbinay wnuHAaeniHe 6epinic TokTaTbinagpl.
OcblHpa naipa 6onatbiH Kyw cebebiHeH anekTp
KypanbliH eKi KONMeH KaTTbl ycTan 6ekem Kanbinta
TYPbIHBI3.

ApTbIK XYKTeMeLeH KOpFaHbIC

ApTbIK KYKTEME LEriHeH acbipFaH Xarnanaa aneKkTp Kypanbl
KaTTbl Aipinaer bactanzbl. bacy KbiCbIMbIH 3NeKTP Kypanbl
KanbINTbl )KYMbIC iCTEreHLUe KillipenTiHi3.

Bacy KbicbiMbl KilliperTinmece, aNeKTP Kypanbl eLwin
kanaabl. CofiaH KeliH anekTp KypanblH BipaeH KaiTa Kocyra
bonagpbl, bipak TeMeHipek bacy KbICbIMbIMEH XKYMbIC icTey
KaxeT bonafpl.

KepHgi anbin tactay

binfangbl byprbinay: byprbinaraHHaH KediH Cyfbl KiluKeHe
arbI3bin, bypFbinay KOPOHKAChI MEH KEPH apacbiHAaFbl
Byprbinay KOKbICbIH LWaKbin XibepiHis.
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Erep KepH byprbinay KOPOHKaCbIHAA KaTTbl OPHATbINFAH
bonca, xymcak aralineH Hemece NacTuK benwekneH
Byprbinay KOPOHKACbIH KarbiM, KepHAi bocaTbiHpI3. KaxeT
bonca, kepHai TasKneH byprbinay KOPOHKACHIHBIK, LWETKi
aFblHaH UTEPIN WbIFapblHbI3.

Hyckay: byprbinay KOpOHKaChIH KaTTbl 3aTTapMeH KaknaHpl3
(necopmaumanay kayni 6ap)!
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TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angbiH 3NeKTP KyPanbiHbiH,
Xeninik aibIpbIH PO3eTKaflaH WbIFAPbIHbI3.

» XKakcbl api ceHimMai XYMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

Byprbinay wnurgenid (6) xymbic COHbIHAA Ta3anan
WhlIFbIHBI3. Kelbip xarnarnapaa byprbinay WwnuHaeni MeH
byprbinay kKopoHkacbiHa (7) ToT bacyaH KopFaTbIH 3aTTbl
cebiHjs.
Erep bainaHbic cbiMblH anmacTbIpy kaxeT bonca,
KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yLLiH 0Cbl KyMbIC
Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapsbl
BoiblHLa BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy OpTanblKTapbiHAa
XKyprisinyi Tvic.
OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachbI3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMocepanblk XayblH-LALbIHHbIH TIOIHE XaHe
acKblH TeMneparypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbiy WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBWNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonafbl.

Caryuubl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl

KQ)KeTTi »aHe LLblHabl aKnapartTbl bepin, eHimaepai

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimpep Typanbl aknapat MiHAETTi Typae Tisimi Pecert

depnepaunAchIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTePAi KaMTYybl TUIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anatblH 6HIMAEP aNAeKallaH

naifanaHbinFaH Hemece eHIMAepae akaynbik (akaynbiKTap)

XoWbinFaH bonca, TyTbIHyLbIFa Byn Typansbl aknapar bepinyi

TMic.

OHimpepai caty NpoueciHiH aacbiHAa TOMEeHAEri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

~ Carywwbl catbin anyLubiFa YHbIMbIHbIH MPManbIK aTaybl,
OpHaNacKaH Xepi (MeKeHarbl) aHe XKyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxasbanapMeH TaHbicyFa
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
6yMbiMaapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHwe OpbIHAANTLIH eLKaHaak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

— Carywbl ocbl byibiMaapablK benrineHre Tanantapra
CoMKECTiriHiH pacTamachbl, CepTUdMKaTTapIbIH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aKnapatTbl caTbin anylubiFa bepyre MiHLETTi;

- WpeHTndurKaumManbik cunaTTapbl ok (KorFanfaH),
xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe nanganaHy boMbIHLIA HYCKayNbIFbl (KiTaniwacs),
MiHOETTi CONKeCTiK CepTUMKaTbI HEMeCe CaMKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

Kepek-xapakrap/kocankbl 6eniwektep

2609390308
2608598043

KbicbimMaanfaH cy barbl
Anantep G 1/2 aioim
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GAS 35 M AFC binFangbl/Kyprak WaHCOPFbILLbl

GAS 55 M AFC binFangbl/Kyprak WaHCOPFbILLbl

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XKaHe naifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy OpTanblfbl OHIMi XXeHeY XaHe ofaH
TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy, COHAaN-aK Kocankpl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepegi. Kypamaac
GentuekTep HOMbIHILA KECKIH MEH KOCanKbl bentiektep
Typanbl ManimMeTTeP TOMEHAET MeKeHXai boMblHIWa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-KapakTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koo aHe Kocankbl bentuekrepre Tancbipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae eHIMHIH (hpManbIk
TaKTanwackiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPAbIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPKU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimaepi nanaanaxy KayinTi, AeHcaynblfFbiHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEpAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINIK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTin boMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xeHe WarbiMAApAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapartbl Cia: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
arna anachi3

Kbi3ameTt kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka Aa

MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNingi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHae

OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik borbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl bonagb:

— MEXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- naipaanaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAFbl CEPUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcis xeHaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keninaik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAarblaai aneKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanrarbiLl KOHTaKTINEpP, CbIMAAP, KbinLwakTap xaHe 1.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KanbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTINIri
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa Kipmengi:

- Taburn TO3y (pecypcTblH TONbIK NaiaanaHblnybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbli3 Moa1dHKaLManay, Kate
KONAAHy, KbI3BMET KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTHXeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP Kypa/blHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH afaH
akaynap. (KypanFa apTblK XyKTeMe TyCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatafpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINYbI,
XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

ANeKTp Kypanaap, xababikrap xsHe bymManapbiH aiHanaHb
KOPFaNTbIH Koiere xaparyFa anapy Kaxer.

ﬁ IneKTp Kypanaapabl Vi KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO engepi ywin:

INEKTP XaHe aNeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHiwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe YNTTbIK 3aHfapFa Cankec
nainanaHyra Xapamcbi3 aneKTp Kypanaapbl benek
XMHaMbIN, K9ere Xapatbinybl KaXerT.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

INAVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
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Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de

>

>

>
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protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastda masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
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care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru gaurirea cu
diamant

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Utilizati manerul/ménerele auxiliar/e. Pierderea
controlului poate cauza vatamari corporale.

» Fixatiin mod corespunzator scula electrica inainte de
utilizare. Scula electrica dezvoltd un cuplu de iesire
puternic si daca nu este fixata in mod corespunzator in
timpul utilizarii, s-ar putea pierde controlul asupra
acesteia, ceea ce ar putea cauza vatamdri corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu un
conductor "sub tensiune" poate pune "sub tensiune"
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nulucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este ldsat sd se
roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» incepeti intotdeauna giurirea cu o turatie mai micé si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este lasat sa
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeazd pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Folositi protectii auditive in timpul gauririi cu
diamant. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea
auzului.

» Cand burghiului se blocheaza, nu mai exercitati
presiune descendenta si opriti scula electrica.
Identificati si eliminati cauza blocarii burghiului.

» Atunci cand reporniti o masina de gaurit cu burghiul
diamantat aflat in piesa de lucru, inainte de pornire,
verificati daca burghiul se roteste liber. Dacd burghiul
este blocat, masina ar putea sa nu porneasca, ar putea fi
suprasolicitata sau burghiul diamantat ar putea scapa de
pe piesa de lucru.

» Atunci cand gauriti prin pereti sau tavane, asigurati
protectia persoanelor si a sectoarelor de lucru aflate
in cealalta parte. Burghiul ar putea strapunge prin gaura
sau miezul gaurit ar putea cadea in cealalta parte.

» Purtati incaltaminte antialunecare. Astfel veti evita
ranirile cauzate de alunecarea pe suprafete netede.

» Nufolositi niciodata scula electrica fara intrerupatorul
de protectie la supratensiuni (PRCD).

» inainte de aincepe lucrul, verificati buna functionare
aintrerupatorului de protectie a operatorului (PRCD).
Reparati sau inlocuiti intrerupatorul de protectie a
operatorului (PRCD) la un centru de service Bosch.

» Asigurati-va ca nici persoanele din zona de lucru si nici
scula electrica nu intra in contact cu apa evacuata.

» Aveti grija ca furtunurile de alimentare cu apa si
piesele de legaturi si fie in stare perfecti. inainte de
o noua utilizare, inlocuiti piesele deteriorate sau
uzate. Scurgerea apei din piesele sculei electrice mareste
riscul de electrocutare.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele mainiin
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Racordeaza scula electrica la o retea de alimentare cu
energie electrica impamantata corespunzator. Priza si
cablul prelungitor trebuie sa aiba un conductor de
protectie functional.
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Descrierea produsului si a

performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd, impreund cu carote diamantate pentru
gaurire umeda si o instalatie de alimentare cu apa, este
destinata gauririi umede in beton si beton armat. Gaurirea in
tavane utilizand instalatie de alimentare cu apa nu este
permisa.

Scula electricd, impreund cu carotele diamantate pentru
gdurire uscatd si un dispozitiv de aspirare adecvat, este
destinatd gauririi uscate in caramida, gresie, beton poros si
placi ceramice.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Comutator de pornire/oprire
(2) Tasta de fixare a comutatorului de pornire/oprire
(3) Nivela pentru aliniere verticala
(4) Nivela pentru aliniere orizontala
(5) Surub-fluture pentru reglarea manerului auxiliar
(6) Arbore portburghiu
(7) Carot”
(8) Maner auxiliar (suprafata izolatd de prindere)
(9) Méner (suprafatd izolata de prindere)
(10) Cuplajcu gheare
(11) Comutator de selectare a treptelor de turatie
(12) Robinet de inchidere a apei
(13) Racord pentru robinet
(14) Adaptor pentru racordul de apa
(15) Adaptor de aspirare
(16) Racord de aspirare”
(17) Furtun de aspirare®

(18) intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase (PRCD)

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Numar de identificare 3601 A898..
Putere nominala W 2.000
Putere utila W 1340
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Masina de gaurit cu diamant GDB 180 WE

Turatie nominala n,

- Treapta 1 de viteza rot/min 900
- Treaptaa 2-ade viteza rot/min 2800
Diametru de gdurire

- optimin zidarie mm 40-180
- posibil in zidarie mm 0-180
- optimin beton mm 40-150
- posibil in beton mm 0-180
Sistem de prindere a 11/4"UNC
accesoriilor

Presiune maxima de alimentare bari 3
cuapa

Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014

- fdra maner auxiliar kg 5,2
- cumaner auxiliar kg 55
Clasa de protectie D/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 62841-2-1.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel de presiune sonora 89 dB(A); nivel de putere
sonora 100 dB(A). Incertitudinea K=5 dB.

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-1:

gaurirea in beton: a,=12 m/s%, K=1,5 m/s?

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneazd, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
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intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea manerului auxiliar

» Utilizati manerul/manerele auxiliar/e. Pierderea
controlului poate cauza vatamari corporale.
Montati intotdeauna manerul auxiliar (8). impingeti in acest
scop manerul auxiliar trecandu-l peste arborele
portburghiu (6), pe gulerul axului (consultati figura de la
pagina graficd). insurubati strans, in sens orar, surubul-
fluture pentru reglarea manerului auxiliar (5).
Puteti regla manerul auxiliar (8) prin basculare, pentru
obtinerea unei pozitii de lucru sigure si confortabile.
Strangeti in sens antiorar surubul-fluture pentru reglarea
manerului auxiliar (5) si basculati manerul auxiliar (8) in
pozitia dorita. Apoi strangeti din nou ferm surubul-fluture (5)
insens orar.
» inainte de efectuarea oricdror lucriri, asigurati-va ci
surubul-fluture este strans ferm. Pierderea controlului
poate duce la vatdamari corporale.

Montarea/inlocuirea carotei

Alegerea carotei

Carotele Bosch sunt prevazute cu coduri de culori:
- Carote pentru gdurire umeda: albastru
- Carote pentru gdurire uscata: gri deschis

Montarea carotei

» Verificati carotele inainte de montare. Utilizati numai
carote nedeteriorate. Carotele deteriorate sau
deformate pot duce la situatii periculoase.

Curatati carota inainte de montare. Gresati putin filetul

carotei sau pulverizati-l cu un produs de protectie anti-

coroziune.

Insurubati o carota UNC de 1 1/4" (7) pe arborele

portburghiu (6).

» Verificati daca carota este fixata ferm. Carotele fixate
gresit sau nesigur se pot desprinde in timpul functionarii
si va pot pune in pericol.

Demontarea carotei

» Lainlocuirea carotei purtati manusi de protectie.
Carota se poate infierbanta in cazul utilizarii mai
indelungate.

Detensionati carota (7) cu ajutorul unei chei fixe (deschidere

cheie de 41 mm). Sprijiniti cu 0 a doua cheie fixa

(deschidere cheie de 32 mm) aplicata la baza diedrului

arborelui portburghiu (6).

Racordarea instalatiei de racire cu apa/
sistemului de aspirare a prafului

in cazul in care carotele pentru gaurire umeda sau uscata nu
sunt suficient racite in timpul gauririi, segmentele
diamantate se pot deteriora sau carota se poate blocain
gaurd. De aceea, aveti grijd ca la gdurirea umeda sa raciti
suficient cu apd, iar la gdurirea uscata sa aveti un sistem
functional de aspirare a prafului.
in cazul largirii unei giuri deja existente, aceasta trebuie
inchisa cu grija, pentru a permite racirea corespunzatoare a
carotei.
» Furtunurile racordate, ventilele de inchidere sau
accesoriile nu trebuie sa impiedice procesul de
gaurire.

Racordarea la instalatia de racire cu apa

Montati adaptorul pentru racordul de apa (14) pe cuplajul cu
gheare (10) si fixati-l prin insurubare in sens orar pana la
opritor.

Rotiti robinetul de inchidere a apei (12). Racordati o
conducta de alimentare cu apa la racordul pentru

robinet (13). Alimentarea cu apa se poate face de la un
rezervor de apa mobil sub presiune (accesoriu) sau de la un
racord de apad stationar.

Racordarea sistemului de aspirare a prafului

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

Montati adaptorul de aspirare (15) pe cuplajul cu

gheare (10) si fixati-l ferm prin insurubare in sens orar pana

la opritor.

Fixati furtunul de aspirare (17) al unui aspirator universal

recomandat si potrivit acestui sistem (vezi ,Accesorii/Piese

de schimb*, Pagina 128) pe racordul de aspirare (16).

Functionarea

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
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trebuie sd coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

» inainte de inceperea lucrului, consultati specialistii in
statica cladirilor, arhitectii competenti sau
conducerea de resort a santierului cu privire la
operatiile de gaurire preconizate. Taiati armaturile
numai cu aprobarea unui specialist in statica
cladirilor.

» incazul executiei de gauri de strapungere in pereti
sau podele, controlati neaparat spatiile cu privire la
obstacole. inchidegi santierul si asigurati prin cofraje
de sustinere miezul gaurit impotriva prabusirii.

Testarea functionarii intrerupatorului automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase (PRCD)

Inainte de a incepe lucrul, verificati dacd intrerupatorul
automat de protectie impotriva tensiunilor periculoase
(PRCD) (18) functioneaza corespunzator:

- Apasati tasta TEST de pe intrerupdtorul automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase (PRCD).
Indicatorul rosu de control se stinge.

- Apasati tasta RESET. Scula electrica trebuie acum sa
poata fi conectata.

Daca indicatorul rosu de control nu se stinge atunci cand

apasati tasta TEST sau se stinge in mod repetat la pornirea

sculei electrice, trebuie solicitati verificarea sculei electrice
la un centru de service autorizat Bosch Bosch.

» Daca intrerupatorul automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase (PRCD) este defect, utilizarea
sculei electrice nu este permisa.

Conectarea

Apasati tasta RESET de pe intrerupatorul automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase (PRCD) (18).
Gaurire umeda: Deschideti robinetul de apa (12).

Pentru pornirea sculei electrice, apasati si mentineti apasat
comutatorul de pornire/oprire (1).

Pentru fixarea comutatorului de pornire/oprire in pozitie
apdsatd, actionati in mod suplimentar tasta de fixare (2).
Deconectarea

Eliberati comutatorul de pornire/oprire (1). Cu comutatorul
de pornire/oprire blocat in pozitie, mai intai apasati-|, iar
apoi eliberati-I.

Géurire umed: inchideti prin rotire robinetul de inchidere a
apei (12). Dupa finalizarea lucrului, decuplati racordul
pentru robinet (13) de la conducta de alimentare cu apa.
Deschideti robinetul de inchidere a apei (12) si lasati apa
reziduala sd se scurga.

Limitator al curentului de pornire

Sistemul electronic al sculei electrice asigura pornirea lind a
motorului impiedicand astfel un curent initial prea mare.
Protectia impotriva repornirii

Protectia impotriva repornirii previne pornirea necontrolata
asculei electrice dupa producerea unei pene de curent.

Pentru repunerea in functiune, apasati tasta RESET de pe
intrerupdtorul automat de protectie impotriva tensiunilor
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periculoase (PRCD) (18). Apoi aduceti comutatorul de
pornire/oprire (1) in pozitie de oprire si reporniti scula
electrica.

Preselectarea turatiei

Cu ajutorul comutatorului de selectare a treptelor de
turatie (11) pot fi preselectate doua turatii.

Treptele de turatie sunt recomandate pentru urmatoarele
diametre de gaurire:
- Treapta 1: 80-180 mm

- Treaptaa 2-a: 25-60 mm

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.
Lainitierea de gduri utilizati intotdeauna o cruce de centrare
(accesoriu).
Gduriti cu turatie scazutd in treapta intai, pana cand carota
se va roti fard vibratii in materialul de lucru. Apoi, dacd este
cazul, comutati in treapta a 2-a.
I timpul gauririi adaptati forta de apasare la materialul
prelucrat. Gauriti cu presiune uniforma. Ocazional, retrageti
putin carota din gaura, pentru ca noroiul de foraj, respectiv
praful sa fie indepartate din segmentele diamantate.

Cuplaj de suprasarcina

» Daca accesoriul se blocheaza sau se agata, se
intrerupe antrenarea la arborele portburghiu. Din
cauza fortelor astfel generate, este necesar sa tineti
intotdeauna ferm si cu ambele maini scula electrica si
sa aveti o pozitie stabila.

Protectia la suprasarcina

Daca se depaseste pragul de suprasarcina, scula electrica
incepe sa pulseze perceptibil. Reduceti presiunea de
apasare pana cand scula electrica functioneaza din nou
normal.

Dacd nu se reduce forta de apdsare, scula electrica se
opreste din functionare. Dupa aceasta puteti reporni imediat
scula electricd, dar trebuie sa continuati lucrul cu o forta de
apasare redusa.

indepirtarea miezului gaurit

Gdurire umedd: Dupa gaurire, lasati apa sa curga pentru
scurt timp, pentru a elimina prin spalare noroiul de foraj
dintre carotd si miezul gaurit.
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Daca miezul gaurit ramane intepenit in carota, loviti carota
utilizand o bucatd de lemn moale sau de material plastic si
desprindeti astfel miezul gaurit. Daca este necesar,
impingeti miezul gdurit utilizand o bagheta pentru a-l scoate
afard din carota.

Observatie: Nu loviti carota utilizand obiecte dure (pericol
de deformare)!

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dupid finalizarea lucrului, curdtati arborele portburghiu (6).

Ocazional, pulverizati un produs inhibitor de coroziune pe

arborele portburghiu si carota (7).

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

a evita periclitarea sigurantei in timpul utilizrii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Accesorii/Piese de schimb

Rezervor de apa sub presiune 2609390308

Adaptor G 1/2" 2608598 043

Aspirator universal GAS 35 M AFC

Aspirator universal GAS 55 M AFC

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

E Nu aruncati sculele electrice in gunoiul

menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

061wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKKM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
NEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40/Y Morar Aa npe-
[M3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHMAT N0-40oNY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eneKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3serte paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06pPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHUMEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIEHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3sun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHSAT NPaxo0bpasHk MaTeprani Um napu.

» [IpbXTe fieLa U CTPAHUUHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTO PaboTUTe C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHMMaHKETO By bb/ie OTKNIOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.
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be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycKa U3MEHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNneHn eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0oTO Bu A0 3a3emeHn Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaH, NEUKH U XNaJHNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, pUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-ronam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA Kaben 3a npeHacAHe, TErneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpymeHTa. lpeanasBaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNU A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MaLKMHU. [10BPeeHM UnK
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yzap.

» Korato paboTtuTte C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M13M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPeS-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaMansaBa pucKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Nnon3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpPeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHHU, CieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraro cTe ymo-
PEHH MNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHYHU BeLlecTBa,
anKoXon WAM ynoiBalyy nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [la MMa 3a
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauo pabotHo obnekno. Buharu
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasLLM 3a
NON3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeaNasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NTTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WM LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HM), HamManaBa pucKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBA 3M10M0-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE HA eNEKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKniouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoceHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBaY MW NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0

>
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HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBenMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3MI0MOMYKK.

lMpeau Aa BKNOUUTE ENEeKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE A NPUUMHM
TPaBMH.

U3barBaiiTe HeecteCTBEHUTE NONOXKEHHA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NnopAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ 12 KOHTPONMpATE ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-A00pe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Paborterte ¢ noaxoaswo obnekno. He paborere ¢ wu-
POKM ApeXH UNK yKpaleHua. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te CH Ha be3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, bAruTe Kocu Morat
[Nia bbaat 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acNMpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIIOUeHa U
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamansaBa PUCKOBeTe, b/MKaLlW Ce Ha oT-
nenauy ce npu pabota npaxose.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHE Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
be3onacHocT. EjHO HEBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Ad
NpefU3B1Ka TeXKIU HAPaHABAHKSA CaMO 3a UacTy OT CEKYH-
nara.

TPMKNUBO OTHOLLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE

>

>

He npetoBapBaiite eneKTpoMHcTpymeHTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHA OT NPOM3BOAWTENS AWaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe Aa bbie U3KNIUBAH W BKIOUBAH N0 NPeaBUAEHHNA
0T NPOMU3BOJMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa fa bbae pe-
MOHTHPAH.

Mpeau fa 3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € AEeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo W KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaWTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXpaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3afleUCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEBHUMAHHKE.

CbXpaHaABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
AeTo He Morar Aa 6baar gocTurHatu ot geua. He go-
nyckaire Te fia 6bAaT U3NON3BaHH OT NHULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te3U MHCTPYKLMUK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KNOUMTENHO OMAcHU.

Mopabpxaiite fobpe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute uM. MposepsBaiiTe fanu NoABUXKHUTE 3Be-
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Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKOpHO, ianu He 3aKNUHBaAT, Aa-
NM UMa CUYNeHH UMK NOBPefeHH [ieTailnu, KOUTo Hapy-
LIABAT UMK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peayu Aa usnonseare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpefieHHTe fieTailnu fa 6baar pemMoH-
TUPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M0NONYKK Ce bMmKaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK eNEKTPOMHCTPYMEHTH U YPELHU.

» MMoaabpxkaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH U UKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT M0-Marnko CbNpoTHUBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEeKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AONBIHUTEN-
HUTE NpUciocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3HO MHCTPYKLMUTE Ha npou3BoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPEeTHHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KoUTo TpAGBa fa M3nbnHuTe. Ms3-
NON3BaHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYLOBM 3M10MOMYKH.

» MopabpxaitTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe IpbXKM U PbKOXBATKU HE
noaBonagar besonacHara pabota u 40bpoTO KOHTpPONMPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HEOUakK-
BaHa CUTyaUus.

MopaabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
/A ce U3BbpLLBA CaMo OT KBanuMLMpPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3MON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

NpenynpexaeHus 3a 6esonacHocT 3a
JHaMaHTeHo-NPo61BHA MalLKHa

WucTpyKumuu 3a 6e30nacHOCT 3a BCAKAKBU @HHOCTH

» U3non3sBaiite cnomararenHara gpbxka(u). 3arybata
Ha KOHTPON MOXE f1a NPUUMHM NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» 3axBaHeTe MHCTPyMeHTa fobpe npeau ynotpeba. Tosu
MHCTPYMEHT reHep1pa BUCOKa U3X0[Ha BbPTALLI2 MOOLL-
HOCT ¥ €3 NpaBUNHO 3aKpenBaHe No Bpeme Ha paboTa
MOJXe f1a Ce Nofyuv 3aryba Ha KOHTPON, BoAELLa 10 nep-
COHa/HO HapaHABaHe.

» Koraro usnbnHaBate onepauus, Nnp1 KOATO CbLIECTBY-
Ba ONacHOCT paboTHUAT MHCTPYMEHT MOXKE [ 3acerHe
CKPHUTH NOA NOBbPXHOCTTa NPOBOAHULY NOA Hanpexe-
HUe UNH 3aXpaHBalLuA Kaben, fonupaiiTe eNeKTPOUHC-
TPYMEHTa CaMo A0 U30NHPAHUTE MOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKHMTE. [1p1 KOHTAKT Ha PEXELLMA aKcecoap ¢ npo-
BOJHMK M0J HANPEXEHHUE € Bb3MOXHO HaNPEXEeHUETo Aa
ce npepazie No MeTanHuTe eTalNm1 Ha eNeKkTPOUHCTPY-
MeHTa 1 TOBa J1a PeM3BMKa TOKOB yaap.

WUHcTpyKumMK 3a 6e3onacHoCT Npy1 U3NoN3BaHe Ha AbNTH

Gyprun

» Hukora He paboTeTte Npu No-BHCOKa OT MaKCMManHata
cKopocrT 3a bypruara. [1p1 No-BUCOKKM CKOPOCTH Byprus-
Ta MOXe [1a Ce OrbHe, aKo 1 Ce NO3BONM f1a CE BbPTH CBO-

6onHo be3 KOHTAKT ¢ ieTalna, a ToBa MOXe [ia [I0BefE [0
NepcoHanHO HapaHsBaHe.

» BuHaru ctapTupaiite npo6uBaHe NP1 HUCKK CKOPOCTH
M ¢ BbpXa Ha GypruaTa B KOHTAKT ¢ geTaina. [py no-
BMCOKM CKOPOCTH ByprusiTa MoXe [1a ce OrbHe, aKo i ce
No3BO/M [1a Ce BbPTH CBODOAHO De3 KOHTAKT ¢ AeTana, a
TOBa MOXe Aa A0BEfE 10 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK CamMo N0 NpaBa NWHKA KbM bypru-
ATa M He HaTHCKaiiTe TBbPAE MHOro.bypriute Morat aa
Ce OrbHaT ¥ T0Ba fla JOBEfe [0 CuynBaHe uiu 3aryba Ha
KOHTPON, BOAELLO 10 NEPCOHANHO HApaHABaHe.

[onbnHuUTeNHU yKa3aHus 3a 6esonacHocT

» U3non3Baiite noaxoaAwyM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
M, UK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNpPEXeHNE MOXe Aa NPeANU3BIKa Mo~
Xap 1 TOKOB yaap. YBpeXaaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aa
[0Befie 710 ekcnnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAOMPOBOL,
1IMa 3a NOCNEeACTBME FONEMM MATEPHaNHK LLETU U MOXE
[1a NpefU3BKKa TOKOB yaap.

» Hocere 3awura 3a yiumre np1 AUaMaHTeHo npobuBa-
He. M3naraHeTo Ha LuyM MoXe [ia PUUMHU 3aryba Ha ciy-
xa.

» Koraro 6yprusata 6nokupa, cnpere fia HaTuckare Hagi0-
Ny ¥ U3KNIoueTe UHCTpyMeHTa. OTKpPHUIATE NPUUMHATA 33
BnoK1paHeTo Ha byprisTa v A OTCTPAHETE C MOAXOAALL
MepKH.

» Korato pectaptupate fuaMaHTEHHA NPOOUBEH UHCT-
PYMeHT B AeTalina, npoBepeTe fanu byprusTa ce Bbp-
TH cBobOAHO Npeay 3anouBaHe. Ako bypruaTa e bnoku-
paHa, TA MOXe [1a He CTapTMpa, MOXe Aa NPETOBapH UHCT-
PyMeHTa Un1 MOXe 12 NPUUMHM AMaMaHTeHUA NpobuBeH
MHCTPYMEHT [ia Ce U3BaaM OT fleTakna.

» Korato npo6uBare npes cTeHu Un1 TaBaHu, yBepABaii-
Te ce, ye 3aluTaBarTe Xopara U paboTHara 30Ha ot Apy-
rara crpaHa. byprusta Moxe a npemMuHe Npe3 oTBopa
1N 0CHOBATa MOXe [1a NajiHe OT Aipyrara cTpaHa.

» Paborere c 0byBKH cbe cTabuneH rpaiicep. Taka 13-
bAreare HapaHABaHWsA, KOUTO MOTaT [la Bb3HWKHAT BCnes-
CTBME Ha NMOAXTb3BaHe Mo rMafbK nop,.

» Hukora He U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa be3
[0CTaBeHHA Ae(heKTHOTOKOB 3aLUTeH NPeKbCBay
(PRCD).

» lpoBepeTe npeau HauanoTo Ha paborara npaBUNHOTO
¢hyHKUMOHUPaHe Ha AetheKTHOTOKOBHA NPeKbCBay
(PRCD). MoBpeaeHu fetheKTHOTOKOBH NPeKbCBauH
(PRCD) TpabBa fa 6baaT 3aMeHAHN UNU PeMOHTHPAHH
B OTOPHU3UPAH CEPBU3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
Bosch.

» 06bpHeTe BHMMaHHe Ha TOBA, Aa HAMa Xopa B pabot-
HaTa 30Ha U UHCTPYMEHTDLT A He BNU3a B KOHTAKT C BO-
[aTa, KOATO H3NKU3a.

» BHumaBaiiTe BogonNpeKapBalyuTe MapKyuu U CBbp3Ba-
LM enemMeHTH fia ca B besynpeuHo cberosiHue. Mpeau
[a 3anouHeTe pabota, 3aMmeHANTe NOBpeAeHH UMK U3-
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HOCEHM AeTainu. V37113aHeTo Ha BOfja OT YaCTH Ha eNeKT-
POMHCTPYMEHTA yBeNWuaBa 0nacHoCTTa oT TOKOB yaap.

» [ipbxTe 3ApaBO eNeKTPOMHCTPYMEHTa npu pabota ¢
[BeTe pblie U cneAeTe 3a curypHara nosuuus. C age
PbLie eNEKTPOMHCTPYMEHTLT CE BOfM NMO-CHIYPHO.

» lpeav Aa ocTaBUTE @NEKTPOHHCTPYMEHTA, H3UaKBail-
Te BbPTEHeTO Jja Cpe HambHO. B NpOTMBEH Cryuai 13-
MON3BaHUAT PaboTeH UHCTPYMEHT MOXe fia JONPe ApYT
NpeaMET 1 [1a NPeU3BMKa HEKOHTPONMPAHO NPEMecTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

» BkniouBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa KbM NPaBHUNHO 3a-
3eMeHa Mpexa. KOHTaKTbT 1 €BEHTYaNnHO NON3BaH YAb/l-
XMTEeNeH 3axpaHBaly kaben TpAbBa ja MMarT U3npaseH
npeanaseH NPOBOAHHK.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BAUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPY KWK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be30-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
“Mar 3a nocnefcTs1e TOKOB yaap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMH.

Mons, umaiiTe npenBua n30bpaxeHnaTa B NpefHara uact Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

NpegHasHaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHasHaueH 3a MoKpo npobuea-
He B DETOH U CTOMAHOBETOH C inamaHTeHU BopKOpPOHHU. Mpo-
buBaHe Haj rnasarta C nofjaBaHe Ha BOfia He Ce pa3pellasa.
ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a CyXo npobusaHe
B 3Mapua, BapOBUKOBM MaTepHani, ra30beToH 1 nnouku
NpH U3MON3BaHe Ha NoaxoaALLM HOPKOPOHH U NPaXoyNoBU-
TeNHa cucTema.

U306pa3eHn enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300paXEHUATA Ha CTPAHULKTE C PUTypHTE.

(1) MyckoB npekbcBay

(2) 3actonopsiBaly byTOH 3a NyCKOBMS NPEKbCBAY
(3) Nubena 3a BepTHKaNHO OPHUEHTMPAHE

(4) Nubena 3a XopU30HTaNHO OPHUEHTUPAHE

(5) BWHT c Kpunuara rnasa 3a No3uLMOHMPaHE Ha Cro-
MararenHara pbKoxsarka

(6) Ban
(7) bopkopoHa®

(8) CnomararenHa pbKoxsarka (M3onMpaqa noBbpXHOCT
3a 3axBalLaHe)

(9) PbkoxBaTka (M307MpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(10) CbeguHenue ¢ nanuu
(11) NMpeskniousarten 3a npeaaBkuTe
(12) CnupateneH kpaH 3a Bogara
(13) LLlyuep 3a BKNtOUBaHe KbM KpaH
(14) Anantep 3a noaaBaHe Ha Bofa
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(15) ApanTep 3a npaxoynaefHe

(16) LLlyuep 3a npaxoynasaHe®

(17) Mscmyksaly Mapkyy”

(18) AsTomatuueH npeanaseH uskniousaren (PRCD)

a) W3o0bpaseHute Ha hurypuTe U ONUCAHUTE AOMBAHUTENHH
npucnocobnexus He ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHATa OKOMI-
neKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbAHUTEN-
HUTe NpucnocobneHns Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbIHKTENHH NpHCNocobneHus.

TexHuuecku AaHHHU

[namanTHo-npobuBHa 6opmalumnHa GDB 180 WE

KatanoxeH Homep 3601A898..

Homu1HanHa KoHcyMupaHa MoLL- W 2000

HocT

lMonesHa MowHoCT W 1340

HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe N,

- 1.npepaska min™* 900

- 2.npefaska min™* 2800

[lnameTbp Ha cBpeanoTo

~ ONTUManeH B 3uaapuA mm 40-180

— [I0MyCTMM B 3Uaapua mm 0-180

- OonTMManeH B beToH mm 40-150

- [onyCTMM B beToH mm 0-180

"He300 3a paboTeH MHCTPYMEHT 11/4"UNC

Makc. HansiraHe Ha BoaHaTa bar 3

cuctema

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014

- bes cnomararenHa pbkoxaar- kg 5,2
Ka

~ CbC CnomaratenHa pbKoxear- kg 5,5
Ka

Knac Ha 3aumrta D/

[laHHHTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexerue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLY Ce HanpeXeH!e 1 NPy cneLudUUHN 38 OTAENHN U3MbITHEHNA
Te3W JaHH1 MOraT Jia Bapupar.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMAcHO
EN 62841-2-1.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 89 dB(A);
MolLHocT Ha 3Byka 100 dB(A). Heonpeneneroct K=5 dB.
Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

[TbNHaTa CTOAHOCT Ha BUDpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-1:

MpobuBaHe B betoH: a, = 12 m/s, K = 1,5 m/s?
MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTaLus HUBO Ha
BUOPALMMTE W CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbIIACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa U MoXe fa CnyXu 3a
CpaBHABaHE C Ipyri eNeKTPOUHCTPYMeEHTH. Te ca nogxoas-

Bosch Power Tools

160992A4SW|(24.03.2021)



132 | Bbnrapcku

LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOpALMHM 1 LiyMm.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LWYM Ca NPEACTABUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
e U3NON3BaH 3a 1pyrut AMHOCTH, C Pa3NUUHK PAbOTHU UHC-
TPYMEHTH N 6e3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 00CyXKBaHe,
HUBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
Xe 1a ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
uu BUOPALIMMTE U LLIyMa NPe3 Nepuo/a Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLIEHABaHE Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpAabBa ia
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMtoUueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Toa by Morno aHauu-
TEMHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALIMK 1 LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 32 MPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabotHuTe
CTbNKK.

MoHTtupaHe

» lpeav H3BbpLUIBaHe HA KAKBUTO H Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe LWencena oT 3ax-
paHBaLata mpexa.

MoHTHpaHe Ha cnomarartefnHara pbKoXBaTka

» U3non3sBaiite cnomaratenHara gpbxka(u). 3arybata
Ha KOHTPON MOXe [1a MPUUMHHN NEPCOHANHO HapaHsABaHe.

locTaBAWTe BUHArM cnomararenHata pbkoxsarka (8). 3a

LienTa nocTaBeTe criomararefiHata pbkoxBaTka npes Bana Ha

eneKTpoMHCTpyMeHTa (6) [0 WKiKaTa (BUXKTE U30DpaKEHH-

€T0 Ha CTpaHuLaTa ¢ urypute). 3aterHeTe BUHTA C KpUnua-

Ta rnaBa 3a perynupaxe Ha cnomaratenHara pbkoxaarka (5),

KaTo A BbPTUTE M0 NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKA.

Mo»xeTe 1a 3aBbpTHTE COMaratenHara pbkoxaarka (8) 1o

NMPOM3BO/HA NO3WLIKA, 3a 1a PaboTUTE B CUrypHa 1 yiobHa

no3uuus.

3aBbpTeTe BUHTA C KpUNUaTa rMaBa 3a HaCTPOMBaHe Ha cro-

maratenHara pbkoxaarka (5) obparHo Ha yacoBHUKOBaTa

CTpenka 1 nocTaBeTe pbKoxBaTtkara (8) B kenaHata ot Bac

no3uuus. Cnef ToBa 3aTerHeTe OTHOBO BUHTA C KpUnuata

rnasa (5), kaTo ro 3aBbPTUTE N0 NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA

CTpenka.

» Mpepy u3BbpLUBaHE HA KAKBUTO U Aa € [eHHOCTH ce
yBepsABa#Te, Ye BUHTLT C KpUNuaTa rnasa e 3aTerHar
3apaBo. [1pu 3aryba Ha KOHTPON Hajl €NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta MOXE fia Ce CTUrHe 10 TPaBMM.

MocraBaAHe/3amAHa Ha GopkopoHaTa

WU360p Ha 6opkopoHa

BopkopoHuTe Ha Bosch umar BetoBo koaupaHe:
- Mokpu 6OPKOPOHH: CUHBO
- Cyxu 60PKOPOHH: CBETNOCHBO

MocraBaAHe Ha bopkopoHaTa

» Mpepu pa nocraBuTe bopKopoHaTa, A nposepere. Us-
non3saiite CaMmo 6OPKOPOHH B U3PALHO CHCTOAHME.
MoBpeneHn un1 aedopm1pann GOPKOPOHK Morart Aa npe-
[QIM3BMKAT ONACHU CUTYaLnK.

Mpeau aa noctasute bopkopoHara, A nounctere. CMaxere

NeKo pesbara Ha bopKopoHaTa UMK A HanpbcKaiTe C NPOTH-

BOKOPO3WOHEH Crpen.

Haswuite 1 1/4"-UNC 6opkopoHa (7) Bbpxy Bana (6).

» YBepere ce, ue bopkopoHaTa e 3axBaHaTa 3apaBo.
HenpaeunHo un1 Henobpe 3axBaHaT GOPKOPOHK Morat
[1a ce pa3BuAT N0 Bpeme Ha paboTa 1 aa Bu 3acTpauar.

[lemoHTHpaHe Ha 6opkopoHaTa

» pu 3amaAHa Ha 6opkopoHaTa paboTeTe ¢ npeAnasHu
pbKaBuLY. [1pY NPOABIKUTENHA PABOTA C €NEKTPOUHCT-
pymeHTa bopKOpOHaTa MOXE Aa Ce HaropeLL.

Passuiite bopkopoHata (7) ¢ raeueH kniou (pasmep

41 mm). MNpv ToBa 3aIbpIKaiTe KOHTPA, KaTo 3aXBaHETe

Bana (6) 3a CKOCEeHHTE NOBbPXHOCTH C BTOPH ragueH Koy

(paamep 32 mm).

BkniouBaHe Ha BOAHOTO oXnaxzgaHe/
npaxoynaBAHeTo

Ako BOPKOPOHM 33 MOKPO WK Cyx0 NpobuBaHe He bbaar ox-
NaXaaHu JOCTaTbuHO Mo BpeMe Ha paboTa, AMaMaHTHHTe
cerMeHTH Morar aa bbgar nospeaexu Unu bopkopoHata Mo-
e na brokupa B npobuBaHKs 0TBOP. 3aT0BA NPU MOKPO
npobuBaHe cnefeTe OXNAKAAHETO [1a e [LOCTAaTbUHO, NPH CY-
X0 npobu1BaHe cucTeMata 3a npaxoynaBfHe aa paboTy [o6-
pe.
Mpw pasiMpsABaHETO Ha CblieCTBYBALL OTBOP TOW TpAbBa Aa
Ob/ie 3aTBOPEH CTapaTtenHo, 3a Aa bbae 0cHrypeHo JocTa-
TbUHO OXNaXAaHe Ha bopkopoHara.
» W3non3BaHnTe MapKyuH, CNMpaTenH1 KpaHoBe UMK
APYr1 AOMbHUTENHU NpUcnocobneHuna He TpAbBa Aa
npeuar Ha npobuBaHerto.

BkniouBaHe Ha BOAHOTO OXNaXpaaHe

lMocTaBeTe anantepa 3a Boaa (14) Ha cbeanHeHHUeTo ¢
nanuu (10) 1 ro 3aterHete, KaTo ro 3aBbpT1Te 10 YNOP Mo
MocoKa Ha YaCOBHWKOBATa CTPENkKa.

3atBopeTe cnuparenH1a KpaH 3a sofara (12). Bkniouete
3axpaHBallUs MapKyy 3a Bofia kbM wiytepa (13). BbamoxHo
€ 3aXPaHBaHEeTo C BoAa 0T MobHAEH BoaeH pesepBoap (ao-
MbHUTENHO NpKcocobneHne) WK oT CTauMoHapHa BofoN-
POBO/HA UHCTaNALMS.

BkniouBaHe Ha acnMpaLMOHHa CHCTEMA

MpaxoBe, oTaensuy ce npu 0bpaboTaHeTo Ha MaTepuany
KaTo CbbpXKally 011080 OOM, HAKOW BU0BE AbPBECHHA, MU-
Hepanu W MeTanu Morar fa 6baar onacHu 3a aapaseto. Kox-
TaKTbT [0 KOXaTa UNK BAMLIBAHETO Ha TaKMBa NpaxoBe Morar
[a NPENW3BUKAT anepruHi peakLnu u/unu 3abonasanuns Ha
[QMXaTeHUTE NbTULLA Ha PAbOTELLMA C eNeKTPOMHCTPYMEHTA
WY HAMUPALLM Ce Habnu3o NuLa.

Onpenenexy npaxose, Hanp. OTAeNALLUTE ce npu 0bpabort-
BaHe Ha byK v 1bb, ce cumTar 3a KaHLeporeHHH, 0cobeHo B
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KOMOMHALWA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHeTo Ha Cb-

[bpXKalLy a30ecT MaTepuanu camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanMuLMpaHu n1La.

- [o Bb3MOXHOCT M3MoN3BaiTe NoaxoAAila 3a 0bpaboTea-
HWA MaTepKan cucTeMa 3a NpaxoynassHe.

- OcurypsBaiite f0bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO0.

- TpenopbuBa ce U3NON3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp Ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHUTe BbB Baluata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

pendw, BanuaHK npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

MocTaBeTe ananTepa 3a U3acMykBaHe (15) Ha CbeMHEHHETO

¢ nanuy (10) 1 ro 3aTerHeTe, Kato ro 3aBbPTUTE 10 YNOP MO

MocoKa Ha YaCOBHUKOBATa CTPE/IKa.

[TbXxHeTe Mapkyua 3a npaxoynassHe (17) Ha nogxoasLia v

npenopbyBaHa 3a Tasn CMCTEMa NPaxocMyKauka 3a MOKpo/

CYX0 MOUKCTBaHe (BX. ,,Ll0MbAHUTENHU pUcriocobnequs/

pesepBHH yacTn”, CtpaHuua 134) B wyuepa 3a

npaxoynassHe (16).

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauua

» CbobpassaBaiiTe ce C HaNpeXEHUETO Ha 3aXpaHBaLyaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBallara Mpexa TpAbsa
[1a CbOTBETCTBA Ha JaHHHTe, U3NWUCAHH Ha Tabenkara Ha
€N1EKTPOUHCTPYMEHTA.

» Mpeau 3anouBaHe Ha paboTta ce KOHCyNTHpaiiTe C OT-
roBOPHUA CTPOUTENEH HHXXEHED, apXHTEKT UK C PbKO-
BOACTBOTO Ha CTpouTenHus obekr. MpepasBaiite ap-
MMPOBKa CaMO C pa3peLeHHe Ha CTPOUTENEH HHXKe-
Hep.

» Mpu npobuBaHe Ha NPOXOAHM OTBOPH B CTEHH HIH B
nopa 3afbMKUTENHO NPOBEPABAIiTE anu B APYroTo
nomeleHHe HAMa npevewy npeameT. OrpaHnuyeTe
[0CTbNa 10 MACTOTO Ha NpobuBaHe U ocurypete no
NoAXoAALL HAYMH AAPOTO Ha NPobUBaHKA OTBOP Cpe-
Ly H3napaxe.

dyHKUMOHaNeH TecT Ha aBTOMaTHYHHUA NpeAna3eH
uskniousaten (Fl-npekbcBau)

BuHarv npegu 3anousate Ha pabota npoBepABaiTe NpaBun-
HOTO (hYHKLIMOHMPAHE Ha aBTOMATUUHMA NPEANa3eH U3KMIoU-
Baten (Fl-npekbcBau) (18):

- HatucHete TEST byToHa BbpXy aBTOMAaTMUHMA NpeanaseH
uakniousaten (Fl-npekbcBay). YepBeHata KOHTPONHA
namna yracsa.

- HartucHere RESET byToHa. Cnefi ToBa enekTpoUHCTPY-
MEHTBT TPADbBa 12 MOXe [1a Ce BKIIOUM.

AKO KOHTPONHaTa Namna He yracHe, Koraro HatucHeTe TEST

ByTOHa, a aKo OTHOBO yracHe Npu BKMIOUBAHE Ha ENEKTPONH-

CTPyMeHTa, TpAbBA Aa NpeaaaeTe enekTPOMHCTPYMEHTa 38

npoBepka B 0TOPU3MPaH CEPBM3 3a €N1EKTPOMHCTPYMEHTH Ha

Bosch.
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» AKo aBTOMaTH4HMA NpeanaseH uskniousaren (Fl-npe-
KbCBau) e NoBpefeH, He ce oNycKa eneKTPOUHCTPY-
MEHTDLT fia 6bjie non3BaH.

BkniouBaHe

HatucHete RESET byToHa BbpXy aBTOMaTMUHWA NpeanaseH
uskniousarten (Fl-npekbcsau) (18).

Mokpo npobuBaHe: Hactpoitte cnupatenHus KpaH 3a
Bofarta (12) Ha npoTuuaHe.

3a BK/IOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETe MyCKo-
BUs NpekbeBay (1) v ro 3agpbxTe.

3a 3acTonopsBaHe Ha HaTUCHATUA NYCKOB NPEKbCBaY HaTUC-
HeTe JoMbAHUTENHO byToHa (2).

WUskniouBane

OTnycHeTe nyckoBuA nNpekbcBay (1). Ako nyckoBHAT npe-
KbCBau e b1n 3aCTONOPEH, MbPBO 0 HAaTUCHETE U CNef ToBa
ro oTnycHere.

Mokpo npobuBaHe: 3aTBOpeTE CNUpATENHUsA KpaH 3a
Bopata (12). Cnep npukniouBaHe Ha pabota u3knouete
wyuepa (13) ot BogonpoBoaHara cuctema. OTBOpeTe Cnu-
patenHus kpaH (12) v u3ToueTe ocTaHanara B rnaeara Boga.

OrpaH1ueHHe Ha MYCKOBHSA TOK

ENeKTpOHHOTO ynpaBneHue Ha eNeKkTPOUHCTPYMEHTA OCHry-
psiBa NNaBHO BKNIOUBAHE Ha €NIEKTPOABUIaTeNAa 1 Taka npe-
[0TBPATABA TBbP/E FONIAM NMYCKOB TOK.

3awura cpelly NOBTOPHO BKNIOUBaHe

3allurara cpelily NoBTOPHO BKMKOUBAHE NPeOTBPATABA He-
KOHTPONMPAHOTO BK/MIOUBAHE HA €N1EKTPOUHCTPYMEHTA Cefl
NpeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.

3a noBTOPHO nyckaHe HatucHeTe RESET byToHa BbpXy aBTo-
MaTWUuH1A NpeanaseH uskniousaren (Fl-npexbesau) (18).
MocTasete cref ToBa Nyckosus npekbesay (1) B nonoxeque
M3KIMKYEHO 1 crnef ToBa OTHOBO BK/KOUETE €1IEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

MNpepBapuTenHo yCTaHOBABaHEe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

C npeBkntouBatena 3a npeaaskute (11) morat fa 6baar usb-
paHv [1Ba iManasoHa Ha CKOpOCTTa Ha BbpTEHE.

lpenaBkuTe ce npenopbyBar 3a CNeaHUTe AMaMeTpH Ha
cepegnara:

- 1.npepaBka: 80-180 mm

- 2.npepaska: 25-60 mm

YKa3aHus 3a pabora

» Mpepy H3BbpLUBaHE HAa KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBaLjaTa Mpexa.

Mpw 3anouBaHe Ha 0TBOPA BUHAr1 U3MON3BaiTe LieHTPOBaALL]

KpbCT (I0MbNHUTENHO NpHUCocobneHue).

3anouHeTe Npob1BaHeTo Ha MbpBa NPeAaBka C orpaHuueHa

CKOPOCT Ha BbPTEHe, I0KaTo HOPKOpPOHaTa 3anouHe aa ce

BPA3Ba, 6e3 aa Bubpupa. Cnea Tosa npu HeobxoaumocT

NpeBKioyeTe Ha BTOPa NpeaBKa.

Mpu npobuBaHe perynupainTe cunata Ha NPUTUCKaHe Cbob-

pa3Ho npobuBaHKa Matepuan. MpobuBaiiTe ¢ NOCTOAHHA CH-

Na Ha npuTUCKaHe. [NeproanuHo oTaApbNBaiiTe bopkopoHaTa
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NeKo Hasaf, 3a ia Moxe Of)paSyBaHVIFI Lwnam, pecn. nonen-
HanuA npax a nafiHe oT AnaMaHTHUTE CErMEHTH.

Mpeana3eH cbepuHuTeN

» AKO pPaGOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3aK/THHH, 3aABHUKBaHe-
TO KbM BaNna Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA ce NPeKbCBa.
Mopapy Bb3HUKBALLKTE NPHU TOBA CHNH Ha PeaKLUATa
APbXKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa BUHArM 34paBo C ABeTe
pble K 3aeMaiiTe cTabuNHO NonoXeHHe Ha TANOTO.

MpepnassaHe ot npeToBapBaHe

Ako 6bie NpeMMHaT NparbT Ha NPETOBapPBaHe, ENeKTPOUHCT-
PYMEHTBT 3anouBa a nyncupa uyBcTBUTENHO. HamaneTte cu-
Nata Ha NPUTMCKaHe, Taka ue eNeKkTPOMHCTPYMEHTLT fia 3apa-
00TH OTHOBO HOpPManHo.

AKo cunata Ha NpuTMCKaHe He Obae HamaneHa, eneKTPOnHC-
TPYMEHTBT Ce U3KMouBa. BeaHara cnef ToBa MoxeTe fia
BKNIOUMTE OTHOBO €N1EKTPOUHCTPYMEHTA, HO TpAbBa Aa pabo-
TUTE C NO-Ma/ka CUNa Ha MPUTUCKaHE.

OTcTpaHABaHe Ha AAPOTO Ha OTBOPA

Mokpo npobusate: OcTaBeTe BoAata ja IPOAbIKM fia Teue
13BECTHO BPEME Cefl CiMpaHe Ha NpobuBaHeTo, 3a fa oT-
MUe HaTpynanure ce Mexay bopKopoHaTa v A[POTO Ha OTBO-
pa 3aMbpCABAHHUA.
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AKO APOTO Ha OTBOPa OCTaHe 3axBaHato B bopkopoHara, ro
ocBobogieTe, KaTo YApATE C MEKO bPBEHO UMK NNacTMacoBo
Tpynue no bopkopoHarta. Mpu HeobxoAMMOCT U3TNacKanTe
A0POTO, KaTo NpeKapate NeTBa UK LWNUKa Npe3 onallkara
Ha bopkopoHara.

Ykasauue: He ynpaiite 60pkopoHaTa ¢ TBbpan NpeameT
(onacHoct ot fechopmupane)!

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepu U3BbPLIBaHE HA KAKBUTO M A € AeHHOCTH NO
€eNeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaAbLP-
KaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALMOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

Cnep npuKniouBaHe Ha pabota nouncrete Bana (6). Mepuo-

[MUHO HanpbCKBaWTe Bana v bopkopoHara (7) ¢ npoTMBoKo-

PO3MOHEH CNpen.

Korato e HeobxofiMa 3amaHa Ha 3axpaHBalyma kaben, Ta
TpAbBA f1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBIU3 3 ENEKTPOMH-
cTpymeHTH Ha Bosch, 3a f1a ce 3anasu H1BOTO Ha besonac-
HOCT Ha Bosch enexkTpouHcTpyMeHTa.

[JonbnHuUTenHu npucnocobnenus/pesepeHu
Yactu

PesepBoap 3a BoAa nop HansraHe 2609 390308
Anantep G 1/2" 2608598043
lMpaxocMykauka 3a MOkpo/cyxo nounctBaHe GAS 35 M AFC
lpaxocMykauka 3a MOkpo/cyxo nouncTBaHe GAS 55 M AFC

KnueHtcka cnyx6a u KoHCynTauus OTHOCHO
ynorpebara

CepBU3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbBXKKA Ha 3aKyneHuA T Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(opMa-
Lisl 32 PE3EPBHUTE UACTH LLe OTKPHETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
Bu nomorHe ¢ y0BONCTBXE NPHY BbNPOCH 3a HALLIKUTE NPO-
DYKTU U TeXHUTE aKCecoap.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpU NOPbUBaHE HA PE3EPBHU UaCTh
BWHaru nocousaite 10-LMDPEHNa KaTanoxeH HOMEp, U3Nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aapecH Liie OTKpUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornef onasgaxe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, JOMbHUTENHWTE NPUCNOCOBNEHMA 1 ONaKoBKaTa TpAb-
Ba /1a ObaaT NoAN0XKEHW Ha NoAXoAALLa NpepaboTka 3a NoB-
TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHM.

He u3XBbpnAiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH Npu bu-
TOBUTE OTNabLK!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextea 2012/19/EC 1 xapMoHH-
3WPaHETO Ha HaLlMOHANHOTO 3aKOHOMATENCTBO C HeA eNeKT-
POHHU W €NEKTPUUECKM YPEAM, KOUTO He MoraT Aia Ce U3Mon3-
BaT, TpAbBa 1a bbaat cbbupaHu 0TAENHO M 1a bbaat npeaa-
BaHH 3a 0MON30TBOPSBAHE Ha CbbPXKaLLMTe Ce B TAX CYpo-
BUHM.
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MakeaoHCcku

be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPHUHH anaTH

ENPEQY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEﬂyBAH)E npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneuuuKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynaTcTBa NPUNOXeHH NOfoNy MOXe f1a A0BE/E A0 CTPyeH

YAap, NoXap W/vnu TELKW NOBPeaM.

3auyBajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U

ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.

MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe

npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo

KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo Kopuctar

barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUK MOXe Aa
[0Be/iaT A0 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpUuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBM MMM NPaLIMHA. ENeKTpUuHHTE anatv
€03[1aBaaT MCKPH KOWLITO MOXE /la ja 3ananart npali1Hara
WNU racoBuTe.

» [ipxeTe rv Aeuata U NPUCYTHUTe NofaneKy fofeKa
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[N1a Npean3Bu1Ka Aa uarybure KoHTpona.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHK
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eNneKTPUUHM anaTH.
HeunaMeHeTHTE NPUKYUOLM M COOLIBETHUTE NPUKNYUHHULA
TO HaMayBaaT PU3MKOT Ofl CTPYEH YAap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, PafHjaTopH,
METanHH NaHLU ¥ NAJUNHULK. [10CTON 3roNeMeH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He ru u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNAXKHH YCNOBHU. AKO Bie3e BOfa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneueke Unu
MCKNyuyBatbe 0, CTpyja Ha eNeKTPUYHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, ocTpu
MBHL UNU NOABHXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar PU3MKOT Off CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxeH kaben cooaBeTeH 3a
HagBopeLHa ynotpeba. Kopuctemeto Ha kaben
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COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3bepnoct

» bupete BHUMaTeNHH, BHHMaBajTe Kako paboTute n
paboTeTe pa3ymMHo co eneKTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
[ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WAH NEKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka paboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anath
MOXe [1a fOBeLie 10 CePMO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMma, Kako Ha fip.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3besHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3TaaT, WeM UMK 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHcTaT
32 COOABETHH YCTNOBH, Ke A0BefaT 10 HaMa/nyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEAH.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPEeKUHYBAYOT € UCKNYYEeH Npeg Aa ro BKNyuuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anaTh co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UMK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha N1eKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate Unu
¢hpaHuUyCcKM KNnyy npeA Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKK KNy UK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefie
110 TMYHa noBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamarta. lMocrojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
UMK loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauat 3a NOABHXKHHTE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bageke
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUAHO NOBP3aHHU U KOpUCTeHH. CobupatbeTo
npaLuyHa MoXe [ia 'M HaManu ONacHOCTUTE
Npeau3BUKaHu Of Hea.

» He po3BonyBajte MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa B AN 0ff CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBaibe Ha eNneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coopBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co CO0ABETHHOT enekTprueH anat nogobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
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» He kopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MOXeTe Aa ro
BKIYYHTE W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBaYoT.
CeKoj enekTp1ueH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bay, npep Aa
npaBuTe HEKaKBH NpUNaroAysatba, MeHyBarte
[IONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNeKTPUYHKOT anart. Co 0BMe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKK Ce HamanyBa PU3UKOT 0ff CNyuajHO
BK/yuyBatbe Ha ENEKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpMuHHTE anat noganeky oA aocar
Ha ielia M He 103BONYBajTe NHLATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! Co 0Ba
ynarcTBo Aa pabotar co CTHOT. EnekTpuuHuTe anath
Ce 0nacHH Bo paLleTe Ha HeobyUueHN KOPUCHULM.

» OppxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHa
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UMK
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABHXXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HeraTHBHO
[a BNujaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNeKTPUUHHOT

anat. AKo e oLITeTEH, OAHECEeTE ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrute. MHory Hecpeku ce

NpeLU3BUKaHN 3apafu HECOOLBETHO OAPXKYBatbe HA
€NeKTPUYHHUTE anaTy.

» OcTtpeTte U uKcTeTe r'M anaTute 3a ceuere. COOLBETHO
O[IPXKYBaHWUTE MBMLM Ha anaTHTe 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BWTKaaT U MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMa,
[eNnoBUTE U AP., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja Bpwumte. Kop1cTereTo Ha

ENeKTPUYHWUOT anart 3a ipyrn HameHu MoXxe ia AoBENE 10

OMacHM CUTYaLuK.
» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE I

CYBH, YACTH U HEU3MACTEeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 3a

LPXetbe LTO Ce IM3raat He 0BO3MOXKYBaaT besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HENpeABHIIMBH
CHTYaUMH.

Cepsucupaibe

» EnekTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3sepeHu Aenou. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OfipXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

be3bepgHocHM NpepynpeayBatba 3a AWjaMaHTCKa

pynuanka

Be3beHOCHHM ynaTcTBa 3a CHTe THNOBU paboTa

» Kopucrere ja(ru) sononuutenHara(ure) pauka(u).
['ybetbe Ha KOHTPONA MOXeE J1a NPENN3BUKA TENECHU
noBpeau.

» lpaBunHo NpuUBpCTETE IO anaToT npep ynorpeba.
0Boj anar Npo13Be/yBa BUCOK BPTEXEH MOMEHT, W
[IOKOJIKY He € NPaBHIHO NPULBPCTEH 3a BPEME Ha

paboTata Moxe fia U3rybuTe KOHTPONA 1 ia ce
noBpepuTe.

» [ipeTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBPIUKHA i0fieKa CeueTe, 3a f1a He [0j/ie BO KOHTaKT
€O CKpHeHa XML UMK Co HeroBuoT kaben. Ako
onpemarta 3a ceuetbe fjojae BO J0NMP €O ,)K1LA NOf
HamoH", MoXe Ja r'v U3NoXw MeTanH!Te AEN0BH Ha
€NeKTPUYHNOT anar ,,Nof HaMoH" 1 onepaTopoT MOXe Aa
nobue cTpyeH yaap.

be36eaHOCHH ynaTcTBa NPH KOPUCTEHE Ha AONTH OYprun

» Hukorau He KopHcTeTe noronema bpauHa op,
MaKcMManHarta o3HaueHa 6p3uHa Ha byprujara. pu
noronema bpauHa, byprujata Moxe Aia Ce UCKPUBH aKo
cnobofiHO POTUPA HAABOP Of AENOT WTO ce 0bpaboTyea, U
[1a Ce NoBpeauTe.

» CeKkorall NoYHeTe ro fynuerbeTo co Mana bpsuHa, u
BPBOT Ha Oyprujata fia 6upe Bo Aonup co AENoT LTo ce
obpabotyBa. Mpu noronema bpauHa, byprujata Moxe fa
Ce UCKPHBH ako cnobofiHO POTUPa HafIBOP Of} AENOT LLITO
ce 0bpaboTyBa, 1 Aa ce noBpeauTe.

» MputHcHeTe Bo AUpEKTHA NUHHKja co ByprujaTa, u 6e3
npeKymepeH NpUTHCOK.byprujata Moxe fia ce MCKpUBK
1 [ia Ce CKPLUK, UNK Aa U3rybute KOHTpONa v fja ce
noBpepuTe.

[LononxutenHn 6e36eHOCHH HaNOMeHH

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
Y NPoHajAeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHHM Kabnu MoXe fia J0Befe [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OWTeTyBambEeTO Ha racoBOA0T MOXE /1a 10Be/E A0
eKCnnoauja. HaBneryBarmeTo BO BOAOBOAHM LEBKM
NpefM3BUKYBa OLLITETYBabEe M MOXE f1a NPeAU3BHKa
eNeKTpUUEH yaap.

» HoceTe WITUTHHLK 32 YLLK NPU AUjAMAHTCKO Aynuetbe.
ManoxeHocTa Ha byuaBa MoXe fia npeau3BuKa rybetbe Ha
CyXoT.

» Kora byprujata e sarnaeeHa, npecraHeTe co
NpUTHCKatbe HaAoNy W HCKNyueTe ro anartoT. M3BplueTte
NPOBEPKM W NONPABKM 3a 13 ja ENUMUHMPATE NPUUMHATA
3a3arnaByBatbe Ha byprujata.

» Mpwu HaBneryBate Ha AMjaMaHTCKaTa Aynyanka 8o
Aenor wro ce obpaborysa, nposepete panu byprujara
cnobogHo ce BPTH Npea Aa 3aMouHeTe Co Aynuetbe.
Ako byprujata e 3arnaBeHa, MOXe fia He 3afouHe co
paboTa, MOXe [1a ro NPeonToBapH anatoT, U MoXe
[IMjamaHTCKaTa aynuanka a ce U3Bafiu Of AeNOT LWTO ce
obpaborysa.

» Mpu gynuerbe HU3 SHOOBH UNK TaBaHH, 3aLUTHTETE 1
nyreto okony pa6oTHara noBpwHHa. byprujata Moxe
12 HaBne3e HW3 flynkata, ¥ CpeauHaTa of 1eN0T LITO ce
obpabotyBa Moxe 1a nagHe Ha Apyrara cTpaHa.

» HoceTe ueBn#u WTo He ce nu3raar. Ha T0j HauMH ke
u3berHete NoBpeay, KOULLTO MOXE a HacTaHaT Npy
NU3ratbe Ha Ma3HW NOBPLLUMHH.
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» Hukorau He ro KopucTeTe eneKTpUUHKOT anar be3
MCNIOpaYaHHOT 3alUTHTEH NPeKHHYBaY 3a
AudepeHumjanta ctpyja (PRCD).

» [pep cekoj nouetok Ha pabotata npoBepete ro
NpaBUNHOTO (hYHKLUUOHUPatbe Ha 3alUTHTHUOT
npekuHyBay 3a agudepeHyujanya crpyja (PRCD).
OLWTEeTEHUOT 3aLUTHTEH NPEKUHYBAY 33
AudepeHuujanHa ctpyja (PRCD) Heka ce nonpaBu Unu
3aMeHHU o cepBUcHa cnyxba Ha Bosch.

» O6pHeTe BHHMaHHe AeKa HUTY NHLaTa BO paboTHHOT
NpPOCTOp, HUTY eNeKTPUUHUOT anart He Aoaraar BO
AONUp cO BojaTa LUTO H3NeryBa.

» BHumaBajTe upeBarta WTO CNpoBeAyBaar Boja U
MecTaTa Ha cnojyBatbe fja bupar Bo 6ecnpekopHa
coctojba. Mpep cnepHata ynotpeba, 3ameHete ru
OLITETEHHUTE UNK U3abeHun aenoBHu. VanerysameTo Ha
BOJ1a Of] A€NOBUTE Ha ENEKTPUUHUOT a/aT ro 3ronemyBa
PU3MKOT OfL ENEKTPUUEH YAap.

» Mpu paborara, ApxeTe ro eNeKTPUUHHOT anar LBPCTO
€O AABeTe ANaHKHU 1 3acTaHeTe BO CUrypHa nonox6a. Co
€1eKTPUYHUOT anaT NoCUrypHOo Ke ynpaByBaTe ako ro
LPXKUTE CO [1BETE [IaHKHU.

» MMouekajre foAeKa eNeKTPUUHUOT anart cocema He
npekuHe co pabota, Npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnaroT WTo ce BMETHyBa MOXe Aa ce bnokupa v fia
[n0Befie A0 ryberbe KOHTPONa Haf ypesoT.

» Mpuknyuete ro eneKTPUYHKOT ypes, Ha NPONUCHO
3a3emjeHa cTpyjHa Mpexa. puknyuHuLaTa u
NPOAOMKHMOT Kaben Mopa ia MMaaT (pyHKLMOHANEH
3aLUTUTEH NPOBOAHMUK.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcuTe

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHocHU
HanoMeHH 1 ynaTcTBa. [PeLKiUTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpuapKyBatbe A0
6e3beHOCHUTE HAMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXe
[a NpefU3BKKaar enekTpUUeH yaap, noxap
W/MNK TeLLKW NOBPEaM.

BHWMaBajTe Ha CNUKIUTE BO NPEAHMOT [1EN HA YNaTCcTBOTO 33

KOpHCTEHE.

HameHeta ynotpeba

EneKTpUUHKOT anar e HaMeHeT 3a MOKPO Ayrnuetbe Bo beToH
1 apMUpaH 6eToH, CO KpYHeCTH byprum 3a MOKpO iynuetbe 1
[0BOf 32 Bofia. He € [103B0NEHO TaBaHCKO flynuekbe Co
BOflOCHabayBatbe.

ENeKTpUUHKOT anar e HaMeHeT 3a CYBO f1yNuetbe BO LMK,
MECOYHUK, rac-DETOH U MNOUKK.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHnpatbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTU Ce OfIHECYBa Ha
MP1KA30T Ha eNeKTPUUHMOT anar Ha rpacMuKara CTpaH1ua.

(1) MpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe
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(2) Konue 3a duKkcHparbe Ha NPeKUHYBauoT 3a
BK/TyUYBatbe/MUCKNyUyBatbe

(3) Nubena 3a BepTUKaNHO U3paMHyBatbe
(4) Nubena 3a XopU30OHTANHO U3PAMHYBatbe

(5) MenepyTka-3aBpTKa 3a NofeCyBatbe Ha
[ONONHUTENHaTa APLIKA

(6) BpeTeHo 3a aynuetbe

(7) Kpyhecra bypruja®

(8) [ononHutenHa pauka (M30n1MpaHa NoBpLIMHA HA
paukara)

(9) Pauka (M3onupaHa NoBpLUKMHA Ha paukaTa)
(10) KaHiecra cnojka
(11) MpekuHyBau 3a M3bop Ha bpaunHa
(12) CnaBuHa 3a npekuH Ha Bofia
(13) MpuknyueH enemeHT 3a cnaBuHaTa
(14) AnanTep 3a NPUKNYYOKOT 3a BOAA
(15) AnanTep 3a BcucyBatbe
(16) MnasHuum 3a BcucyBatbe®
(17) LipeBo 3a u3nyBHM racoBu®

(18) 3awTnteH NpekUHyBau 3a AUdepeHLmjanta cTpyja
(PRCD)
a) Mnyctpupauara unu onuwaHa onpema He e fen o,
CTaHAapPAHUOT obem Ha Hcnopaka. llenocua'ra onpema Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.

)
)

TeXHWuKK nopaTouu

[ujamanTcKa aynuanka GDB 180 WE

bpoj Ha pen 3601 A898..

HomuHanHa jaunHa W 2000

N3neaHa MOKHOCT W 1340

HomuHaneH 6poj Ha BpTeXM n,

- 1.6panHa min* 900

- 2.6p3nHa min™* 2800

[njametap Ha fiynuere

~ BO SUAHM KOHCTPYKLMK mm 40-180
OnTMManHo

~ BO SWAHW KOHCTPYKLMK mm 0-180
MOXHO

- B0 OETOH ONTMManHo mm 40-150

— B0 DETOH MOXHO mm 0-180

Mpudart Ha anatot 11/4"UNC

MaKc. MPUTUCOK Ha bar 3

HanojyBakeTo CO Bofla

TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014

- 6e3 J0NoNHNUTENHA pauKa kg 5,2

- CO/I0NOMHUTENHA pauka kg 5,5

Knaca Ha 3aluTvTa D/

lopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] on 230 V. Osue
nofiaToLM MOXe Aia 0TCTanyBaaT NpH PasnuuHKM HaMoHM, BO 3aBUCHOCT
0f M3BeibaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

Bosch Power Tools

160992A4SW|(24.03.2021)



138 | MakefoHCKH

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHUOT anaT OLEHETO CO A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpuTUcok 89 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 100 dB(A). HecurypHocT K=5 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BPeAHOCTH Ha OcLMnaLym a, (BeKTopcku 3bup Ha
TPW HACOKM) W HECUTYPHOCT K AafieHu ce BO COMMacHOCT Co
EN 62841-2-1:

[Lynuetbe Bo beToH: a, = 12 m/s’, K = 1,5 m/s’

HuBOTO Ha BUbpaLMK HaBeEHO BO OBME yNaTCTBa U
BPeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce UaMepeHu cnopen
MEPHH NOCTAMKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopesba mery
eNeKTPUUHHM anatu. UcTo Taka MoXe Aa ce Npunaroau 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDpaLIMm U eMUcHjaTa
Ha byuasa.

HaBeaeHoTo HMBO Ha BUOpaUMK M BPEAHOCTa Ha eMu1cHjaTa
Ha 6yuaBa ¥ NpeTcTaByBaat rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [loKONKY eneKkTPUUHUOT anart ce
KOPUCTH 33 APYTY NPUMEHHU, anaroT LWTo Ce BMETHYBa
0TCTanyBa 0ff HOPMHUTE UNK HEAOBOMHO CE OAPXYBa, HUBOTO
Ha BUDpaLK M BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HaUMUTENHO [ia Fo 3ronemMu HUBOTO
Ha BUDpaLuu 1 emucujaTa Ha byuasa BO LiENOKYNHUOT
nep1oa Ha pabotetbe.

3a npeuunsHo ofipeayBarbe Ha HUBOTO HA BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme NpeaBHA NepuoaoT
BO KOj YPeaoT e UCKNyueH unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO Aa ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDpaLMK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LieNnoKyMHXOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTE 1 ONONHUTENHUTE MePKH 3a be3beaHoCT 3a
3allUTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUbpauuuTe,
KaKo Ha Mp.: OfIpXKYBatbe Ha eNeKTPUUHKUTE anaTu W anatute
3a BMETHYBatbe, OAPXKYBarbe Ha TONNMHATA HA NIAHKKUTE,
opraHusuparbe Ha TekoT Ha pabortara.

MonTtaxa

» lpea 61uno KaKBa HHTEPBEHLMja HAa NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[O3Ha.

MoHTHpate Ha fONONHUTENHATA APLUKa

» Kopucrere ja(ru) nononuutensara(ure) pauka(u).
['ybetbe Ha KOHTPONA MOXeE Aa NPeAU3BHKA TENECHU
noBpeau.

Cekoralu nocTaByBajTe ja JONONHWTENHaTa ApLuKka (8).

lomecTeTe ja JONONHUTENHATA APLLIKA NPEKY BPETEHOTO 38

nynuetbe (6) rpnoTo Ha BPeTeHOTO (MorneaHeTe ja cnukara

Ha rpachuukara CTpaHuLa). 3aTerHete ja nenepyTka-

3aBpTKaTa 3a NofiecyBatbe Ha [IonoNH1TeNnHata Apluka (5) Bo

npaBeL Ha CTPENKUTE Ha YACOBHUKOT.

[ononHuTtenHara pauka (8) moxe fia ja BpTuTe no xenba, 3a

na moxe 6e3beaHo 1 HeyMopHo Aa pabotuTe.

3aBpTeTe ja nenepyTka-3aBpTKaTa 3a NoflecyBatbe Ha
[LoNoNHUTeNHaTa apluka (5) Bo npaseL| CNpoTUBEH Ha
CTPENKMTE Ha YaCOBHUKOT U CBPTETE ja 0NONHUTENHATA
npluka (8) Bo cakaHata nosuuuja. Motoa 3auppcreTe ja
nenepyTka-3aBpTkara (5) Bo npaseL| Ha CTPENKUTE Ha
YaCOBHHKOT.
» [lpep pa u3BpuTe 6Uno Wwro, npoBepeTe Aanu e
3alBpCcTeHa nenepyTka-3aBpTKara. ['ybereTo Ha
KOHTpONaTa MOXe fia J0Be/E 710 NOBPELU.

CraBatbe/MeHyBatbe Ha KpyHecTaTa bypruja

WU3bupame Ha kpyHecTa bypruja

KpyHectute bypriv on Bosch ce 03HaueHu co boja:
- KpyHecTn bypruu 3a MOKpo Aynuetbe: CUHO
- KpyHecTn bypruv 3a cyBo iynuetbe: CBETNOCHBA

CraBatbe Ha KpyHecTata bypruja

» Mpep na ru ynotpebute, npoBepete ru KpyHeCTHTe
6ypruu. Kopucrete camo 6ecnpekopHu KpyHecTH
Byprum. OwTeTeHuTe UNK AeOoPMUPAHUTE KPYHH 33
nynuetbe MoXe [1a 0BeaT 10 ONACHU CUTYaLWK.

lpen fa ja cTaBuTe, UCUKCTETE ja KpyHecTaTa byprija.

MoamaukajTe ro ManKy HaBOjOT Ha KpyHecTaTta bypruja unu

1CNPCKajTe ro CO CPEAICTBO 3a 3alUTHTA Off KOPO3Hja.

Hasprtete 1 1/4"-UNC-kpyHecta bypruja (7) Ha BpeTeHoTO

3aaynuetbe (6).

» Mposepete panu e kpyHectara bypruja e uspcro
BMeTHarta. [[oKONKy KpyHUTE 3a iynuetbe Ce NorpeLlHo
WK He Ce CUryPHO 3aLBPCTEHM, MOXE Aia Ce onabaBar 3a
Bpeme Ha paboTereTo 1 1a Npean3BMKaaT OMacHoCT.

Bapetbe Ha KpyHecTata bypruja

» pu MeHyBaweTO Ha KpyHecTaTa bypruja Hocete
3aLITMTHW pakaBuum. [pu nogonroTpajHa ynotpeba,
KpYHaTa 3a lynuerbe MOXe [la Ce BXELUTH.

OnabaseTe ja kpyHectara bypruja (7) co BURYLIKACT Knyy

(wmpwHa Ha knyuoT 41 mm). MpwToa, CO APYT BUMYLLKACT

Knyy (LUMpKMHa Ha KnyuoT 32 mm) ApkeTe ro BTOpHoT pab Ha

BPETEHOTO 3a iynuetbe (6) Bo cnpoTvBeH npaseL.

NpuknyuyBsatbe Ha cUCTEM 3a nagete Ha Boga/
BCHCYBatbe Ha NpaB

[loKOMKY KpyHeCTUTe Bypritv 3a MOKPO/CYBO fiynuetbe He ce
Najiar JoBO/HO 3@ BPEME Ha IyNUeHbeTo, AujaMaHTCKuTe
CErMeHTH MOXe [1a Ce OLLTETaT, UNu KpyHecTaTa bypruja
MOXe f1a ce bnokupa Bo fiynkara. 3aroa, Npy1 MOKPO
[ynuetbe 0BO3MOXETE [I0BO/HO Nafietbe Ha BOAaTa, a npu
CYBO fiynuetbe (DyHKLMOHAMHO BCUCYBatbe Ha Npas.
Mpu 3ronemyBatbe Ha NocToeuKara fiynka, Taa Mopa
BHUMATENHO J1a Ce 3aTBOPM, 3a /12 CE OBO3MOXH
becnpeKkopHo Nafierbe Ha kpyHecTara bypruja.
» [puknyueHute upeBa, 3aNOPHUTE BEHTUNH UIH
onpema He cMear [ja ro nonpeuysaar NPoLecoT Ha
Aynuetbe.
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MpuknyuyBatbe Ha CUCTEM 3a Najetbe Ha Bofa

MocTaBeTe ro aaanTepoT 3a NPUKNyUoKoT 3a Boaa (14) Ha
KaHyecrata cnojka (10) v cBpTeTe ro 4o Kpaj BO npasel| Ha
CTPENKH1TE Ha YACOBHUKOT.

3atBopeTe ja 3anopHara cnasuHa 3a oaa (12). Mpuknyuete
LieBKa 3 [1I0BOJ, Ha BOAA HA MPUKITYUHKOT €N1EMEHT Ha
cnaevHara (13). MpuknyuyBarbeTo Ha LieBKata 3a 0Bof Ha
BOJIa € BO3MOXXHO 0f3 MObMNeH cafi 3a Bofia N0 NPUTUCOK
(onpema) unu of] CTaLiMOHapeH NPUKNYYOK 3a BoAa.

MpuknyuyBatbe Ha BCUCyBay 3a NpaB

lpaBTa 0f MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIOBH 1pBO, MAHEPaNK U MeTan MOXe Aia buae wretHa no

3apasjeTo. [lonuparbeTo UM BAMLLYBAETO HA TakBaTa Npas

MOXe [ia NPeAU3BUKA aNepruckn peakLmu u/unu

3abonyBarba Ha AMLLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

nvuaTta BO OKONMHaTa.

OfpeaeHu UeCTUUKY NPaB Kako Ha np. npa. oA Aab unu byka

Ba)XaT 3a KaHLieporeHu, ocobeHo JOKonky ce Bo

koMbMHaLMja cO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

Cpe[CTBa 3a 3alTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WwTo cogpxar

asbect cmeart aa brpat 0b6paboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHLA.

- 3aro0a, JOKO/KY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLUMYKYBAU 3a NpaB 3a MaTepujanoT WwTo ce obpabotysa.

- MMorpuxeTe ce 3a sobpa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLLTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Baluata 3emja 3a

martepujanort Koj ro obpabotysare.

MocTaBeTe ro afanTepoT 3a BeucyBatbe (15) Ha kaHyecTata

cnojka (10) 1 cpTeTe ro A0 Kpaj Bo NpaBeL Ha CTPeNKuTe Ha

UACOBHHKOT.

CraBeTe ro LpeBoTo 3a BcucyBatbe (17) oa BccyBayoT 3a

MOKPO/CYBO BCUCYBatbe (BHAM ,Onpema/pe3epBHu

nenosu”, CTpanuua 140) KOELITO e NPUNAarofeHo 1

npenopayaHo 3a 0BOj CUCTEM Ha MNasHULMTE 3a

BcucyBatbe (16).

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOPa [la OrOBapa Ha OHOj KOj &
HaBefleH Ha cneuudHrKaLMoHaTa NNoUKa Ha enekTPUUHKOT
anar.

» Mpep noueTokoT Ha paboTaTa noBukajTe ro
OArOBOPHMOT CTaTHUAP, APXUTEKT UK HAANEKHUTE
rpapexH1 PaKoBOAUTENH 3a [la ce COBETyBaTe 3a
NnaHWPaHoOTO Aynuetbe. ApMaTypyu cMee fa ce cevete
camo co of06peHue Ha rpafiexeH cTaTuuap.

» Mpu pynuerbe BO SUA UNK NOA, HEONXOAHO € Aa
npoBepUTe Janu BO NPOCTOPHjaTa NOCTOjaT NpenpeKy.
3aknyuete ro rpagunMILTETO U OCHTypETe Fo jaapoTo
0f AynueeTo of Narame co NoMoL Ha obnora.
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MpoBepka Ha yHKUMjaTa Ha 3ALTUTHUOT Ypea 3a

nudepenumjanHa ctpyja (PRCD)

Mper cekoj noueTok Ha paboTata NpoBepeTe ro NPaBUIHOTO

(hYHKLMOHMPAtbE Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBau 3a

nudepeHumjanta ctpyja (PRCD) (18):

- [MputucHeTe Ha konueTo TEST Ha 3alTUTHUOT
npeknHyBay 3a audepeHinjanHa ctpyja (PRCD).
LIpBEHNOT KOHTPONEH NPHKa3 ce racu.

— [putucHeTe Ha konueTo RESET. Cera enekTpuuHKOT anat
Mopa Aa ce u3rach.

[loKonky LipBEHHOT KOHTPONEH NPHKa3 He Ce U3rac OTKako

ke ro nputucHete konueto TEST, au NocTojaHo ce rack npu

BK/NYUyBatbe Ha €NEeKTPUUHHUOT anart, eNneKTPUUHUOT anat

Mopa Jia ro ocTaBuTe Bo cepBucHaTa cnyxba Ha Bosch.

» [loKonKy 3alITHTHHOT NPeKHHYBau 3a
naudepeHuujanHa ctpyja (PRCD) e gedekren,
€NeKTPUUHKOT anat He cMee a ce KOPUCTH.

BknyuyBame

MputncHeTe Ha konueTo RESET Ha 3aLWTUTHUOT NpeK1HyBay
3a audepeHumjanta ctpyja (PRCD) (18).

Mokpo mynuerbe: MocTaBeTe ja 3anopHaTta cnaBuHa 3a
Bofa (12) Ha NpoToK.

3a BKyuyBatbe Ha eNeKTPUYHNOT anaT NPUTUCHETE Ha
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcKNyuyBatbe (1) v ipxerte
ro NpUTHCHAT.

3a (puKcHUparbe Ha NPUTMCHATUOT NPEKUHYBaU 3a
BK/TyuyBatbe/MUCKNyuyBatbe A0MOMHUTENHO MPUTUCHETE Ha
KOMueTo 3a ukcupatve (2).

WUcknyuyBaibe

OTnywTeTe ro NPeKMHyBauoT 3a BKNyUyBatbe/

ucknyuysatbe (1). Mpu hUKcMpaH NpeknuHyBay 3a
BK/NyUyBatbe/UCKNyuyBatbe, HajnpBO NPUTUCHETE IO U NoToa
OTMyLUTETE rO.

Mokpo fiynuetbe: 3aTBOPETE ja 3anopHaTta ClaB1Ha 3a

Bofa (12). Mo 3aBpluyBatbe Ha paboTata U3BafeTe ro
NPUKNYUHUOT eNemMeHT 3a cnasuHara (13) o 1oBoaoT 3a
Bofa. OTBOpeTe ja 3anopHara cnaBuHa 3a Boaa (12) u
ucnyLwTeTe ja npeocTaHarara Boja.

OrpaHuuyBabe Ha CTapTHaTa cTpyja

EnekTpoHuMKata Ha eNeKTPUUHKOT anaT 0BO3MOXYBa MeK
CTapT Ha MOTOPOT 1 ja CNpeuyBa NPeBUCOKaTa CTapTHa
cTpyja.

3awruTa of pecrapTupatbe

3aluTuTaTa off pectapTMparbe ro cnpeuysa
HEKOHTPONMUPAHOTO BKMYUyBatbe Ha ENEKTPUUHKUOT anar no
NPEKKH Ha CcTpyja.

3a NOBTOPHO BKNyuyBarbe NpuUTMcHeTe Ha konueto RESET Ha
3aLUTUTHUOT NPEKMHYBaU 3a AUdhepeHLMjanHa cTpyja

(PRCD) (18). MpekuHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/

ucknyuysatbe (1) cTaBeTe ro Bo UCKMyueHa nosuumja u
O[JHOBO BKyueTe ro eNeKTPUUHKOT anart.

Bupatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXH

Co npekuHyBayoT 3a M300p Ha bp3uHa (11) moxe fa
usbeperte fBe OP3UHU Ha BpTEHHE.
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MocTojat npenopayaHy bp3uHK 3a cnegHUTE AnjaMeTpu Ha
nynuetbe:

- 1.6p3unHa: 80-180 mm

- 2.06p3uHa: 25-60 mm

CoBeTH npu pabotemeto

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

Mpu Lynuerse cekorall KOPUCTETe KPCT 3a LieHTpUpatbe

(onpema).

[ynuete Bo 1. 6panHa co noman bpoj Ha BPTEXM, CE Aofeka

KpyHecTaTa byprija He mouHe fja ce BPTW BO MatepHjanot

6e3 Bubpaumu. MoToa, LOKONKY € HEONXOAHO BKNyUETe BO

2. bp3uHa.

Mpunarogete ro NPUTMCOKOT NPU AYNUEHETO HA

Matepujanor. [lynuete co paMHOMEPEH NPUTHCOK.

lMoBpemeHo NoBneueTe ja Oyprujara of Aynkarta, 3a a MoXe

[1a Ce OTCTPaHW HEUNCTOTHjaTa O iyNUEH-ETO OAH.NPaBTa Of

[MjaMaHTCKUTE CErMEHTH.

Cnojka 3a 3awITHTa Of NPeonToBapyBatbe

» [l0KOMNKY anarort WITO Ce BMETHYBA Ce CTEerHe Unu
3arnaew, ke ce NPeKnHe NOroHOT Ha BPaTMNOTO 3a
Aynuetbe. ENeKTpUUHKMOT anat cekoratu apxere ro
LBPCTO CO ABETE ANAHKH NOPaAM jaunHaTa co Koja
paboTH 1 3acTaHeTe BO CHIypHa nonoxo6a.

3awruTa oa npeonToBapyBame

[loKONKy ce HaAM1He NParoT Ha NPeonToBapyBatbe,
€NeKTPUUHHMOT anart noyHyBa fia nyncupa. Hamanete ro
NPUTUCOKOT, 0[1EKA ENEKTPUUHUOT anat He Ce BpaT BO
HopMarna.

[l0KONKY NPUTUCOKOT Ha iynuetbe He Ce HaManu,
€NeKTPUUHHMOT anar ce UckyuyBa. [10Toa BefHall MOXeTe aa
ro BKNyunTE ENEKTPUUHMOT anar, Ho Ke Tpeba aa pabotute co
MoMar MPUTUCOK Ha Aynuetbe.

OTcTpaHyBakbe Ha jafipoTo Of AYNUEHETO
Mokpo aynuetbe: o Aynuereto ocTaBeTe ja BoAara Aa Teue,

3a/1a ja UCMINaKHe HeuncToTHjaTa nomery kpyHecTata bypruja
1 jaapoTo oA AYNUEHETO.

[lokonky jagpoTo e 3arnaBeHo Bo byprijata, yapete ja
KpyHecTaTa bypruja co MeKo ApBO WM Napue nnacTuka 1
ucchpnerte ro jagpoto. o notpeba UCTUCHETE To jaapoTo Co
€[1HO CTanue HU3 KpajoT 3a BMETHYBatbe Ha KpyHecTata
bypruja.

Hanomewna: He yaupajTe co TBpau npeameTH no KpyHecrara
bypruija (onacHoct oa fedopmauuja)!

OppxyBatbe U cepBuc

OppxyBatbe U UHCTEE

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OppxKyBajTe ri YUCTH eNeKTPUUHKOT anart U OTBOpHUTe
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe Aobpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

Mo 3aBpLyBatbe Ha paboTara UcuMcTeTe ro BPETEHOTO 3a

nynuetbe (6). MoBpemeHo NpcKajTe rv BPETEHOTO 3a

aynuetbe W kpyHectata bypruja (7) co cpencTBo 3a 3awtnta
0f1 KOpo3uja.

[lokonky e noTpebHo KOpUCTEHE Ha NPHKNYUeH Kabern,

Toraw Habaeete ro og Bosch unu cneuujanusupata

npoaaeHuua 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

Onpema/pe3epBHH [eNOBH
Cap 3a Bofia Ha NPUTUCOK 2609 390 308

Apantep G 1/2" 2608598043

BcucyBau 3a MoKpo/cyBo BeucyBarbe GAS 35 M AFC

BcucyBau 3a Mokpo/cyBo BeucyBatbe GAS 55 M AFC

CepBucHa cnyx6a U coBETH NPH KOPUCTEIbe

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BalluTe npaluatba Bo
BPCKa CO NoMpaBKaTta 1 0ApXKyBatbeTo Ha BalinMot nponssop
KaKko 1 peaepBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKCnoauja U
MH(OPMALMK 32 pe3epBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpUCTEHbE Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HallWTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe Npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
cneuuduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha Npor3BooT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.1N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530
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[lononHuTENHM appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcrpaHyBamwe

EnektpuunuTe anatu, onpemara 1 ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPUAATIIMB HAUMH.

ﬁ He rv pnajTe enekTpUuH1TE anati BO

[lOMalUHaTa KaHTa 3a 0TnagoLu!
Camo 3a 3emjute o EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUUHM U €NEKTPOHCKHM YPEaU U HUBHaTa
MMMNIEMEHTALIM]a BO HALMOHANHOTO NPABO, ENEKTPUUHUTE
anaru WTo ce BOH ynoTpeba Mopa ofyaenHo fja ce cobupaar 1
[1a CE PELMKNMPAAT Ha EKONOLIKK MPUGATIUB HAUNH.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
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povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite ga i ne
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
NoSenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
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Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosna upozorenja za busilicu za buSenje
dijamantskim krunama

Bezbednosna uputstva za sve operacije

» Koristite dodatnu(e) drsku(e). Gubitak kontrole moze
dovesti do povrede.

» Poduprite alat pravilno pre upotrebe. Ovaj alat
proizvodi visok izlazni obrtni momenat, i ako ga ne

poduprete pravilno tokom rada, moZe doci do gubitka
kontrole nad alatom, kao i do povrede.

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim kablom.
Rezni pribor, koji dode u kontakt sa provodnom Zicom,
moze dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici, $to rukovaoca moze
izloziti elektricnom udaru.

Bezbednosna uputstva za koriscenje dugih burgija

» Nikada ne koristite vec¢u brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri vec¢im brzinama, burgija
mozZe da se savije ako mozZe slobodno da se kreée bez
kontakta sa predmetom obrade, $to mozZe da rezultira
povredom.

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moZe da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moZe da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Nosite zastitu za sluh prilikom busenja dijamantskim
krunama. IzloZenost buci moze dovesti do gubitka sluha.

» Kada se bit zaglavi, prestanite da pritiskate alat
nadole i iskljucite ga. IstraZite i preduzmite korektivne
korake kako biste uklonili uzrok zaglavljivanja bita.

» Kada ponovo pokrecete busilicu za busenje
dijamantskim krunama u predmetu obrade, pre nego
Sto pocnete proverite da li se bit slobodno okrece. Ako
je bit zaglavljen, mogao bi da se ne pokrene, da
preoptereti alat ili da dovede do oslobadanja busilice za
busenje dijamantskim krunama od predmeta obrade.

» Prilikom busenja zidova i plafona, vodite racuna o
zastiti osoba i radnog prostora sa druge strane. Bit bi
mogao da prode kroz otvor ili bi unutrasnjost mogla da
ispadne sa druge strane.

» Nosite cipele koje se ne klizaju. Na taj naCin izbedi cete
povrede, koje mogu nastati klizanjem na ravnoj povrsini.

» Nikada nemojte da pokrecete elektricni alat bez
isporucenog zastitnog uredaja diferencijalne struje
(zups).

» Pre pocetka rada proverite da li zastitni uredaj
diferencijalne struje (ZUDS) pravilno funkcionise.
Osteceni zastitni uredaj diferencijalne struje (ZUDS)
popravite ili zamenite u Bosch korisnickom servisu.
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» Vodite racuna da nijedna osoba u radnom prostoru niti
sam elektricni alat ne dodu u kontakt sa vodom koja
izlazi.

» Vodite racuna o tome da creva za sprovodenje vode i
spojni delovi budu u besprekornom stanju. Zamenite
ostecene ili pohabane delove pre sledece upotrebe.
Isticanje vode iz delova elektricnog alata povecava rizik
od elektricnog udara.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

» Elektricni alat povezite sa strujnom mrezom sa
ispravnim uzemljenjem. UtiCnica i produzni kabl moraju
da imaju ispravan zastitni provodnik.

OpIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektricni alat je u kombinaciji sa dijamantskim krunama za
mokro busenje i dovodom vode namenjen za mokro busenje
u betonu i armiranom betonu. Nije dozvoljeno busenje iznad
glave sa dovodom vode.

Elektri¢ni alat je u kombinaciji sa dijamantskim krunama za
suvo busenje i pogodnim uredajem za usisavanje predviden
za suvo busenje u opeci, pesc¢aru, gasnom betonu i
plo¢icama.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje
(3) Libela za vertikalno nivelisanje
(4) Libela za horizontalno nivelisanje
(5) Leptir zavrtanj za pode$avanje pomocne rucke
(6) Vreteno busilice
(7) Kruna za busenje”
(8) Dodatna drska (izolirana povrsina za drzanje)
(9) Drska (izolirana povrsina za drzanje)
(10) Spojnica sa kandzama
(11) Prekidac za izbor brzine
(12) Zapornaslavina za vodu
(13) Prikljucni element slavine
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(14) Prikljucni adapter za vodu

(15) Usisni adapter

(16) Usisni nastavak®

(17) Usisno crevo”

(18) Prekidac za zastitu od pogresne struje (ZUDS)

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Dijamantska busilica GDB 180 WE

Broj artikla 3601 A898..
Nominalna ulazna snaga W 2000
Izlazna snaga W 1340
Nominalni broj obrtaja n,

- 1.brzina min”* 900
- 2.brzina min~* 2800
Prec¢nik burgije

- uzidu optimalno mm 40-180
- uzidu moguce mm 0-180
- U betonu optimalno mm 40-150
- U betonu moguce mm 0-180
Prihvat za alat 11/4"UNC
maks. pritisak snabdevanja bar 3
vodom

TeZina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014

- bez dodatne rucke kg 5,2
- sadodatnom ruckom kg 5,5
Klasa zastite S/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-1.
Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata tipicno iznosi:
nivo zvucnog pritiska 89 dB(A); nivo zvucne snage

100 dB(A). Nesigurnost K=5 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-1:

Busenje u betonu: a,=12 m/s?, K=1,5 m/s’

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
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mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$¢enja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montiranje dodatne rucke

» Koristite dodatnu(e) drsku(e). Gubitak kontrole moze
dovesti do povrede.
Uvek postavite dodatnu rucku (8). Za to gurnite dodatnu
rucku preko vretena busilice (6) na vrat vretena (videti sliku
na grafickoj strani). Zavrnite leptir zavrtanj za pomeranje
dodatne rucke (5) u smeru kretanja kazaljke na satu.
Dodatnu rucku (8) mozete da iskrenete po Zelji, radi
postizanja bezbednog poloZaja, koji tokom rada ne zamara.
Okrenite leptir zavrtanj za pomeranje dodatne rucke (5)
suprotno od smera kretanja kazaljke na satu i zakrenite
dodatnu rucku (8) u Zeljeni polozaj. Nakon toga ponovo
pritegnite leptir zavrtanj (5) u smeru kretanja kazaljke na
satu.
» Pre svih radova uverite se da je leptir zavrtanj cvrsto
pritegnut. Gubitak kontrole mozZe dovesti do povreda.

Montaza/promena krune za busenje
Biranje krune za busenje

Bosch krune za busenje imaju kodiranje u boji:
- krune za mokro busenje: plavo

- krune za suvo busenje: svetlo sivo

Montaza krune za busenje

» Proverite krune za busenje pre umetanja. Koristite
samo krune za busenje bez oStecenja. Ostecene ili
deformisane krune za busenje mogu uticati na opasne
situacije.

Ocistite krune za busenje pre montaze. Malo namastite navoj

krune za busenje ili isprskajte je sa korozivnom zastitom.

Zavrnite krunu za busenje od 1 1/4"-UNC (7) vreteno

busilice (6).

» Proverite da i je kruna za buSenje dobro nalegla.
Pogresno ili nesigurno pricvrééene krune za busenje
mogu se za vreme rada odvrnuti i vas ugroziti.

Vadenje krune za busenje
» Prilikom zamene krune za busenje nosite zastitne

rukavice. Kruna za busenje moze se zagrejati pri duzem
radu elektri¢nog alata.

Krunu za busenije (7) otpustite viljuskastim kljucem (Sirina
kljuca 41 mm). Pri tome drugim viljuskastim kljucem (Sirina
kljuca 32 mm) pridrzavajte drugu ivicu vretena busilice (6).

Priklju¢ivanje vodenog hladenja/usisavanja

prasine

Ako se krune za mokro ili suvo busenje nedovoljno hlade,

mogu se segmenti dijamanta ostetiti ili kruna za busenje

moze blokirati u otvoru. Pazite stoga pri mokrom busenju na

dovoljno hladenje vodom, dok pri busenju na suvo na

funkcionisanje usisavanja prasine.

Pri povecavanju postojeceg otvora mora se on brizljivo

zatvoriti, da bi se omoguéilo dovoljno hladenje krune za

busenje.

» Prikljucena creva, ventili za blokiranje ili pribor ne
smeju smetati busenju.

Priklju¢ivanje vodenog hladenja

Priklju¢ni adapter za vodu (14) postavite na spojnicu sa
kandzama (10) i ¢vrsto ga zavrnite u smeru kretanja kazaljki
na satu do granicnika.

Zavrnite zapornu slavinu za vodu (12). Prikljucite dovodni
vod za vodu na priklju¢ni element slavine (13). Dovodenje
vode je moguce iz nekog mobilnog rezervoara za vodu pod
pritiskom (pribor) ili sa nekim stacionarnim prikljuckom za
vodu.

Prikljucivanje usisavanja prasine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo struénjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

Usisni adapter (15) postavite na spojnicu sa kandzama (10)

i Cvrsto ga zavrnite u smeru kretanja kazaljki na satu do

granicnika.

Nataknite usisno crevo (17) kompatibilnog mokrog/suvog

usisivaca preporucenog za ovaj sistem (videti ,Pribor/

rezervni delovi®, Strana 146) na usisne nastavke (16).

Rezim rada

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.
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» Obratite se za savet pre pocetka rada odgovornom
staticaru, arhitekti ili nadleznom Sefu gradnje o
planiranim otvorima. Presecajte armiranja samo sa
odobrenjem gradevinskog staticara.

» Prekontrolisite pri busenjima, zidove ili podove,
neizostavno odgovarajuce prostorije na postojanje
smetnji. Zatvorite gradiliste i obezbedite jezgro
busilice pomocu Salovanja da ne padne dole.

Probni rad zastitnog uredaja diferencijalne struje (ZUDS)

Proverite pravilan rad zastitnog uredaja diferencijalne struje

(ZUDS) (18) pre svakog pocetka rada:

- Pritisnite TEST taster na zastitnom uredaju diferencijalne
struje (ZUDS). Crveni kontrolni prikaz se gasi.

- Pritisnite RESET taster. Elektricni alat sada moZete da
ukljucite.

Ako se crveni kontrolni prikaz ne ugasi, kada pritisnete TEST

taster, ili se ponovo ugasi prilikom ukljucivanja elektricnog

alata, onda elektri¢ni alat morate da proverite u ovlas¢enoj

Bosch servisnoj sluzbi.

» Ukoliko je zastitni uredaj diferencijalne struje (ZUDS)
u kvaru, elektricni alat ne smete da pustite u rad.

Ukljucivanje

Pritisnite RESET taster na zastitnom uredaju diferencijalne

struje (ZUDS) (18).

Mokro busenje: Zapornu slavinu za vodu (12) postavite na

protok.

Za ukljucivanje elektricnog alata, pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (1) i drzite ga pritisnutim.

Zablokadu pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/

iskljucivanje dodatno pritisnite taster za fiksiranje (2).

Iskljucivanje

Pustite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1). Kod
blokiranog prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje, prvo ga
pritisnite, a zatim ga otpustite.

Mokro busenje: Zavrnite zapornu slavinu za vodu (12).
Nakon zavr$etka rada odvojite prikljucni element

slavine (13) od dovodnog voda za vodu. Otvorite zapornu
slavinu za vodu (12) i pustite preostalu vodu da istekne.

Granicnik struje pri pokretanju
Elektronika elektri¢nog alata moZe blago da startuje motor i
na taj nacin sprecava previsoku struju pri pokretanju.

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja spre¢ava nekontrolisano
pokretanje elektri¢nog alata nakon prekida napajanja
strujom.

Za ponovno pustanje u rad pritisnite RESET taster na
zastitnom uredaju diferencijalne struje (ZUDS) (18).
Dovedite zatim prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1) u
poziciju za isklju¢ivanje i ponovo ukljucite elektricni alat.

Biranje broja obrtaja

Pomocu prekidaca za izbor brzine (11) preliminarno mozete
daizaberete dva broja obrtaja.
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Za sledece precnike burgije preporucuju se brzine:
- 1.brzina: 80-180 mm
- 2.brzina: 25-60 mm

Napomene zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.
Kod pocetnog busenja uvek koristite krst za centriranje
(pribor).
U 1. brzini busite pomoc¢u malog broja obrtaja, dok se kruna
za busenje u radnom materijalu ne bude okretala bez
vibracija. Prebacite pritom, po potrebi, u 2. brzinu.
Prilagodite pritisak pri buSenju radnom materijalu koji se
busi. Busite sa ravnomernim pritiskom. Izvucite krunu za
busenje kada se ukaze prilika lagano iz otvora, da bi se
uklonila prljavstina od busenja odnosno prasina iz
dijamantskih segmenata.

Spojnica preopterecenja

» Ako glavi ili ka¢i umetni alat, prekida se rad vretena
busilice. Drzite elektricni alat, zbog sila koje se pritom
javljaju, uvek ¢vrsto obema rukama i pobrinite se za
stabilnu poziciju.

Zastita od preopterecenja

Ukoliko ste prekoracili prag preopterecenja, onda elektricni
alat pocinje znacajno da pulsira. Smanjujte potisni pritisak,
dok elektri¢ni alat ne po¢ne ponovo normalno da radi.
Ukoliko se potisni pritisak ne smanji, onda se elektricni alat
iskljucuje. Elektricni alat moZete posle toga odmah ponovo
da ukljucite, ali bi trebalo da nastavite sa radom sa
smanjenim potisnim pritiskom.

Uklanjanje jezgra busilice

Mokro busenje: Pustite kratko nakon busenja da istekne

voda, kako bi se isprao mulj od bu$enja izmedu krune za
busenje i jezgra busilice.
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Ako jezgro busilice ¢vrsto naleze u krunu za busenje, onda
udarite sa mekim drvetom ili komadom plastike na krunu za
busenje i tako cete odvojiti jezgro busilice. Istisnite pri
potrebi jezgro busilice sa nekim Stapom kroz uvuceni kraj
krune za busenje.

Napomena: Ne udarajte ¢vrstim predmetima krunu za
busenje (opasnost od deformacija)!
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

QOcistite vreteno za busenje (6) nakon zavrsetka rada.

Naprskajte vreteno za busenje i krunu za busenije (7)

povremeno sredstvom za zastitu od korozije.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovla$¢ena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Pribor/rezervni delovi

Rezervoar pod pritiskom za vodu 2609 390308

Adapter G 1/2" 2608598 043

Usisivac za mokro i suvo usisavanje GAS 35 M AFC

Usisivac za mokro i suvo usisavanje GAS 55 M AFC

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o naSim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanija treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

ﬁ Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u

nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
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primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.
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» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za diamantno vrtanje

Varnostna navodila za vsa opravila

» Uporabite pomozni rocaj/rocaje. Izguba nadzora lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Orodje pred uporabo ustrezno podprite. Orodje ustvari
visok izhodni navorni moment. Ce ga med delom ustrezno
ne podprete, lahko pride do izgube nadzora nad orodjem
in poskodb.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektricna napetost prenese na kovinske dele
elektriénega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektricni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri
» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
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Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzrodi telesne poskodbe.

» Z vrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna navodila

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Med diamantnim vrtanjem nosite zascito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzrociizgubo sluha.

» Ce se sveder zagozdi, prenehajte pritiskati navzdol in
izklopite orodje. Ugotovite, zakaj se je sveder zagozdil,
in ustrezno ukrepajte.

» Ce diamantni vrtalnik znova vklopite, ko je v
obdelovancu, pred zacetkom preverite, da se sveder
prosto vrti. Ce se sveder zagozdi, se morda ne bo zagnal,
bo morda preobremenil orodje ali povzrocil, da diamantni
vrtalnik pade iz obdelovanca.

» Ce vrtate skozi stene ali strope, zagotovite zas¢ito
ljudi in delovnega obmocja na drugi strani. Sveder
lahko seZe prek luknje oz. lahko jedro pade na drugo
stran.

» Nosite cevlje, ki ne drsijo. Tako boste preprecili
poskodbe, ki lahko nastanejo zaradi zdrsa na gladkih
povrsinah.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte brez prilozenega
zascitnega tokovnega stikala (PRCD).

» Pred delom preverite, ali zascitno tokovno stikalo
(PRCD) deluje pravilno. Poskodovano zas¢itno
tokovno stikalo (PRCD) naj popravijo ali zamenjajo v
Boschevi servisni delavnici.

» Pazite, da z iztekajoco vodo ne pridejo v stik druge

osebe v delovnem obmodju ali elektri¢no orodje samo.

» Poskrbite, da so vodovodne cevi in spojni elementi v
brezhibnem stanju. Pred naslednjo uporabo
zamenjajte poskodovane ali obrabljene dele. Iztekanje
vode iz komponent elektri¢nega orodja povecuje
nevarnost elektricnega udara.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Elektricno orodje prikljucite na pravilno ozemljeno
elektri¢no omrezje. Vti¢nica in podaljSek morata imeti
delujo¢ ozemljitveni vodnik.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodije je v kombinaciji z diamantnimi kronami za
mokro vrtanje in dovodom vode primerno za mokro vrtanje v
beton in armirani beton. Vrtanje nad glavo z dovajanjem
vode ni dovoljeno.

Elektri¢no orodje je v kombinaciji z diamantnimi kronami za
suho vrtanje in primerno odsesovalno pripravo primerno za
suho vrtanje v opeko, pesc¢enjak, plinasti beton in ploscice.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Stikalo za vklop/izklop
(2) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop
(3) Libela za navpicno izravnavanje
(4) Libela za vodoravno izravnavanje
(5) Krilni vijak za nastavitev dodatnega rocaja
(6) Vrtalno vreteno
(7) Vrtalna krona?
(8) Pomoznirocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(9) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(10) Parkljasta sklopka
(11) Stikalo za izbiro stopnje
(12) Rocka za zapiranje vode
(13) Prikljucek za cev
(14) Nastavek za priklop vode
(15) Adapter za odsesavanje
(16) Nastavek za odsesavanje”
(17) Cev za odsesavanje”
(18) Varnostno stikalo z nadtokovno zascito (PRCD)

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Kataloska Stevilka 3601A898..
Nazivna mo¢ W 2000
Izhodna mo¢ W 1340

Nazivno Stevilo vrtljajev n,
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Diamantni vrtalnik GDB 180 WE

- 1.stopnja min™" 900
- 2.stopnja min™* 2800
Premer vrtanja

- vzid, optimalno mm 40-180
- vzid, najve¢ mm 0-180
- vbeton, optimalno mm 40-150
- vbeton, najve¢ mm 0-180
Vpenjalni sistem 11/4"UNC
Najv. pritisk vode bar 3
Teza v skladu z EPTA-Procedure 01:2014

- brez dodatnega ro¢aja kg 5,2
- zdodatnim rocajem kg 5,5
Razred zascite DI

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-1.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 89 dB(A); raven zvocne moci
100 dB(A). Negotovost K=5 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom

EN 62841-2-1:

Vrtanje v beton: a,=12 m/s?, K=1,5 m/s’

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolocen na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.
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Montaza dodatnega rocaja

» Uporabite pomozni rocaj/rocaje. Izguba nadzora lahko
povzroci telesne poskodbe.

Vedno namestite dodatni rocaj (8). Dodatni rocaj potisnite

prek vrtalnega vretena (6) na vrat vretena (glejte stran s

slikovnim prikazom). Privijte krilni vojak za nastavitev

dodatnega rocaja (5) v desno.

Dodatni rocaj (8) lahko po Zelji obrnete in s tem zagotovite

varno in neutrujajo¢o drzo pri delu.

Obrnite krilni vijak za premikanje dodatnega rocaja (5)v levo

in premaknite dodatni rocaj (8) v zeleni poloZzaj. Nato krilni

vijak (5) ponovno privijte v desno.

» Pred pricetkom del se prepricajte, da je krilni vijak
tesno zategnjen. Izguba nadzora nad orodjem lahko
povzroc€i poskodbe.

Vstavljanje/zamenjava vrtalne krone
Izbira vrtalne krone

Vrtalne krone Bosch so barvno kodirane:
- Krone za mokro vrtanje: modro
- Krone za suho vrtanje: svetlo sivo

Vstavljanje vrtalne krone

» Pred vstavljanjem je potreben pregled vrtalne krone.
Vstavljajte samo brezhibne vrtalne krone.
Poskodovane ali deformirane vrtalne krone lahko
povzrocijo nevarne situacije.

Pred vstavljanjem morate vrtalno krono o€istiti. Navoj

vrtalne krone rahlo namastite ali ga naprsite z antikorozivnim

sredstvom.

Privijte vrtalno krono 1 1/4"-UNC (7) na vrtalno vreteno (6).

» Preverite trdno naleganje vrtalne krone. Napacno ali
ne dovolj varno pritrjene vrtalne krone se lahko med
delom sprostijo in ogrozijo va$o varnost.

Odstranitev vrtalne krone

» Prizamenjavi vrtalne krone nosite zascitne rokavice.
Pri dalj$i uporabi elektri¢nega orodja se lahko vrtalna
krona moc¢no segreje.

Sprostite vrtalno krono (7) z vilicastim klju¢em (dimenzija

klju¢a 41 mm). Pri tem pridrzite drug vilicast klju¢ (Sirina

klju¢a 32 mm) na dvojnem robu vrtalnega vretena (6).

Prikljucitev vodnega hlajenja/odsesavanja prahu

V primeru nezadostnega hlajenja vrtalnih kron pri mokrem ali

suhem vrtanju se lahko diamantni segmenti poskodujejo ali

pa lahko vrtalna krona blokira v vrtini. Pri mokrem vrtanju

torej pazite na zadostno vodno hlajenje, pri suhem vrtanju pa

na pravilno delovanje odsesavanja prahu.

Pri povecanju obstojece vrtine je treba le-to skrbno zapreti,

kar bo zagotovilo zadostno hlajenje vrtalne krone.

» Prikljucene cevi, zaporni ventili ali pribor ne smejo
ovirati postopka vrtanja.

Prikljucitev cevi za vodo za hlajenje
Postavite nastavek za priklop vode (14) na parkljasto
sklopko (10) in ga zavrtite v desno do prislona.
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Zaprite pipo za vodo (12). Na prikljucni komad (13)
prikljucite dovod vode. Dovod vode je mozno speljati iz
mobilnega tlaénega vodnega rezervoarja (pribor) ali pa iz
stacionarnega vodnega prikljucka.

Priklop sesalnika prahu

Prah nekaterih materialov, npr. svintenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zas¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
navrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zasc¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

Postavite odsesovalni nastavek (15) na parkljasto

sklopko (10) in ga zavrtite v desno do prislona.

Namestite odsesovalno cev (17) sesalnika za mokro/suho

sesanje, ki je zdruzljiv in priporocen za uporabo s tem

sistemom (glejte ,Pribor/nadomestni deli“, Stran 151) na

nastavek za odsesavanije (16).

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

» Pred zacetkom dela se o nacrtovanih vrtinah
posvetujte z odgovornim statikom, arhitektom ali s
pristojnim vodjem gradbi$ca. Armiranja lahko
prevrtate samo z dovoljenjem statika.

» Pri vrtanju v stene ali tla obvezno preverite morebitno
poskodovane ovire. Zaprite gradbisce in z opaZenjem
zavarujte vrtalni stoZzec pred izpadanjem.

Preizkus delovanja zascitnega tokovnega stikala (PRCD)

Pred vsakim zacetkom dela preizkusite pravilno delovanje

zasCitnega tokovnega stikala (PRCD) (18):

- Pritisnite tipko TEST na zasc¢itnem tokovnem stikalu
(PRCD). Rdec kontrolni indikator ugasne.

- Pritisnite tipko RESET. Elektri¢no orodje mora zdaj biti
mogoce vkljuciti.

Ce rde¢i kontrolni indikator ne ugasne ob pritisku na tipko

TEST ali ugasa ob vklopu elektri¢nega orodja, mora

elektri¢no orodje preveriti pooblas¢en servis Bosch.

» Ce je zas¢itno tokovno stikalo (PRCD) v okvari,
elektricnega orodja ne smete uporabljati.

Vklop

Pritisnite tipko RESET na za$c¢itnem tokovnem stikalu
(PRCD) (18).

Mokro vrtanje: pipo za vodo (12) obrnite v polozaj pretoka.
Zavklop elektriénega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (1) in ga drzite pritisnjenega.

Zablokiranje pritisnjenega stikala za vklop/izklop dodatno
pritisnite nastavitveno tipko (2).

Izklop

Stikalo za vklop/izklop (1) izpustite. Ce je stikalo za vklop/
izklop zapahnjeno, ga najprej pritisnite in nato izpustite.
Mokro vrtanje: zaprite pipo za vodo (12). Po zakljucenem
delu odstranite priklju¢ni dovod pipe (13) z dovoda vode.
Odprite pipo za vodo (12) in izpustite ostanek vode ven.

Omejitev zagonskega toka
Elektronika elektricnega orodja omogo¢a mehak zagon
motorja in tako preprecuje previsok zagonski tok.

Zascita pred ponovnim zagonom

Zascita pred ponovnim zagonom prepreci nenadzorovan
vklop elektricnega orodja po prekinitvi elektricnega
napajanja.

Zavnovicni vklop pritisnite tipko RESET na zasCitnem
tokovnem stikalu (PRCD) (18). Za vnovicni zagon stikalo za
vklop/izklop (1) namestite v izklopljen poloZaj in nato
elektri¢no orodje vnovic vklopite.

Prednastavitev Stevila vrtljajev

S stikalom za izbiranje prestav (11) lahko vnaprej izberete
dve razli¢ni Stevili vrtljajev.

Stopnje priporo¢amo za naslednje premere vrtanja:

- 1.stopnja: 80-180 mm

— 2.stopnja: 25-60 mm

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Pri navrtanju vedno uporabite centrirni krizni nastavek

(dodatni pribor).

Zacnite vrtati v 1. stopnji z manjsim Stevilom vrtljajev, dokler

se vrtalna krona v materialu ne vrti brez tresljajev. Po potrebi

nato preklopite v 2. stopnjo.

Pritisno moc pri vrtanju prilagodite obdelovancu. Vrtajte z

enakomernim pritiskom. Ob¢asno rahlo izvlecite vrtalno

krono iz vrtine, tako da se nesnaga oziroma prah odstrani iz

diamantnih segmentov.

Preobremenitvena sklopka

» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja se pogon
na vrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, do katerih pride
v tej situaciji, morate elektricno orodje vedno trdno
drzati z obema rokama, s stabilno telesno drzo.

Preobremenitvena zascita

Ce prekoracite prag za preobremenitev, za¢ne elektri¢no
orodje ocitno delovati v pulzih. Zmanjsajte pritisno silo,
dokler elektri¢no orodje ponovno ne deluje normalno.
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Ce pritisne sile ne zmanjsate, se elektri¢no orodje izkljui.
Elektri¢no orodje lahko nato takoj ponovno vkljucite, vendar
delajte z manjso pritisno silo.

Odstranjevanje vrtalnega stozca

Mokro vrtanje: po vrtanju pustite vodo, da $e nekaj ¢asa tece
in odplakne umazanijo med vrtalno krono in vrtalnim

stozcem.
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Ce vrtalni stozec obtici v vrtalni kroni, s kosom mehkega lesa
ali plastike udarite po vrtalni kroni in tako sprostite vrtalni
stozec. Po potrebi lahko vrtalni stoZec odstranite s palico, ki
jo potisnete skozi nati¢ni konec vrtalne krone.

Opomba: ne udarjajte po vrtalni kroni s trdimi predmeti
(nevarnost deformiranja)!

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Po zaklju¢enem delu ocistite vrtalno vreteno (6). Obcasno

prebrizgajte vrtalno vreteno in vrtalno krono (7) z

antikorozivnim sredstvom.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢éna orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Pribor/nadomestni deli

Tlacni vodni rezervoar 2609390308

Nastavek G 1/2" 2608598 043

Sesalnik za mokro/suho sesanje GAS 35 M AFC

Sesalnik za mokro/suho sesanje GAS 55 M AFC

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vpra$anja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.
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Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

E Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektri¢ne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Bosch Power Tools
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Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alatau
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

>

>

Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo

odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.
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Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamé&en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za dijamantnu busilicu

Sigurnosne upute za sve radnje

» Upotrebljavajte dodatnu rucku/dodatne rucke.
Gubitak kontrole moze dovesti do osobnih ozljeda.

» Pravilno ucvrstite alat prije upotrebe. Alat ima visok
izlazni okretni moment i ako nije pravilno pri¢vrséen
tijekom rada, mozde do¢i do gubitka kontrole, Sto moze
prouzrociti osobne ozljede.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektritnog
udara rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

» Neradite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri ve¢im se brzinama svrdlo
moze savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moze dovesti do osobnih ozljeda.

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brzini i s vchom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri ve¢im se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzroCiti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do poZara i elektricnog udara. OStecenije plinske
cijevi mozZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektri¢ni udar.

» Prilikom dijamantnog busenja uvijek nosite zastitne
slusalice. IzloZzenost buci moZe prouzroCiti gubitak sluha.

» Kada se svrdlo zaglavi, odmah prestanite s
pritiskanjem i iskljucite alat. Ustanovite i otklonite
uzrok zaglavljenja svrdla.

» Prilikom ponovnog pokretanja dijamantnog busenja u
izratku, prethodno provjerite okrece li se bit
slobodno. Ako je bit zaglavljen mozda se nece pokrenuti,
ato moze dovesti do preopterecenja alata ili prouzrociti
odvajanje dijamantne busilice od izratka.

» Prilikom busenja kroz zidove ili stropove, obavezno
zastitite osobe i radno podrucje s druge strane. Bit
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moze izaci kroz rupu ili jezgra moze ispasti na drugu
stranu.

» Nosite protuklizne cipele. Na taj ée se nacin izbjeci
ozljede koje bi mogle nastati klizanjem na glatkim
povrsinama.

» Nikada ne radite s elektri¢nim alatom bez isporucene
zastitne strujne sklopke (PRCD).

» Prije pocetka rada provjerite radi li propisno zastitna
strujna sklopka (PRCD). Ostecenu zastitnu strujnu
sklopku (PRCD) popravite ili zamijenite u Bosch
servisu.

» Pripazite da nitko od osoba u radnom podrucju ni sami
elektricni alati ne dodu u doticaj s vodom koja istjece.

» Treba paziti da su crijeva koja provode vodu i spojni
dijelovi u besprijekornom stanju. Prije sljedece
uporabe zamijenite ostecene ili istroSene dijelove.
Istjecanje vode iz dijelova elektricnog alata povecava
opasnost od elektricnog udara.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Prikljucite elektricni alat na propisno uzemljenu
elektri¢nu mrezu. Uticnica i produzni kabel moraju imati
tehnicki ispravan zastitni vodic.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za mokro busenje u betonu i
armiranom betonu zajedno s dijamantnim krunama za mokro
busenje i dovodom vode. Busenje iznad glave s dovodom
vode nije dopusteno.

Elektri¢ni alat je namijenjen za suho busenje u opeci,
pjescenjaku, porobetonu i keramickim plo¢icama zajedno s
dijamantnim krunama za suho busenje i prikladnom
napravom za usisavanje.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Tipka za blokadu prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(3) Libela za okomito izravnavanje

(4) Libela za vodoravno izravnavanje
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(5) Krilni vijak za namjestanje dodatne rucke
(6) Busno vreteno
(7) Kruna za busenje”
(8) Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
(9) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(10) Zupcasta spojka

(11) Prekidac za biranje brzina

(12) Zaporni ventil za vodu

(13) Prikljucni element ventila

(14) Adapter za prikljucak vode

(15) Usisni adapter

(16) Usisni nastavak®

(17) Usisno crijevo®

(18) Zastitna strujna sklopka (PRCD)

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Dijamantna busilica GDB 180 WE

Katalo$ki broj 3601A898..
Nazivna primljena snaga W 2000
Predana snaga W 1340
Nazivni broj okretaja n,
- 1.brzina min”* 900
- 2.brzina min”* 2800
Promjer busenja
- uzidovima, optimalno mm 40-180
podrucje
- uzidovima, moguce podrucje mm 0-180
- ubeton, optimalno podrucje mm 40-150
- U beton, moguce podrucje mm 0-180
Prihvat alata 11/4"UNC
Maks. tlak opskrbe vodom bar 3
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014
- bez dodatne rucke kg 5,2
- sdodatnom ru¢kom kg 55
Klasa zastite D/I

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-1.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 89 dB(A); razina zvucne snage

100 dB(A). Nesigurnost K=5 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-1:
busenje u beton: a,=12 m/s?, K=1,5 m/s*

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanijiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza dodatne rucke

» Upotrebljavajte dodatnu rucku/dodatne rucke.
Gubitak kontrole moze dovesti do osobnih ozljeda.

Uvijek stavite dodatnu rucku (8). Dodatnu rucku gurnite

iznad busnog vretena (6) na grlo vretena (vidi sliku na

stranici sa slikama). Pritegnite krilni vijak za namjestanje

dodatne rucke (5) u smjeru kazaljke na satu.

Mozete zakrenuti dodatnu rucku (8) po Zelji kako biste mogli

postici sigurno drZzanje ruke pri radu bez zamaranja.

Okrenite krilni vijak za namjestanje dodatne rucke (5) u

smjeru suprotnom od kazaljke na satu i zakrenite dodatnu

rucku (8) u Zeljeni polozaj. Zatim ponovno stegnite krilni

vijak (5) u smjeru kazaljke na satu.

» Prije svih radova uvjerite se da je zategnut krilni vijak.
Gubitak kontrole nad elektricnim alatom moze prouzrociti
ozljede.

Umetanje/zamjena krune za busenje
Biranje krune za busenje

Bosch krune za busenje imaju oznaku u boji:
- krune za mokro busenje: plava

- krune za suho busenje: svjetloplava

Umetanje krune za busenje

» Prije umetanja provjerite krune za busenje.
Upotrebljavajte samo besprijekorne krune za busenje.
Ostecene ili deformirane krune za busenje mogu dovesti
do opasnih situacija.
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Prije umetanja oCistite krunu za busenje. Lagano podmazite

navoj krune za busenije ili ga poprskajte sredstvom za zastitu

od korozije.

Navrnite 1 1/4"-UNC krunu za busenje (7) na busno

vreteno (6).

» Provjerite ¢vrst dosjed krune za busenje. Pogresno ili
nesigurno pricvrséene krune za busenje mogu se tijekom
rada otpustiti i ugroziti vas.

Vadenje krune za busenje

» Nosite zastitne rukavice pri zamjeni krune za busenje.
Kruna za busenje moZe nakon duze uporabe elektri¢nog
alata postati vruca.

Otpustite krunu za busenje (7) vilicastim klju¢em (otvor

klju¢a 41 mm). Pritom poduprite drugim vilicastim klju¢em

(otvor klju¢a 32 mm) na dvobridu busnog vretena (6).

Prikljucak za hladenje vodom/usisavanje prasine

Ako se krune za mokro ili suho busenje ne bi dovoljno

hladile, mogli bi se ostetiti dijamantni segmenti ili bi se kruna

za busenje mogla blokirati u provrtu. Zbog toga kod mokrog

busenja treba paziti na dovoljno hladenje vodom, a kod

suhog busenja na ispravno usisavanje prasine.

Kod povedanija postojeceg provrta trebate ga pazljivo

zatvoriti kako bi se omogucilo dovoljno hladenje krune za

busenje.

» Prikljucena crijeva, zaporni ventili ili pribor ne smiju
ometati postupak busenja.

Prikljucak za hladenje vodom

Stavite adapter za prikljucak vode (14) na zupcastu

spojku (10) i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu do
granicnika.

Zatvorite zaporni ventil za vodu (12). Prikljucite dovod vode
na prikljucni element ventila (13). Dovod vode je moguc iz
mobilnog tla¢nog spremnika za vodu (pribor) ili iz
stacionarnog prikljucka za vodu.

Prikljuivanje uredaja za usisavanja prasine

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti di$nih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozra¢ivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

Stavite usisni adapter (15) na zupcastu spojku (10) i

okrenite ga u smjeru kazaljke na satu do granicnika.
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Utaknite usisno crijevo (17) preporucenog usisavaca za
mokro/suho usisavanje koji je prilagoden ovom sustavu (vidi
LPribor/rezervni dijelovi®, Stranica 156) u usisni

nastavak (16).

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata.

» Prije pocetka rada posavijetujte se s odgovornim
staticarom, arhitektom ili nadleznim voditeljem
gradilista o planiranom busenju. Armatura betona se
smije rezati samo uz dopustenje gradevnog staticara.

» Kod busenja zidova ili poda obavezno provjerite ima li
prepreka u tim prostorijama. Ogradite mjesto rada i
jezgru za busenje osigurajte oplatom od pada.

Ispitivanje rada zastitne strujne sklopke (PRCD)

Prije svakog pocetka rada provjerite radi li propisno zastitna

strujna sklopka (PRCD) (18):

- Pritisnite tipku TEST na zastitnoj strujnoj sklopci (PRCD).
Crvena kontrolna lampica se ugasi.

- Pritisnite tipku RESET. Sada mozete ukljuciti elektricni
alat.

Ako se crvena kontrolna lampica ne ugasi kada pritisnete

tipku TEST ili se ugasi kada ponovno ukljucite elektri¢ni alat,

onda trebate prepustiti provjeru ovlaStenom Bosch servisu.

» Ako je zastitna strujna sklopka (PRCD) neispravna,
elektricni alat ne smije se koristiti.

Ukljucivanje

Pritisnite tipku RESET na zastitnoj strujnoj sklopci

(PRCD) (18).

Mokro busenje: Namjestite zaporni ventil za vodu (12) na

protok.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) i drzite ga pritisnutog.

Zablokadu pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/

iskljucivanje dodatno pritisnite tipku za blokadu (2).

Isklju¢ivanje

Otpustite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1). Kada je
blokiran prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje, najprije ga
pritisnite i zatim otpustite.

Mokro busenje: Zatvorite zaporni ventil za vodu (12). Nakon
zavrsetka rada skinite prikljucni element ventila (13) s
dovoda vode. Otvorite zaporni ventil za vodu (12) i ispustite
preostalu vodu.

Ogranicenje struje zaleta

Pomocu elektronike elektri¢nog alata mozete meko
pokrenuti motor, a time se sprjecava previsoka struja zaleta.

Bosch Power Tools
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Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprjecava nekontrolirano
pokretanije elektricnog alata nakon prekida elektri¢nog
napajanja.

Za ponovno pustanje u rad pritisnite tipku RESET na
zastitnoj strujnoj sklopci (PRCD) (18). Zatim pomaknite
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) u iskljuceni polozaj
i ponovno ukljucite elektricni alat.

Prethodno biranje broja okretaja

Prekidacem za biranje brzina (11) mozete prethodno
odabrati dva podrucja broja okretaja.

Brzine se preporucuju za sljedece promjere busenja:

- 1.brzina: 80-180 mm

- 2.brzina: 25-60 mm

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Pri busenju uvijek koristite kriz za centriranje (pribor).

Busite u 1. brzini s manjim brojem okretaja sve dok se kruna

za busenje bez vibracija ne pocne okretati u materijalu.

Zatim po potrebi prebacite u 2. brzinu.

Pritisak kod busenja prilagodite materijalu koji ¢ete busiti.

Busite ravnomjernim pritiskom. Povremeno lagano izvucite

krunu za busenje iz provrta kako bi se mulj od busenja

odnosno prasina odstranili s dijamantnih segmenata.

Sigurnosna spojka

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio, prekinut ¢e
se pogon do busnog vretena. Elektricni alat uvijek
Cvrsto drzite s obje ruke zbog sila koje se pritom
pojavljuju i zauzmite stabilan polozaj tijela.

Zastita od preopterecenja

Ako se prekoraci prag preopterecenja, tada elektricni alat
pocinje znatno pulsirati. Smanijite pritisak sve dok elektri¢ni
alat ne po¢ne ponovno normalno raditi.

Ako se pritisak ne smanji, tada se elektricni alat iskljucuje.
Zatim elektri¢ni alat moZete odmah ponovno ukljuciti, ali
trebate ponovno raditi smanjenim pritiskom.

Vadenje jezgre za busenje
Mokro busenje: Nakon busenja pustite da voda dalje kratko

tece kako bi se isprao mulj od busenja izmedu krune za
busenje i jezgre za busenje.

Ako jezgra za busenje ¢vrsto dosjeda u kruni za busenje, tada
komadom mekog drva ili plastike udarite po kruni za busenje
i na taj nacin odvojite jezgru za busenje. Po potrebi jezgru za
busenje istisnite Stapom kroz usadnik krune za busenje.
Napomena: Ne udarajte tvrdim predmetima po kruni za
busenje (opasnost od deformacije)!

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Nakon zavr$etka rada ocistite busno vreteno (6). Busno

vreteno i krunu za busenje (7) povremeno poprskajte
sredstvom za zastitu od korozije.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Pribor/rezervni dijelovi
Tla¢ni spremnik za vodu 2609 390 308
Adapter G 1/2" 2608598043

Usisavac za mokro/suho usisavanje GAS 35 M AFC
Usisavac za mokro/suho usisavanje GAS 55 M AFC

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronacéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
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E Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

EYHOIATUS olevad ohutusnoduded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sddemeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku

Lugege labi koik tooriistaga kaasas
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pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vdhendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

>

Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.
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Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba toriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus
» Laske elektrilist tooriista parandada ainult

kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded teemantpuurmasina kasutamisel

Ohutusnduded mis tahes toode tegemisel

» Kasutage lisakéepidet (lisakdepidemeid). Kontrolli
kaotamise tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Toestage tooriist enne kasutamist korralikult. Tooriist
tekitab suure péérdemomendi, mistottu voib korralikult
toestamata tooriist tootamise ajal kasutaja kontrolli alt
vdljuda ja tekitada kehavigastusi.

» Tehes toid, mille puhul véib loiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise todriista enda

toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kaepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriléogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

>

>

Arge kunagi tootage korgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne podrlemiskiirus. Korgematel
pooretel tekib oht, et puur kdverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt poérelda, tagajarjeks
voivad olla kehavigastused.

Alustage puurimist madalatel pooretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Korgematel poéretel tekib oht,
et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt péérelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib kdverduda,
murduda ja pohjustada kontrolli kaotuse tdoriista ile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnouded

>

>

Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid véi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.
Teemantpuurmasinaga todtamisel kasutage
kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

Kui otsak on kinni jadnud, drge sellele enam survet
avaldage ja liilitage toariist valja. Selgitage valja otsaku
kinnijadmise pohjus ning rakendage parandusmeetmeid.
Enne teemantpuuri taaskdivitamist kontrollige, et
otsak pdodrleks toorikus vabalt. Kui otsak on kinni
jdanud, ei pruugi see poorlema hakata, voib tekitada
tooriistal Gilekoormuse voi vdib teemantpuuri toorikust
valja litia.

Seinte ja lagede puurimisel jilgige, et teisel pool
oleksid inimesed ja tooala kaitstud. Otsak voib teiselt
poolt valja tulla vdi siidamik teisele poole kukkuda.
Kandke libisemiskindlaid jalanéusid. Sellega valdite
libedal pinnal libisemisest pohjustatud vigastusi.

Arge kasutage elektrilist tooriista kunagi ilma
tarnekomplekti kuuluva rikkevoolukaitseliilitita
(PRCD).

Kontrollige rikkevoolukaitseliiliti (PRCD) toimimist
iga kord enne t66 alustamist. Kahjustada saanud
rikkevoolukaitseliiliti (PRCD) laske parandada voi
vilja vahetada Boschi hooldekeskuses.

Pdorake tahelepanu, et toopiirkonnas olevad isikud
ega ka elektrivahend ise ei puutuks kokku valjuva
veega.
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» Jilgige, et veevoolikud ja liitmikud oleksid laitmatus
seisundis. Vahetage vigastatud voi kulunud detailid
enne jargmist kasutamiskorda. Vee eraldumine
elektrilisest tooriistast suurendab elektriléogi ohtu.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja vétke stabiilne asend. Elektriline todriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Uhendage elektriline tooriist nouetekohaselt
maandatud vooluvdrguga. Pistikupesa ja
pikenduskaabel peavad olema varustatud tookorras
kaitsejuhiga.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on kombinatsioonis teemant-
margpuurkroonide ja veeiihendusega ette nahtud betooni ja
raudbetooni margpuurimiseks. Veega laespuurimine ei ole
lubatud.

Koos teemantkuivpuurkroonide ja sobiva
tolmueemaldusseadisega sobib tooriist tellise, gaasbetooni
ja keraamiliste plaatide kuivpuurimiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Sisse-/valjaliliti
(2) Sisse-/valjaliiliti fikseerimisnupp
(3) Vesilood vertikaalseks joondamiseks
(4) Vesilood horisontaalseks joondamiseks
(5) Tiibkruvi lisakaepideme reguleerimiseks
(6) Puurspindel
(7) Puurkroon®
(8) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
(9) Kéepide (isoleeritud haardepind)

(10) Kiilinissidur

(11) Kaiguvaliku liliti

(12) Veesulgemiskraan

(13) Kraani tihendusdetail

(14) Veeiihendusadapter

(15) Tolmueemaldusadapter

(16) Tolmueemaldusotsak?

(17) Tolmueemaldusvoolik?
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(18) Rikkevoolu kaitseliiliti (PRCD)

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie

lisatarvikute kataloogist.
Tehnilised andmed
Tootenumber 3601A898..
Nimisisendvéimsus W 2000
Valjundvéimsus W 1340
Nimip&orlemiskiirus n,
- 1.kaik min’ 900
- 2.kaik min™ 2800
Puuri [dbimdét
- miiiiritises optimaalne mm 40-180
- miidritises voimalik mm 0-180
- betoonis optimaalne mm 40-150
- betoonis véimalik mm 0-180
Tooriistahoidik 11/4"UNC
Veevarustuse max rohk bar 3
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi
- ilma lisakdepidemeta kg 5,2
- koos lisakdepidemega kg 5,5
Kaitseklass D/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vdartused, maaratud vastavalt

EN 62841-2-1.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase tavaliselt:
helirohutase 89 dB(A); helivoimsustase 100 dB(A).
Modtemadramatus K=5 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
modtemdaramatus K, madratud vastavalt EN 62841-2-1:
puurimine betoonis: a, = 12 m/s?, K = 1,5 m/s?

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tddriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate t6oriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t0Oaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.
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Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepideme paigaldamine

» Kasutage lisakéepidet (lisakdepidemeid). Kontrolli
kaotamise tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

Paigaldage alati lisakaepide (8). Liikake selleks lisakdepide

iile puurspindli (6) spindlikaelale (vt joonist jooniste

lehekiiljel). Keerake lisakaepideme reguleerimise tiibkruvi

(5) péripaeva kinni.

Kindla ja vahevdsitava td6hoiaku saavutamiseks voite

lisakdepidet (8) suvaliselt kallutada.

Keerake lisakdepideme reguleerimise tiibkruvi (5)

vastupaeva lahti ja kallutage lisakdepide (8) soovitud

asendisse. Seejarel keerake tiibkruvi (5) paripaeva jélle

kinni.

» Kontrollige enne kdigi todde alustamist, et tiibkruvi
on tugevalt pingutatud. Kontrolli kaotus seadme iile véib
pohjustada vigastusi.

Puurkrooni paigaldamine/vahetamine
Puurkrooni valik

Bosch-puurkroonid on vérvikoodiga:
- Margpuurkroonid: sinine
- Kuivpuurkroonid: helehall

Puurkrooni paigaldamine

» Kontrollige puurkrooni enne paigaldamist. Paigaldage
ainult laitmatus korras puurkroone. Kahjustuste véi
deformatsioonidega puurkroonid voivad pohjustada
ohtlikke olukordi.

Puhastage puurkroon enne paigaldamist. Madrige

puurkrooni keeret kergelt voi pihustage sellele

korrosioonivastast vahendit.

Keerake 1 1/4"-UNC-puurkroon (7) puurspindlile (6).

» Kontrollige puurkrooni kinnituse tugevust. Valesti voi
ebakindlalt kinnitatud puurkroonid véivad tootamise ajal
lahti tulla ja teid vigastada.

Puurkrooni eemaldamine

» Kandke puurkrooni vahetamisel kaitsekindaid.
Seadme pikemaajalisel tootamisel voib puurkroon
kuumeneda.

Vabastage puurkroon (7) harkvotmega (votmeava 41 mm).
Hoidke sealjuures teise harkvotmega (votmeava 32 mm)
puurspindlit (6) kakskandist kinni.

Vesijahutus-/tolmueemaldusseadme
ithendamine

Kui marg- voi kuivpuurkroone puurimisel piisavalt ei
jahutata, vdivad teemantsegmendid kahjustuda, samuti voib
puurkroon puuritavas avas kinni kiilduda. Seet6ttu veenduge
margpuurimisel piisava vesijahutuse olemasolus,
kuivpuurimisel tolmueemaldusseadme toimivuses.
Olemasoleva puurava suurendamisel tuleb see hoolikalt
sulgeda, et voimaldada kroonpuuri piisavat jahutamist.
» Kiilgeiihendatud voolikud, sulgeventiilid ja
lisavarustus ei tohi puurimistoimingut takistada.

Vesijahutuse iihendamine

Asetage veelihendusadapter (14) kiinissidurile (10) ja
keerake paripaeva [opuni kinni.

Keerake vee sulgekraan (12) kinni. Uhendage veevoolik
kraani ihendusotsakuga (13). Veeiihendus on voimalik
mobiilsest veesurvemahutist (lisavarustus) voi
statsionaarsest veevorgust.

Tolmueemaldi iihendamine

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm véib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine véib pohjustada seadme kasutajal vi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdotlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda tiksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

Asetage tolmueemaldusadapter (15) kiiiinissidurile (10) ja

keerake paripaeva [opuni kinni.

Uhendage selle siisteemiga iihilduva ning soovitatud mérg-/

kuivimeja imivoolik (17) (vaadake ,Lisavarustus/varuosad®,

Lehekiilg 162) imiotsakuga (16).

Kasutamine

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tlibisildil margitud
pingele.

» Enne to0 alustamist kooskélastage kavandatavad
puurimistood padeva staatikaspetsialisti, arhitekti voi
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projektijuhiga. Armatuure tohib ldbi 16igata ainult
staatikaspetsialisti loal.

» Seinte voi porandate labipuurimisel kontrollige
vastavates ruumides takistuste puudumist. Piirake
tookoht ja tokestage puursiidamiku allakukkumine
raketisega.

Rikkevoolu kaitseliiliti (PRCD) talitluskontroll

Kontrollige alati enne t66 alustamist rikkevoolu kaitseliiliti

(PRCD) (18) talitlust:

- Vajutage rikkevoolu kaitseliilitil (PRCD) TEST-nuppu.
Punane kontrollndit kustub.

- Vajutage RESET-nuppu. Elektrilist téoriista peab niitid
olema voimalik sisse liilitada.

Kui punane kontrollnait TEST-nupu vajutamisel ei kustu voi

kustub elektrilise tooriista sisseliilitamisel korduvalt, peate

laskama elektrilist tooriista volitatud Bosch-
klienditeeninduskohas kontrollida.

» Kui rikkevoolu kaitseliiliti (PRCD) on defektne, ei tohi
elektrilist tooriista kasutada.

Sisseliilitamine

Vajutage RESET-nuppu rikkevoolu kaitselilitil (PRCD) (18).
Margpuurimine: seadke vee sulgekraan (12) labivoolule.
Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
valjalilitit (1) ja hoidke seda vajutatult.

Allavajutatud sisse-/valjaliiliti fikseerimiseks vajutage lisaks
lukustusnuppu (2).

Viljaliilitamine

Vabastage sisse-/vljaliiliti (1). Fikseeritud sisse-/valjaliiliti
korral vajutage seda kodigepealt ja seejdrel vabastage.
Méargpuurimine: keerake vee sulgekraan (12) kinni. T66
|opetamise jarel lahutage kraani ihendusdetail (13)
veevoolikust. Avage vee sulgekraan (12) ja laske jaakvesi
vélja.

Kéivitusvoolu piiraja

Elektrilise tooriista elektroonika tagab mootori sujuva
kaivitumise ja hoiab sellega dra liiga suure kaivitusvoolu.
Taaskaivitumiskaitse

Taaskdivitumiskaitse hoiab ara elektrilise tooriista
kontrollimatu kéivitumise parast voolukatkestust.
Taaskasutuselevotuks vajutage RESET-nuppu rikkevoolu
kaitselilitil (PRCD) (18). Seejarel viige sisse-/valjaliliti (1)
véljaliilitatud asendisse ja liilitage elektriline tooriist uuesti
sisse.

Poorlemiskiiruse eelvalimine

Kaiguvaliku liilitiga (11) saab eelvalida kaks
poorlemiskiirust.

Kaigud on soovituslikud jargmise labimddduga puuride
korral:

- 1. kdik: 80-180 mm

- 2.kaik: 25-60 mm
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Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Kasutage puurimise alustamisel alati keskmestamisristi

(lisavarustus).

Alustage puurimist 1. kdigul vaikese podrlemiskiirusega ,

kuni kroonpuur poorleb materjalis vibratsioonita. Seejarel

lilitage seade vajadusel korral 2. kdigule.

Kohandage puurimisel rakendatav surve puuritava

materjaliga. Puurige thtlase survega. Tommake puurkrooni

aeg-ajalt puuritavast avast kergelt tagasi, et puurimismuda

voi tolmu teemantsegmentidest eemaldada.

Ulekoormussidur

» Vahetatava tooriista kinnikiildumisel voi haakumisel
katkestatakse puurspindli ajamiahel. Hoidke
sealjuures esinevate joudude téttu elektrilist tooriista
alati tugevalt kahe kdega ja seiske kindlas asendis.

Ulekoormuskaitse

Kui tilekoormus on lubatust suurem, hakkab elektriline
tooriist tuntavalt pulseerima. Vahendage avaldatavat survet,
kuni elektriline tooriist toGtab taas normaalselt.

Kui survet ei vdahendata, liilitub elektriline tooriist valja.
Elektrilise tooriista saab seejdrel kohe uuesti sisse liilitada,
kuid tootamist tuleks jatkata vaiksema survega.

Puursiidamiku eemaldamine

Margpuurimine: laske veel parast puurimist puurkrooni ja
puursiidamiku vahelt puurimismuda véljauhtumiseks veidi
aega edasi joosta.
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Kui puursiidamik on puurkroonis kinni kiildunud, koputage
puursiidamiku vabastamiseks puurkrooni pehme puit- voi
plastesemega. Vajaduse korral suruge puursiidamik labi
kinnitusava pistetud pulgaga puurkroonist valja.

Suunis: drge [66ge puurkrooni kovade esemetega
(deformatsioonioht)!

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.
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To0 lopetamisel puhastage puurspindel (6). Pihustage
puurspindlile ja puurkroonile (7) vahetevahel
korrosioonikitsevahendit.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda
ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste
tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Lisavarustus/varuosad

Vee-survemahuti 2609 390 308
Adapter G 1/2" 2608598043
Marg-/kuivimur GAS 35 M AFC
Marg-/kuivimur GAS 55 M AFC

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

ﬁ Arge visake kasutusressursi ammendanud

elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

) BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegSanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi dimanta urbjmasinam

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

» Lietojiet papildrokturi(-us). Kontroles zaudésana var
kit par céloni savainojumiem.
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» Pirms lietoSanas pienacigi nostipriniet instrumentu.
Instruments rada lielu izejas griezes momentu, un, ja tas
nav pienacigi nenostiprinats, instruments darbibas laika
var izraisit kontroles zaudésanu, kas savukart var radit
savainojumu.

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli. GrieSanas
piederumam skarot spriegumnesos$us vadus, spriegums
nonak arf uz elektroinstrumenta nenosegtajam metala
dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko
triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus

» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot
brivi, bez saskar$anas ar apstradajamo priekSmetu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.

» Vienmer uzsaciet urbsanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vertibam, rotéjot brivi, bez
saskarSanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai sallizt, izraisot
kontroles zaudésanu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot densvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Veicot urbSanu ar dimanta urbjiem, nésajiet dzirdes
organu aizsargus. Troks$na iedarbiba var izraisit dzirdes
zaudésanu.

» Jaurbis iestrégst urbuma, partrauciet izdarit
spiedienu uz urbi un izslédziet instrumentu. Atkljiet
iestrégSanas celoni un veiciet korektivas darbibas, lai
noverstu urbja iestrégsanu.

» Atsakot urbsanu laika, kas dimanta urbis atrodas
urbuma, pirms instrumenta iedarbinasanas
parliecinieties, ka urbis spéj brivi griezties. Ja urbis ir
iestrédzis urbuma, tas var nesakt griezties, instruments
var tikt parslogots vai ari dimanta urbis var tikt izbrivets
no urbuma.

» Veidojot urbumus caur sienam vai griestiem,
nodrosiniet, lai tiktu pasargatas personas un to darba
vietas, kas atrodas sienas vai griestu otra puseé. Urbis

>

var iziet cauri urbumam vai ari serdenis var izkrist sienas
vai griestu otra puse.

Nésajiet neslidoSus apavus. Tas laus izvairities no
savainojumiem, kas var rasties, kajam paslidot uz gludas
virsmas.

Nekad nedarbiniet elektroinstrumentu bez kopa ar to
piegadata nopliides stravas aizsargreleja (PRCD).
Pirms sakat darbu, parbaudiet, ka nopliides stravas
aizsargrelejs (PRCD) darbojas pareizi. Ja noplides
stravas aizsargrelejs (PRCD) ir bojats, to nogadajiet
remontam Bosch servisa centra vai nomainiet.
Sekojiet, lai darba zona atrodo$as personas un ari pats
elektroinstruments nesaskartos ar izpliistoso tideni.
Sekojiet, lai iidens $litenes un savienojosas dalas
bitu nevainojama stavokli. Ik reizi pirms darba
nomainiet bojatas vai nolietotas dalas. Ja no
elektroinstrumenta dalam izplust udens, pieaug elektriska
trieciena sanemsanas risks.

Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

Pirms elektroinstrumenta novieto$anas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Pievienojiet elektroinstrumentu elektrotiklam ar
efektivu aizsargzeméjuma kédi. Elektrotikla
kontaktligzdai un pagarinatajkabelim jabut aprikotiem ar
funkcionét spéjigu aizsargzemejuma vadu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts mitrajai urbSanai betona un
dzelzsbetona, izmantojot dimanta mitras urb$anas
kronurbjus un pievadot urbdanas vietai tideni. Nav
pielaujama idens pievadi$ana, veicot urbsanu virs galvas.
elektroinstruments ir paredzets sausajai urb$anai kiegelos,
silikatkiegelos, gazbetona un flizés, to izmantojot kopa ar
sausas urb3anas dimanta kronurbjiem un piemeérotu
aprikojumu putek|u uzsiksanai.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

(1) leslédzéjs/izsledzejs
(2) lesledzéja/izsledzeja fiksésanas poga
(3) Limenradis stateniskai izlidzinasanai
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(4) Limenradis limeniskai izlidzinasanai
(5) Papildroktura fiksé$anas sparnskrive
(6) Darbvarpsta
(7) Kronurbis®
(8) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(9) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(10) Savienotajs ar aku fiksatoru

(11) Parnesumu parslédzéjs

(12) Udens padeves varsts

(13) Piesléguma elements

(14) Adapteris Gdens pievadisanai

(15) Nosiksanas adapteris

(16) Nosuksanas iscaurule”

(17) Nosuksanas $litene”

(18) Noplides stravas aizsargrelejs (PRCD)

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601A898..
Nominala ieejas jauda W 2000
Izejas jauda W 1340
Nominalais griesanas atrums n,

- 1.parnesuma min™ 900
- 2.parnesuma min* 2800
Urbumu diametrs

- optimalais, mari mm 40-180
- iespé&jamais, mari mm 0-180
- optimalais, betona mm 40-150
- iespejamais, betona mm 0-180
Instrumenta turétajs 11/4"UNC
Maks. spiediens tidensapgades bari 3
sistéma

Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014

- bez papildroktura kg 5,2
- ar papildrokturi kg 5,5
Aizsardzibas klase D/

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trokSna parametru vértibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-1.

Péc Araksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas: skanas
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spiediena limenis 89 dB(A); dB(A); skanas jaudas limenis
100 dB(A). Mérijumu izkliede K=5 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-1:

urbjot betonu: a, = 12 m/s%, K = 1,5 m/s?

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilsto$i standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita troksna veértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértéetu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildroktura nostiprinasana

» Lietojiet papildrokturi(-us). Kontroles zaudésana var
kit par céloni savainojumiem.

Vienmér nostipriniet uz instrumenta papildrokturi (8). Sim

noliikam uzbidiet papildrokturi pari darbvarpstai (6) uz

darbvarpstas aptveres (skatit attélu grafiskaja lappuse).

Stingri pieskravéjiet sparnskravi papildroktura

fiksésanai (5), griezot to pulkstena raditaju kustibas

virziena.

Lai varétu stradat drosi un bez noguruma, papildrokturi (8)

var pagriezt un nostiprinat vélamaja stavokli.

Atskravéjiet sparnskrivi papildroktura fiksésanai (5),

grieZot to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un

tad pagrieziet papildrokturi (8) vélamaja stavokli. Tad stingri

pieskravéjiet sparnskravi (5), grieZot to pulkstena raditaju

kustibas virziena.
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» Pirms jebkura darba parliecinieties, ka sparnskriive ir
stingri pieskriivéta. Kontroles zaudésana par
instrumentu var klut par céloni savainojumiem.

Kronurbja iestiprinasana vai nomaina
Kronurbja izvéle

Bosch kronurbji ir apgadati ar krasu kodejumu.

- Kronurbji mitrajai urbsanai : zils

- Kronurbji sausajai urb3anai: gaiszils

Kronurbja iestiprinasana

» Pirms iestiprinasanas parbaudiet kronurbi.
lestipriniet vienigi nebojatus kronurbjus. Lietojot
bojatus vai deformétus kronurbjus, var rasties bistamas
situacijas.

Pirms iestiprinasanas notiriet kronurbi. Parklajiet kronurbja

stiprinajuma vitni ar nelielu daudzumu smérvielas vai

apsmidziniet ar pretkorozijas aerosolu.

Uzskravejiet hronurbi (7) ar 1 1/4"-UN vitni uz

darbvarpstas (6).

» Parbaudiet, vai kronurbis ir stingri nostiprinats uz
darbvarpstas. Nepareizi vai slikti iestiprinati kronurbji
darba laika var nokrist un savainot instrumenta lietotaju.

Kronurbja iznem3ana

» Nomainot kronurbjus, uzvelciet aizsargcimdus.
Elektroinstrumentam ilgstosi darbojoties, kronurbis var
stipri sakarst.

Ar valéja tipa atslégu (platums 41 mm) atskrivéjiet

kronurbi (7). éajé laika turiet urbjmasinas darbvarpstu (6)

gar otru valéja tipa atslégu (platums 32 mm), novietojot to

uz darbvarpstas noturplakném.

Udens dzesé3anas vai puteklu uzsiik3anas
ierices pievienosana

Jamitras vai sausas urb$anas kronurbji netiek pietiekoi
dzeséti, kronurbja dimanta segmenti var tikt bojati vai ari
kronurbis var iestrégt urbuma. Tapéc mitras urb3anas laika
kronurbim japievada dzeséjosais idens, bet sausas
urbanas laika janodroSina efektiva putek|u uzsuk$ana.
JanepiecieSams palielinat jau izveidota urbuma diametru,
pirms urbsanas tas rpigi jaaizver, lai nodrosinatu efektivu
kronurbja dzesésanu.
» Elektroinstrumentam pievienotas slutenes, ventili vai
citi piederumi nedrikst traucét urbsanu.

Udens dzesésanas sistémas pievienosana

Novietojiet Gdens pievadisanas adapteri (14) uz savienotaja
ar aku fiksatoru (10) un lidz galam spécigi pagrieziet to
pulkstena raditaju kustibas virziena.

Atveriet idens padeves ventili (12). Pievienojiet idens
padeves §iteni ventila savienotajam (13). Udeni var
pievadit no parnesamas tidens spiedientvertnes
(papildpiederums) vai ari no stacionaras tidensapgades
sistémas.

Putek|u uzsiik$anas ierices pievienosana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslim$anu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsuk3anas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas ceu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

Novietojiet uzsuk$anas adapteri (15) uz savienotaja ar aku

fiksatoru (10) un lidz galam spécigi pagrieziet to pulkstena

raditaju kustibas virziena.

Savienojiet uzstiksanas $liteni (17) ar vienu no $ai sistemai

atbilstoSajiem un lieto3anai ieteiktajiem universalajiem

putek|sicéjiem mitrai un sausai uzsiksanai (skatit

LPiederumi/rezerves dalas”, Lappuse 168), pievienojot to

pie vakuumsticéja uzstksanas iscaurules (16).

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

» Pirms darba uzsaksanas konsultéjieties ar biivstatikas
inZenieri, arhitektu vai atbildigo celtniecibas darbu
vaditaju par planoto urb$anas darbu atbilstibu
pastavosajam normam. Veicot urbSanu stiegrotajos
materialos, noteikti konsultéjieties ar atbildigo
specialistu biivstatikas jautajumos.

» JanepiecieSams caururbt sienas vai gridu, noteikti
parbaudiet, vai urbis var bez traucéjumiem
parvietoties blakus telpa. NoZogojiet biivvietu un
nodrosiniet urbjama materiala serdeni pret izkrisanu.

Nopliides stravas aizsargreleja (PRCD) funkcionésanas
parbaude

Ik reizi pirms darba parbaudiet, vai pareizi darbojas

noplides stravas aizsargrelejs (PRCD) (18), rikojoties Sadi.

- Nospiediet noplides stravas aizsargreleja (PRCD)
parbaudes taustinu TEST. Pie tam izdziest sarkanais
kontroles indikators.

- Nospiediet nopliides stravas aizsargreleja (PRCD)
atiestatiSanas taustinu RESET. Pie tam
elektroinstrumentam jaieslédzas.
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Ja sarkanais kontroles indikators izdziest, nospiezot

parbaudes taustinu TEST vai atkartoti ieslédzot

elektroinstrumentu péc ta izslégsanas, elektroinstruments

janogada parbaudei Bosch pilnvarota servisa centra.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
nopliides stravas aizsargrelejs (PRCD).

leslégsana

Nospiediet atiestatiSanas taustinu RESET uz nopludes
stravas aizsargreleja (PRCD) (18).

Mitra urb$ana: atveriet idens padeves ventili (12).

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (1) un
turiet to nospiestu.

Lai iesledzeju fiksétu ieslégta stavokli, turiet to nospiestu un
papildus nospiediet ieslédzéja fiksesanas taustinu (2).

Izslégsana

Atlaidiet ieslédzéju (1). Ja iesledzéjs ir fikséts ieslégta
stavokli, vispirms to nospiediet un péc tam atlaidiet.
Mitra urbsana: aizveriet Gdens padeves ventili (12). Péc
darba pabeig$anas atvienojiet krana savienotaju (13) no
densapgades sistémas. Tad atveriet idens padeves
ventili (12) un laujiet iztecét atlikusajam adenim.

PalaiSanas stravas ierobezosana

Elektroinstrumenta elektroniskais bloks nodrosina dzinéja
pakapenisku palaianos, novérsot parlieku lielas palaiSanas
stravas veido$anos.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos novers
elektroinstrumenta nekontrolétu ieslégsanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péc elektrobarosanas partraukuma.

Lai atkartoti iedarbinatu elektroinstrumentu péc ta
izslegsanas, vispirms nospiediet atiestatiSanas taustinu
RESET uz noplides stravas aizsargreleja (PRCD) (18). Tad
parvietojiet iesleédzéju (1) stavoklr,Izslégts” un péc tam no
jauna ieslédziet elektroinstrumentu.

GrieSanas atruma izvéle

Ar parnesumu parslédzéju (11) var izvéléties divas ieprieks
iestatitas grieSanas atruma vértibas.

Parnesumus ieteicams izvéléties atbilstosi izmantojamo
urbju izmériem:

- 1. parnesumam: 80-180 mm

- 2.parnesumam: 25-60 mm

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Veicot ieurbsanu, vienmér lietojiet centréjoso krustu

(papildpiederums).

Veiciet ieurbsanu ar 1. parnesumu un nelielu grieSanas

atrumu, lidz kronurbis roté urbuma bez vibracijas. Tad, ja

nepiecieSams, parslédziet elektroinstrumentu darbam ar

2. parnesumu.

lzvelieties spiedienu uz kronurbi, kas atbilst urbjama

materiala ipasibam. Urb3anas laika ieturiet pastavigu
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spiedienu. Laiku pa laikam nedaudz pavelciet kronurbi ara
no urbuma, lai ta dimanta segmenti attiritos no dubliem vai
putekliem, kas veidojas urb3anas gaita.

Parslodzes sajiigs

» Jadarbinstruments iestrégst urbuma, instrumenta
darbvarpstas piedzina tiek automatiski partraukta.
$ada situacija var rasties ievérojams pretspéks, tapéc
darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodrosinot zem kajam stabilu pamatu.

Aizsardziba pret parslodzi

Jatiek parsniegts parslodzes slieksnis, elektroinstruments
darbojoties sak manami pulsét. Sada gadijuma samaziniet
spiedienu uz darbinstrumentu, lidz elektroinstrumenta gaita
no jauna klist vienmériga.

Ja spiediens uz darbinstrumentu nesamazinas,
elektroinstruments izsledzas. Sada gadijuma
elektroinstrumentu var nekavéjoties no jauna ieslégt un
turpinat darbu ar samazinatu spiedienu uz darbinstrumentu.

Serdena iznemsana no urbuma
Mitra urbsana: Péc urbsanas neilgu laiku turpiniet Gdens

padevi, lidz tiek izskaloti dubli, kas urb$anas gaita ir
sakrajusies starp kronurbi un urbuma serdeni.
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Ja serdenis stingri turas kronurbi, izbrivéjiet to, uzsitot pa
kronurbi ar miksta koka vai plastmasas priek$metu.
Vajadzibas gadijuma ar piemérota stienisa palidzibu
izspiediet serdeni no kronurbja, iebidot stieniti no
stiprinajuma puses.

Norade: nesitiet pa kronurbi ar cietu priekSmetu
(deformacijas briesmas)!

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Nobeidzot darbu, notiriet darbvarpstu (6). Laiku pa laikam

apsmidziniet darbvarpstu un kronurbi (7) ar pretkorozijas

aerosolu.
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Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas
javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai
pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas
[imeni.

Piederumi/rezerves dalas
Udens spiedientvertne 2609 390 308

Adapteris G 1/2" 2608598 043

Mitrais/sausais putek|u sticéjs GAS 35 M AFC

Mitrais/sausais putek|u siicéjs GAS 55 M AFC

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast athildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

ﬁ Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives

atkritumu tvertné!
Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
$dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar isjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su deimantinémis

grezimo masinomis

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Naudokite papildoma rankena (-as). Nesuvaldzius, gali-
ma susizaloti.

» Pries pradédami dirbti jrankj tinkamai jremkite. Sis
jrankis sukuria didelj i$éjimo momenta, ir operacijos metu
jo tinkamai nejrémus galima prarasti kontrole bei susizalo-
ti ar suzaloti kitus asmenis.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smdgis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate siikiy skaiciu, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciy. Esant di-
desniam siikiy skaiciui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruosinio ir gali laisvai suktis, yra linkes i$silenkti, dél
ko gali bti suzaloti asmenys.
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» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sikiy skaiciui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruoinio ir gali laisvai suktis,
yra linkes isilenkti, dél ko gali buti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir luzti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

» Kai dirbate su deimantinio grezimo masina, dévékite
klausos apsaugos priemones. Dél triuk$mo poveikio ga-
lima prarasti klausa.

» Jei graztas jstringa, jrankio nebespauskite ir iSjunkite
elektrinj jrankj. Nustatykite ir pasalinkite grazto strigimo
priezastj.

» Pries vél pradédami grezti ruosinj deimantinio grezi-
mo masina patikrinkite, ar graztas laisvai sukasi. Jei
graztas jstriges, elektrinio jrankio nebus galima jjungti, jis
gali bati veikiamas per didelés apkrovos arba gali bati,
kad deimantinio grezimo masing reikés atskirti nuo ruosi-
nio.

» Kai grezZiate per sienas ar lubas, uztikrinkite, kad ki-
toje puséje bity apsaugoti Zmonés ir darbo vieta. Pro
kiauryme gali praeiti graztas arba kitoje puséje gali nukri-
sti Serdis.

» Avékite neslystancius batus. Tokiu bidu iSvengsite su-
sizeidimy, kurie gresia paslydus ant slidaus pagrindo.

» Niekada nenaudokite elektrinio jrankio be kartu pa-
teikto nuotékio srovés apsauginio jungiklio (PRCD).

» Kaskart pries pradédami dirbti patikrinkite, ar tinka-
mai veikia nuotékio srovés apsauginis jungiklis
(PRCD). Jei nuotékio srovés apsauginis jungiklis
(PRCD) pazeistas, dél jo remonto ar pakeitimo kreip-
kités j Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

» Saugokite, kad iStekancio vandens nepatekty nei ant
darbo zonoje esanciy asmenu, nei ant elektrinio jra-
nkio.

» Stebékite, kad Zarnos, kuriomis teka vanduo, ir jun-
giamosios dalys biity nepriekaistingos biiklés. Pries
pradédami jrankj vél naudoti, pakeiskite pazeistas ir
susidévéjusias dalis. IS elektrinio jrankio daliy iStekantis
vanduo padidina elektros smagio rizika.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-

trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Elektrinj jranki prijunkite prie tinkamai jZeminto
elektros tinklo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi
bati su apsauginiu laidu.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas betonui ir gelzbetoniui Slapiuoju
badu grezti su deimantinémis Slapiojo grezimo kartnomis ir
vandens tiekimo sistema. GreZzti virs galvos naudojant van-
dens tiekimo jranga draudziama.

Elektrinis jrankis, naudojamas su deimantinémis sausojo
grezimo karinomis ir specialia nusiurbimo jranga, yra skirtas
plytoms, silikatinéms plytoms, dujy betonui ir plyteléms
sausuoju budu grezti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(2) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(3) Vertikaliam islyginimui skirta guls¢iuko ampulé
(4) Horizontaliam islyginimui skirta gulsciuko ampulé

(5) Sparnuotasis papildomos rankenos reguliavimo va-
rztas

(6) Grezimo suklys
(7) Grezimo kariina”
(8) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(9) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(10) Kumsteliné mova
(11) Greiciy perjungiklis
(12) Vandens Ciaupas
(13) Ciaupo jungiamoji dalis
(14) Vandens jungties adapteris
(15) Nusiurbimo adapteris
(16) Nusiurbimo atvamzdis?
(17) Nusiurbimo zarna®
(18) Nuotékio srovés apsauginis jungiklis (PRCD)

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.
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Techniniai duomenys

Deimantinio grezimo masina GDB 180 WE
Gaminio numeris 3601 A898..
Nominali naudojamoji galia W 2000
Atiduodamoji galia W 1340
Vardinis sukiy skaiCius n,

- 1. greitis min’* 900
- 2. greitis min’* 2800
Grezinio skersmuo

- mdro sienoje optimalus mm 40-180
- miro sienoje galimas mm 0-180
- betone optimalus mm 40-150
- betone galimas mm 0-180
Jrankiy jtvaras 11/4"UNC
Maks. tiekiamo vandens slégis bar 3
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014"

- be papildomos rankenos kg 5,2
- su papildoma rankena kg 5,5
Apsaugos klasé D/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 89 dB(A); garso galios
lygis 100 dB(A). Paklaida K=5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-1:

grezimas j betona: a, = 12 m/s?, K = 1,5 m/s’

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triuk$mo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.
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Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Papildomos rankenos montavimas

» Naudokite papildoma rankena (-as). Nesuvaldzius, gali-
ma susizaloti.

Visada uzdeékite papildoma rankeng (8). Tuo tikslu papildo-

ma rankena per grezimo suklj (6) uzstumkite ant suklio kak-

liuko (Zr. pav. schemy puslapyje). Sukdami pagal laikrodzio

rodykle uzverzkite papildomos rankenos reguliavimo spar-

nuotajj varzta (5).

Papildoma rankeng (8) galite pasukti taip, kad darbo padétis

bity kuo saugesné ir maziausia varginanti.

Papildomos rankenos reguliavimo sparnuotajj

varztg (5) pasukite pries laikrodZio rodykle ir nustatykite pa-

pildoma rankena (8) j norima padeét;. Tada tvirtai uzverzkite

papildomos rankenos reguliavimo sparnuotajj varzta (5).

» Pries pradédami bet kokij darba jsitikinkite, kad tvirtai
uzverztas sparnuotasis varztas. NesuvaldZius elektrinio
jrankio, galima susizeisti.

Grezimo kariinos jdéjimas/keitimas
Grezimo kariinos parinkimas

Bosch grezimo galvutés yra su spalviniais kodais:
- Slapiojo grezimo kariinos: mélyna

- Sausojo grezimo kartinos: Sviesiai pilka

Grezimo kariinos jstatymas

» Pries jstatydami grezimo kariinas, jas patikrinkite.
|statykite tik nepriekaistingos biklés grezimo
kariinas. Dél pazeisty ir deformuoty grezimo kartny gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Prie§ jstatydami grezimo karina, ja iSvalykite. Siek tiek pate-

pkite grezimo kariinos sriegj arba apipurkskite jj apsaugine

priemone nuo korozijos.

Ant grezimo suklio (6) uzsukite 1 1/4" UNC grezimo

kartng (7).

» Patikrinkite, ar grezimo kariina tvirtai jstatyta. Ne-
tinkamai arba negerai pritvirtintos grezimo kartnos prie-
taisui veikiant gali nukristi ir sukelti pavojy.

Grezimo kariinos nuémimas

» GreZimo kariing keiskite su apsauginémis pirstinémis.
llgiau prietaisa naudojant, grezimo kartina gali jkaisti.

Grezimo karling (7) atlaisvinkite verZliarakciu (rakto plotis

41 mm). Tuo metu kitu verzliarakciu (rakto plotis 32 mm),

uzdéje jj ant grezimo suklio (6) dviejy briauny, prilaikykite,

kad nesisukty.

Ausinimo vandeniu ir dulkiy nusiurbimo jrangos
prijungimas

Jei greZiant $lapiojo arba sausojo grezimo kartinos nepaka-
nkamai ausinamos, gali biiti pazeidziami deimantiniai segme-
ntai arba grezimo kariina gali uzstrigti grezinyje. Todél pasi-
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rupinkite, kad greZiant $lapiuoju budu buty pakankamai ausi-

nama vandeniu, o greziant sausuoju bidu veikty dulkiy nu-

siurbimo jranga.

Norint didinti jau iSgreztg kiauryme, jranga reikia ripestingai

prijungti, kad greZimo kartina bty pakankamai auinama.

» Prijungtos Zarnos, uzdaromieji voztuvai ir papildoma
jranga turi netrukdyti greZimo procesui.

Ausinimo vandeniu jrangos prijungimas

Ant kumstelinés movos (10) uzdékite vandens jungties

adapterj (14) ir, sukdami pagal laikrodzio rodykle, uzverz-

kite iki atramos.

Uzsukite vandens ¢iaupa (12). Prie Ciaupo jungiamosios

dalies (13) prijunkite vandens tiekimo sistema. Vanduo gali

biiti tiekiamas i$ mobiliojo sléginio vandens bakelio (papildo-

ma jranga) arba i$ stacionarios vandens tiekimo sistemos.

Dulkiy nusiurbimo jrangos prijungimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezitros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

Ant kumstelinés movos (10) uzdékite nusiurbimo

adapterj (15) ir, sukdami pagal laikrodzio rodykle, uzverz-

kite iki atramos.

Siai sistemai pritaikyto ir rekomenduojamo skysciy ir sausy

dulkiy siurblio (zr. ,Papildoma jranga, atsarginés dalys®, Pus-

lapis 173) nusiurbimo Zarng (17) prijunkite prie nusiurbimo

atvamzdzio (16).

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Pries pradédami dirbti apie numatytas grezti kiaury-
mes pasikonsultuokite su statybos inZinieriumi, archi-
tektu ar atsakingu statybos vadovu. Armatiiras galite
nutraukti tik gave statybos inZinieriaus sutikima.

» Bitinai patikrinkite sienas ir lubas, kurias norite per-
greizti, ar kitoje puséje néra klii¢iy. UzZtverkite staty-
bos aikstele ir imkités atitinkamy priemoniy, kad is-
grezta kiaurymés Serdis nenukristy.

Nuotékio srovés apsauginio jungiklio (PRCD) veikimo

patikra

Kiekvieng karta prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar gerai

veikia nuotékio srovés apsauginis jungiklis (18).

- Paspauskite ant nuotékio srovés apsauginio jungiklio
(PRCD) esantj mygtuka TEST Raudonas kontrolinis indi-
katorius uzgesta.

- Paspauskite mygtukg RESET. Dabar elektrinis jrankj turi
bati galima jjungti.

Jei spaudziant TEST mygtuka raudonas kontrolinis indikato-

rius neuzgesta arba jjungiant elektrinj jrankj pakartotinai

uzgesta, dél elektrinio jrankio patikros privalote kreiptis j

igaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

» Jei nuotékio srovés apsauginis jungiklis (PRCD) pa-
Zeistas, elektrinj jrankj naudoti draudziama.

ljungimas

Paspauskite ant nuotékio srovés apsauginio isjungiklio

(PRCD) (18) esantj mygtuka RESET.

Grezimas $lapiuoju budu: atsukite vandens ¢iaupa (12).

Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-ijun-

gimo jungiklj (1) ir laikykite jj paspausta.

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-isjungimo jungiklj,

papildomai paspauskite fiksatoriy (2).

ISjungimas

Jjungimo-isjungimo jungiklj (1) atleiskite. Jei jjungimo-i$jun-

gimo jungiklis uzfiksuotas, pirmiausia jj paspauskite, o po to

atleiskite.

Grezimas $lapiuoju budu: uzsukite vandens ¢iaupa (12). Bai-

ge dirbti nuo vandens tiekimo sistemos atjunkite ¢iaupo jun-

giamaja dalj (13). Atsukite vandens Ciaupg (12) ir isleiskite
likusj vanden].

Paleidimo srovés ribotuvas

Elektrinio jrankio elektronika uztikrina Svelny variklio paleidi-

ma ir taip saugo nuo per aukstos paleidimo sroves.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Jei dirbant nutraukiamas sroveés tiekimas, apsauga nuo pa-

kartotinio jjungimo neleidzia elektriniam jrankiui nekontro-

liuotai jsijungti.

Norédami vél jjungti, paspauskite ant nuotékio srovés apsau-

ginio jungiklio (PRCD) (18) esantj mygtuka RESET. Jjungi-

mo-isjungimo jungiklj (1) nustatykite j padétj ,isjungta“ ir dar
kartg jjunkite elektrinj jrankj.

Siikiy skaiciaus parinkimas

Greiciy perjungikliu (11) galima i$ anksto nustatyti du sikiy

skaicius.

Grei¢iai rekomenduojami tokio skersmens grezZiniams:

- 1 greitis: 80-180 mm

— 2 greitis: 25-60 mm

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.
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|grezdami visada naudokités centruojamuoju kryziumi (papil-
doma jranga).

Pradékite grezti nedideliu sukiy skaic¢iumi 1-uoju greiciu, kol
grezimo kariina ruosinyje pradés suktis nevibruodama. Tada,
jeireikia, jjunkite 2-jj greitj.

Grezdami spaudimo jéga pritaikykite atitinkamai pagal
greziama ruoSinj. Grezkite tolygiai spausdami. Jei reikia,
grezimo kariing Siek tiek istraukite i$ ruosinio, kad i$ deiman-
tiniy segmenty pasisalinty greziant susikaupiantys nevaru-
mai ir dulkeés.

Apsauginé sankaba

» Istrigus ar uzsikabinus graztui, jsijungia apsauginé
sankaba, kuri iSjungia jégos perdavima j suklj. Kadan-
gi tuo metu prietaisa veikia reakcijos momenta su-
keliancios jégos, ji butina patikimai laikyti abiem ran-
komis ir tvirtai stovéti.

Apsauga nuo perkrovos

Jei perzengiama perkrovos riba, elektrinis jrankis pradeda
aiskiai pulsuoti. Sumazinkite spaudimo jéga, kol elektrinis
jrankis vél pradés normaliai veikti.

Jei spaudimo jéga nesumazinama, elektrinis jrankis isijun-
gia. Po to elektrinj jrankj galite iSkart vél jjungti, taCiau toliau
dirbdami turite naudodami mazesne spaudimo jéga.
Grezinio Serdies iSémimas

Grezimas $lapiuoju budu: baige grezti leiskite vandeniui dar
Siek tiek tekéti, kad i$siplauty tarp grezimo karunos ir greZi-
nio Serdies greziant susikaupes purvas.

u{,fo°“u0‘°o“’°° %“UOCLC‘Q? © 9% &
v 2 e
RICP 32,9 Vo ¢ ;\QQ\QUC‘\)\J OO('(/
S0, ° e - Hoe Qe g'e Qg
O:c NS IPN a|pe o %5 &2
c o o e noc AL c

Jei grezinio Serdis tvirtai laikosi grezimo kartnoje, stuktele-
kite grezimo karting minksta mediena ar plastmasiniu daiktu.
Jeireikia, grezinio Serdj iSstumkite strypeliu per grezimo
kariinos jstatomajj gala.

Nuoroda: nestuksenkite grezimo kariinos kietais daiktais
(deformavimo pavojus)!

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Lietuviy k.[173

Baige dirbti nuvalykite grezimo suklj (6). Grezimo suklj ir
grezimo kariing (7) kartais apipurkskite apsaugos priemone
nuo korozijos.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Papildoma jranga, atsarginés dalys

Sléginis vandens bakelis 2609 390308
Adapteris G 1/2" 2608598 043
Skysciy ir sausy dulkiy siurblys GAS 35 M AFC

Skysciy ir sausy dulkiy siurblys GAS 55 M AFC

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

X

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
ling teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!
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EU-Konformitatserklarung

Diamant- Sachnummer

bohrmaschine

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Diamond Drill Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Carotteuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
diamant énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Taladradora NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
para iitiles vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
diamantados con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Berbequimde  N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
diamante em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Trapano Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
carotatore elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Diamant- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
boormachine nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Diamant- Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
boremaskine ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Diamant- Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
P nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Diamant- Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
Bormackin med folgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Timanttiporakone Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoiovTa
Mapavrodpénavo Apiduoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATALEI TwV TIIO KATW AVAPEPOPEVHY
00Ny KaL KavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Karot makinesi  Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Wiertnica Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
diamentowa zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
Diamantova Objednac &islo na prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
vrtacka ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Diamantova Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
vitacka ledujdicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Gyémantfiré Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
berendezés vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Opens anmasHoro TosapHbiil NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
CBepnenus HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
AnmazHuit gpunb  TOBapHHH HoMep BUPODOM BiINOBIAAOTb YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULLIEO3HAUEHNX IUPEKTUB
i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
Anmactbl 6yprbl  OHiM HoMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
6ingek TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.
TexHuUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Masina de gaurit Numér de identificare 0T dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
cu diamant e ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE C nbHa OTFOBOPHOCT H1E [ieKnapupame, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
[HaMaHTHo- KatanosxeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKM BaNMHU U3UCKBAHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
npobuena Mo-0Ny U CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
GopMauHHa TexHuuecka JOKYMEHTaLus npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0firoBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
Dujamantcka Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PEneBaHTHH 0Apenby Ha cnegHuUTe perynatmeiy 1
Aynuanka MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexH1uKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Dijamantska Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
busilica skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Diamantni Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
vrtalnik Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Dijamantna KatalogKi br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
busilica da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
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Teemant- Tootenumber jargmiste normidega.
puurmasin Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Dimanta Izstradajuma numurs ka ari sekojosiem standartiem.
urbjmagina Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-
Deimantinio Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
greZimo masina Techniné dokumentacija saugoma: *

GDB 180 WE 3601A898.. 2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-2-1:2018+A11:2019
2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015

ENIEC 61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ .
%j«/( @c@“ . V /(,u/{ -

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 06.07.2020
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